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Глава I 
 

  Вопросы, требующие принятия решения 
Экономическим и Социальным Советом 
или доведенные до его сведения 
 
 

 А. Проект решения, рекомендованный Комиссией для принятия 
Советом 
 
 

1. Комиссия по устойчивому развитию рекомендует Экономическому и Со-
циальному Совету принять следующий проект решения: 
 
 

   Доклад Комиссии по устойчивому развитию о работе 
ее восемнадцатой сессии и предварительная повестка дня 
девятнадцатой сессии Комиссии 

 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 
Комиссии по устойчивому развитию о работе ее восемнадцатой сессии и 
утверждает приводимую ниже предварительную повестку дня девятна-
дцатой сессии Комиссии. 

 
 

   Предварительная повестка дня 
 
 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Тематический блок вопросов для цикла осуществления 2010–
2011 годов — сессия по разработке политики: 

  a) транспорт; 

  b) химические вещества; 

  c) утилизация отходов; 

  d) горнодобывающая промышленность; 

  e) десятилетняя рамочная программа по устойчивым моделям по-
требления и производства. 

 4. Предварительная повестка дня двадцатой сессии Комиссии. 

 5. Утверждение доклада Комиссии о работе ее девятнадцатой сессии. 
 
 

 B. Вопросы, доведенные до сведения Совета 
 
 

2. Внимание Совета обращается на следующие решения, принятые Комис-
сией на ее восемнадцатой сессии: 
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  Решение 18/1 
Участие межправительственных организаций в работе 
восемнадцатой сессии Комиссии по устойчивому развитию 
 
 

 На своем 2-м заседании 3 мая 2010 года Комиссия по устойчивому разви-
тию постановила удовлетворить просьбы следующих межправительственных 
организаций о том, чтобы им разрешили принять участие в качестве наблюда-
телей в работе восемнадцатой сессии Комиссии: Международная исследова-
тельская группа по свинцу и цинку, Международная исследовательская группа 
по меди и Международная исследовательская группа по никелю. 
 
 

  Решение 18/2 
Предлагаемая стратегическая рамочная программа на период 
2012–2013 годов: подпрограмма 4 «Устойчивое развитие» 
программы 7 «Экономические и социальные вопросы» 
 
 

 На своем 21-м заседании 14 мая 2010 года Комиссия по устойчивому раз-
витию постановила принять к сведению записку Генерального секретаря о 
предлагаемой стратегической рамочной программе на период 2012–2013 годов 
(подпрограмма 4 «Устойчивое развитие» программы 7 «Экономические и со-
циальные вопросы»)1. 

__________________ 

 1 E/CN.17/2010/12. 
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Глава II 
 

  Тематический блок вопросов для цикла осуществления 
2010–2011 годов: a) транспорт; b) химические вещества; 
c) утилизация отходов; d) горнодобывающая 
промышленность; e) десятилетняя рамочная программа 
по устойчивым моделям потребления и производства 
 
 

 A. Общий обзор 
 
 

1. Комиссия рассмотрела пункт 3 своей повестки дня на своих 2–
21-м заседаниях, проходивших 3–14 мая 2010 года. Документы, находившиеся 
на рассмотрении Комиссии по этому пункту повестки дня, размещены на веб-
сайте Отдела по устойчивому развитию: http://www.un.org/esa/dsd/resources/ 
res_docucsd_18.shtml. 

2. На своем 2-м заседании 3 мая Комиссия заслушала информацию об ито-
гах работы и мероприятий, проведенных в межсессионный период, которую 
представили: Акира Нитта (Япония), сообщивший об итогах работы первого 
заседания Регионального форума по вопросам сокращения, повторного исполь-
зования и утилизации отходов в Азии и Международного консультативного со-
вещания по вопросам развития служб утилизации отходов в развивающихся 
странах, состоявшихся в Токио 11 и 12 ноября 2009 года и 18 и 19 марта 
2010 года, соответственно; представитель Республики Корея, сообщивший о 
результатах совещания Международной группы экспертов на тему «Форум Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам смягчения последствий измене-
ния климата, эффективного использования топлива и устойчивого развития го-
родского транспорта», которое было проведено в Сеуле 16 и 17 марта 2010 го-
да, и Дональд Купер (Стокгольмская конвенция о стойких органических за-
грязнителях), сообщивший о результатах семинара по исследованиям в области 
рационального использования химических веществ, состоявшегося в Женеве 
3 и 4 декабря 2009 года. 

3. На том же заседании с общими заявлениями выступили представители 
Нигерии (от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся членами Группы африканских государств), Китая, Японии, Объе-
диненных Арабских Эмиратов, Израиля, Российской Федерации, Ирана (Ис-
ламской Республики), Индии, Канады и Швейцарии, а также наблюдатели от 
Йемена (от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся членами Группы 77 и Китая), Непала (от имени государств — 
членов Организации Объединенных Наций, являющихся наименее развитыми 
странами), Чили (от имени государств — членов Организации Объединенных 
Наций, являющихся членами Постоянного органа для консультации и согласо-
вания политики, известного как «Группа Рио»), Ливана (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы арабских государств), Парагвая (от имени государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций из числа развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю), Соломоновых Островов (от имени государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, являющихся членами Альянса малых остров-
ных государств), Микронезии (Федеративных Штатов) (от имени малых ост-
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ровных развивающихся государств Тихого океана, являющихся членами Орга-
низации Объединенных Наций), Сент-Винсента и Гренадин (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Карибского сообщества) и Индонезии. 

4. На том же заседании выступил представитель Европейского союза. 

5. Кроме того, на том же заседании с заявлениями выступили представители 
следующих основных групп: женщин; детей и молодежи; коренных народов; 
неправительственных организаций; местных органов власти; трудящихся и 
профсоюзов; деловых и промышленных кругов; научно-технического сообще-
ства, а также фермеров. 

6. На своем 3-м (параллельном) заседании 3 мая Комиссия провела регио-
нальное обсуждение вопросов, касающихся Африки, в ходе которого предста-
витель Южной Африки рассказал об итогах регионального совещания по во-
просам осуществления. 

7. На том же заседании с докладами выступили следующие участники: Иса-
ту Гайе (Экономическая комиссия для Африки (ЭКА)) и Фатумата Джаллоу 
Ндойе (Комиссия Африканского союза). 

8. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Соединенных Штатов Америки и Канады, а также наблюдатели 
от Сенегала, Ганы, Алжира, Марокко и Объединенной Республики Танзания. 

9. С заявлениями выступили представители ЭКА, Организации Объединен-
ных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) и Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП). 

10. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: детей и молодежи; а также трудящихся и профсоюзов. 

11. На том же (параллельном) заседании Комиссия провела обсуждение во-
просов, касающихся Азиатско-Тихоокеанского региона, в ходе которого замес-
титель Председателя Комиссии (Филиппины) представил информацию об ито-
гах регионального совещания по вопросам осуществления. 

12. На том же заседании выступили следующие участники: Сатоши Марао, 
Национальный институт передовых промышленных научно-технических ис-
следований, Ибараки (Япония) и Масакадзу Ичимура, Экономическая и соци-
альная комиссия Организации Объединенных Наций для Азии и Тихого океана. 

13. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Соединенных Штатов Америки и Австралии, а также наблюда-
тели от Казахстана, Индонезии, Объединенной Республики Танзания, Уганды и 
Республики Корея. 

14. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
научно-технического сообщества; коренных народов; фермеров; детей и моло-
дежи. 

15. На своем 3-м (параллельном) заседании Комиссия провела обсуждение 
вопросов, касающихся региона Латинской Америки и Карибского бассейна, в 
ходе которого представитель Экономической комиссии для Латинской Америки 
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и Карибского бассейна рассказал об итогах регионального совещания по во-
просам осуществления. 

16. На том же (параллельном) заседании с сообщениями выступили Фернан-
до Эскалона (Аргентина) и Джэнил Гринуэй (Антигуа и Барбуда). 

17. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Кубы, Соединенных Штатов Америки и Бра-
зилии, а также наблюдатели от Чили, Мексики и Боливии (Многонационально-
го Государства). 

18. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: деловых и промышленных кругов; научно-технического сообщества. 

19. Также на том же (параллельном) заседании Комиссия провела обсуждение 
вопросов, касающихся Европейского региона, в ходе которого представитель 
Европейской экономической комиссии (ЕЭК) выступил со вступительным сло-
вом, а заместители Председателя Комиссии (Германия и Хорватия) представи-
ли информацию об итогах регионального совещания по вопросам осуществле-
ния. На том же (параллельном) заседании выступили следующие участники: 
Виктория Торесен (Норвегия) и Патрик Шевалье (Канада). 

20. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представитель Соединенных Штатов Америки и наблюдатель 
от Нидерландов. 

21. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

22. Выступили также представители следующих основных групп: детей и мо-
лодежи; неправительственных организаций; женщин. 

23. На своем 4-м заседании 4 мая Комиссия провела обсуждение вопросов, 
касающихся региона Западной Азии, в ходе которого представитель Экономи-
ческой и социальной комиссии для Западной Азии (ЭСКЗА) рассказал об ито-
гах регионального совещания по вопросам осуществления. 

24. На том же заседании с докладами выступили следующие участники: Аб-
дулбасит Сайрафи (Саудовская Аравия) и Анхар Хегази (ЭСКЗА). 

25. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
наблюдатели от Камбоджи, Египта и Казахстана. 

26. С заявлением выступил также наблюдатель от Палестины. 

27. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: фермеров и неправительственных организаций. 

28. Также на 4-м заседании Комиссия провела обсуждение межрегиональных 
вопросов, в ходе которого с заявлением выступил директор Отдела по окру-
жающей среде, жилищному вопросу и землепользованию ЕЭК. 

29. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Соединенных Штатов Америки, Гватемалы, 
Швейцарии, Бразилии и Нигерии, а также наблюдатели от Судана и Камбоджи. 

30. С заявлением выступил представитель Африканского союза. 

31. С заявлением также выступил представитель ЮНИДО. 
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32. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: фермеров; детей и молодежи; неправительственных организаций; ко-
ренных народов; женщин. 

33. На своих 5-м и 6-м (параллельном) заседаниях, состоявшихся 4 и 5 мая, 
Комиссия провела тематические обсуждения по вопросам транспорта. 

34. На 5-м заседании 4 мая после видеопрезентации «Внедрение системы бы-
строго автобусного транспорта», посвященной инновационному подходу к 
проблеме перевозок, сотрудник Отдела по устойчивому развитию представил 
доклад Генерального секретаря о транспорте, содержащийся в докумен-
те E/CN.17/2010/4. 

35. На том же заседании с сообщениями выступили следующие участники: 
Андре Лаго, глава Отдела по вопросам устойчивого развития и политики в об-
ласти окружающей среды Министерства иностранных дел Бразилии, и Элли-
сон Дэвис, старший специалист по транспортному планированию компании 
«Эрап консалтэнтс». 

36. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Нигерии (от имени государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, являющихся членами Группы африканских 
государств), Соединенных Штатов Америки, Франции, Канады, Израиля, Бра-
зилии, Китая, Ливийской Арабской Джамахирии и Российской Федерации, а 
также наблюдатели от Йемена (от имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Микронезии 
(Федеративных Штатов) (от имени малых островных развивающихся госу-
дарств Тихого океана, являющихся членами Организации Объединенных На-
ций), Ливана (от имени государств — членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Группы арабских государств), Сенегала и Уганды. 

37. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

38. С заявлениями также выступили представители следующих основных 
групп: детей и молодежи; трудящихся и профсоюзов; деловых и промышлен-
ных кругов. 

39. На 6-м (параллельном) заседании 5 мая, после видеопрезентации «Орга-
низация транспортного сообщения в сельских районах улучшает жизнь во 
Вьетнаме», подготовленной Всемирным банком и правительством Вьетнама, 
выступили следующие участники: Эран Фейтельсон, факультет географии Ев-
рейского университета Иерусалима, Израиль, и Мария Арсе Морейра, испол-
нительный секретарь Международного форума по вопросам сельского транс-
порта и развития. 

40. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители следующих государств: Швейцарии, Индии, Австралии, Кубы, 
Японии, Саудовской Аравии, Южной Африки, Аргентины, Габона, Ирана (Ис-
ламской Республики), Гватемалы, Израиля и Нигерии, а также наблюдатели от 
Норвегии, Индонезии, Мексики, Египта, Замбии, Барбадоса, Иордании, Рес-
публики Корея, Мальдивских Островов (от имени государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, являющихся членами Альянса малых остров-
ных государств), Марокко, Монголии и Таиланда. 

41. С заявлением выступил наблюдатель от Палестины. 
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42. С заявлением выступил представитель ЮНЕП. 

43. Выступили также представители следующих основных групп: коренных 
народов; детей и молодежи; фермеров; неправительственных организаций; на-
учно-технического сообщества; женщин. 

44. На своих 5-м и 6-м (параллельном) заседаниях, состоявшихся 4 и 5 мая, 
Комиссия провела тематические обсуждения вопросов, касающихся химиче-
ских веществ. 

45. На 5-м заседании после видеопрезентации «Повышение безопасности об-
ращения с химическими веществами при помощи Системы регистрации, оцен-
ки и допуска к использованию химикатов», посвященной тому, как действуют 
нормы Европейского сообщества, касающиеся химических веществ и их безо-
пасного использования, сотрудник Отдела по устойчивому развитию предста-
вил доклад Генерального секретаря о химических веществах, содержащийся в 
документе E/CN.17/2010/5. 

46. С сообщениями выступили следующие участники: Иван Эржен, государ-
ственный секретарь министерства здравоохранения Словении; Джамиду Кати-
ма, Университет Дар-эс-Салама, Объединенная Республика Танзания; Пэт Му-
ни директор-исполнитель Инициативной группы по вопросам эрозии, техноло-
гии и концентрации (Группы ЭТК). 

47. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которых с заявле-
ниями выступили представители Канады, Израиля, Польши (от имени Регио-
нального координационного центра рамочной программы стратегического под-
хода к международному регулированию химических веществ для стран Цен-
тральной и Восточной Европы и от имени стран Центральной и Восточной Ев-
ропы), Уругвая, Ливийской Арабской Джамахирии, Кубы, Австралии, Аргенти-
ны, Пакистана, Швейцарии, Бразилии, Гватемалы, Индии и Соединенных Шта-
тов Америки, а также наблюдатели от Объединенной Республики Танзания (от 
имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая), Ливана (от имени государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Группы арабских госу-
дарств), Словении, Индонезии, Норвегии, Финляндии, Мексики и Сенегала. 

48. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

49. С заявлением также выступил представитель Международной организа-
ции труда (МОТ). 

50. С заявлениями также выступили представители следующих основных 
групп: детей и молодежи; деловых и промышленных кругов; коренных наро-
дов. 

51. На 6-м (параллельном) заседании после двух видеопрезентаций — «Как 
токсичные химикаты попадают в Арктику» и «Семь смертельных пласт-
масс» — с сообщениями выступили следующие участники: Крейг Болжковац, 
менеджер Программы по использованию химических веществ и утилизации 
отходов (Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объе-
диненных Наций (ЮНИТАР)) и Джиллиан Гатри (Ямайка), региональный ко-
ординатор рамочной стратегической программы по международному регулиро-
ванию химических веществ для региона Латинской Америки и Карибского бас-
сейна. 



E/2010/29 
E/CN.17/2010/15  
 

8 10-38102 
 

52. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Японии, Южной Африки, Франции, Китая, 
Нигерии, Швеции и Намибии, а также наблюдатели от Австрии, Кении, Тур-
ции, Соломоновых Островов (от имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Альянса малых островных госу-
дарств), Испании, Ямайки, Казахстана, Уганды, Ботсваны (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы африканских государств), Республики Корея, Сенегала и Чешской Рес-
публики. 

53. С заявлением выступил представитель Африканского союза. 

54. С заявлениями выступили также представители ЮНЕП и Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО). 

55. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
неправительственных организаций; трудящихся и профсоюзов; женщин; науч-
но-технического сообщества; фермеров; детей и молодежи. 

56. На своих 7-м (параллельном) и 8-м (параллельном) заседаниях, состояв-
шихся 5 и 6 мая, Комиссия провела тематическое обсуждение вопросов, ка-
сающихся горнодобывающей промышленности. 

57. На 7-м (параллельном) заседании сотрудник Отдела по устойчивому раз-
витию представил доклад Генерального секретаря о горнодобывающей про-
мышленности, содержащийся в документе E/CN.17/2010/7. 

58. На том же заседании выступили следующие участники: Патрик Шевалье, 
директор Отдела стратегических отношений и партнерства Департамента при-
родных ресурсов Канады, и Хуана Курамото Уаман, экономист и консультант. 

59. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Нигерии (от имени государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, являющихся членами Группы африканских 
государств), Гватемалы, Китая, Франции, Соединенных Штатов Америки, Ка-
нады, Австралии, Ливийской Арабской Джамахирии, Швейцарии и Израиля, а 
также наблюдатели от Индонезии (от имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Ливана (от 
имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы арабских государств), Ганы, Чили, Сенегала и Боливии (Мно-
гонационального Государства). 

60. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

61. С заявлением выступил также представитель ЮНЕП. 

62. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: коренных народов; научно-технического сообщества; деловых и про-
мышленных кругов. 

63. На 8-м (параллельном) заседании выступили следующие участники: Гэ-
вин Хилсон, лектор по вопросам окружающей среды и развития, Университет 
Рединга, и Виктория Лусия Таули Корпус, бывший Председатель Постоянного 
форума Организации Объединенных Наций по вопросам коренных народов. 
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64. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Индии, Японии, Ирана (Исламской Республики), Колумбии, Ар-
гентины, Южной Африки, Габона, Гватемалы, Нигерии, Швеции, Канады, Рос-
сийской Федерации, Намибии и Соединенных Штатов Америки, а также на-
блюдатели от Австрии, Турции, Норвегии, Кении, Ямайки (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Альянса малых островных государств), Египта и Таиланда. 

65. На том же заседании с заявлением выступил наблюдатель от Палестины. 

66. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: неправительственных организаций; женщин; детей и молодежи; трудя-
щихся и профсоюзов; коренных народов. 

67. На своих 7-м (параллельном) и 8-м (параллельном) заседаниях, Комиссия 
провела тематические обсуждения вопросов, касающихся утилизации отходов. 

68. На 7-м (параллельном) заседании после видеопрезентации «Получение 
биогаза из пищевых отходов», подготовленной Институтом технологии для ис-
пользования в сельских районах (Индия), сотрудник Отдела по устойчивому 
развитию представил доклад Генерального секретаря об утилизации отходов, 
содержащийся в документе E/CN.17/2010/6. 

69. С сообщениями выступили следующие участники: Пол Коннетт, дирек-
тор-исполнитель Американского проекта по изучению санитарного состояния 
окружающей среды, и Соня Жанет Аревало Серрано, коммунальные службы 
Боготы, Колумбия. 

70. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Антигуа и Барбуды (от имени государств — 
членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Альянса ма-
лых островных государств), Австралии, Канады, Соединенных Штатов Амери-
ки, Колумбии, Швейцарии, Китая, Израиля, Ирана (Исламской Республики) и 
Российской Федерации, а также наблюдатели от Алжира (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77 и Китая), Египта (от имени государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, являющихся членами Группы африканских государств), Не-
пала, Индонезии, Турции и Норвегии. 

71. С заявлением выступил представитель Европейского союза.  

72. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: неправительственных организаций и женщин. 

73. На 8-м (параллельном) заседании с сообщениями выступили следующие 
участники: Эрманно Сантилли, исполнительный вице-президент Отдела меж-
дународных отношений «Мэгнегас корпорейшн», Флорида, и Прасад Модак, 
исполнительный председатель Центра охраны окружающей среды, Индия. 

74. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Нигерии, Японии, Южной Африки, Габона, Аргентины, Индии, 
Швеции, Франции, Бразилии, Пакистана, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Германии и Израиля, а также наблюдатели от Камбоджи, Казахстана, Марокко, 
Чили, Сенегала, Италии, Индонезии, Замбии, Уганды, Таиланда, Шри-Ланки, 
Вьетнама, Республики Корея и Кении. 
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75. С заявлением выступил наблюдатель от Палестины. 

76. С заявлением также выступил представитель Африканского союза. 

77. С заявлением выступил представитель ЮНЕП. 

78. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: фермеров; деловых и промышленных кругов; детей и молодежи; корен-
ных народов. 

79. На своих 9-м и 10-м заседаниях, состоявшихся 6 и 7 мая, Комиссия про-
вела тематические обсуждения вопросов, касающихся десятилетней рамочной 
программы по устойчивым моделям потребления и производства. 

80. На 9-м заседании директор Отдела по устойчивому развитию представил 
доклад Генерального секретаря о десятилетней рамочной программе по устой-
чивым моделям потребления и производства, который содержится в докумен-
те E/CN.17/2010/8. 

81. С сообщениями выступили следующие участники: Стивен Спратт, глава 
Группы по устойчивым рынкам Международного института по окружающей 
среде и развитию; Клео Мигиро, председатель Африканского «круглого стола» 
по устойчивому производству и потреблению; и Хелио Маттер, президент и 
член Совета директоров Института рационального потребления «Акату». 

82. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Китая, Израиля, Соединенных Штатов Америки, Гватемалы, 
Ирана (Исламской Республики), Нигерии, Канады и Швейцарии, а также на-
блюдатели от Сингапура (от имени государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Объединенной Рес-
публики Танзания (от имени государств — членов Организации Объединенных 
Наций, являющихся членами Группы африканских государств), Соломоновых 
Островов (от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся членами Альянса малых островных государств), Индонезии, Кам-
боджи и Республики Корея. 

83. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

84. С заявлениями выступили также представители ЮНИДО, МОТ и ЮНЕП. 

85. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: фермеров; неправительственных организаций; детей и молодежи. 

86. На 10-м заседании выступили следующие участники: Грег Норрис, при-
глашенный научный сотрудник Гарвардской школы здравоохранения, прези-
дент исследовательского института «Сильватика», и Анна Джонс-Крабтри, ди-
ректор-исполнитель Объединенного западного координационного центра шес-
ти региональных/научно-исследовательских подразделений Лесной службы 
Министерства сельского хозяйства Соединенных Штатов Америки. 

87. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого с заявле-
ниями выступили представители Кубы, Аргентины, Бразилии, Нидерландов, 
Южной Африки, Колумбии, Австралии, Франции, Ливийской Арабской Джа-
махирии, Индии, Маврикия и Саудовской Аравии, а также наблюдатели от 
Италии, Финляндии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 



 
E/2010/29

E/CN.17/2010/15
 

10-38102 11 
 

Ирландии, Мексики, Турции, Марокко, Барбадоса, Норвегии, Сенегала, Таи-
ланда, Кении, Уганды, Вьетнама, Египта и Шри-Ланки. 

88. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: трудящихся и профсоюзов; женщин; научно-технического сообщества; 
деловых и промышленных кругов; коренных народов. 

89. На 11-м заседании 7 мая Комиссия провела тематическое обсуждение во-
проса о взаимосвязях, межсекторальных вопросов, а также вопросов, касаю-
щихся средств осуществления. 

90. После просмотра документального фильма под названием «Устойчивое 
развитие — 15 вызовов» выступили следующие участники: Вольфганг Закс, 
Вуппертальский институт по проблемам климата, окружающей среды и энерге-
тики, Германия, и Марина Фишер Ковальски, директор, Венский институт со-
циальной экологии, факультет междисциплинарных исследований. 

91. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Канады, Швейцарии, Аргентины, Гватемалы, Ливийской Араб-
ской Джамахирии, Бразилии и Российской Федерации, а также наблюдатели от 
Йемена (от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся членами Группы 77 и Китая), Индонезии, Норвегии, Италии, Ма-
рокко и Мавритании. 

92. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

93. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: неправительственных организаций; фермеров; трудящихся и профсою-
зов; детей и молодежи; женщин; коренных народов. 
 
 

 B. Обзор прогресса в деле устранения незащищенности малых 
островных развивающихся государств посредством 
реализации Маврикийской стратегии осуществления 
 
 

94. В соответствии с резолюцией 17/2 Комиссии и решением 2009/236 Эко-
номического и Социального Совета Комиссия посвятила свое 12-е заседание и 
первую половину 13-го заседания, состоявшихся 10 мая, заседанию высокого 
уровня Подготовительного комитета для проведения обзора прогресса, достиг-
нутого в деле устранения незащищенности малых островных развивающихся 
государств посредством реализации Маврикийской стратегии осуществления 
(см. доклад о работе Подготовительного комитета (A/CONF.218/PC/1)). 

95. Вторая часть 13-го заседания была посвящена «Дню малых островных 
развивающихся государств» в соответствии с резолюцией 13/1 Комиссии и ее 
решением 16/2 и в соответствии с решением 2008/237 Экономического и Соци-
ального Совета. 

96. На 13-м заседании директор Отдела по устойчивому развитию представил 
доклад Генерального секретаря о комплексном обзоре тематического блока во-
просов по горнодобывающей промышленности, химическим веществам, ути-
лизации отходов, транспорту и моделям устойчивого потребления и производ-
ства в малых островных развивающихся государствах, содержащийся в доку-
менте E/CN.17/2010/14. 
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97. На том же заседании Комиссия провела дискуссионный форум по пунк-
ту 3 повестки дня в целом в контексте малых островных развивающихся госу-
дарств, в ходе которого выступили следующие участники: Брюс Грэм, консуль-
тант по вопросам экологии, Новая Зеландия; Иммакьюлейт Джавия, инструк-
тор по мелкомасштабной разработке месторождений, Папуа — Новая Гвинея; 
Амджад Абдулла, генеральный директор Министерства охраны окружающей 
среды, Мальдивские Острова; и Гордон Бисфем, председатель Комиссии по во-
просам градостроительства, эксперт по малым островным развивающимся го-
сударствам Карибского центра по разработке политики. 

98. На том же заседании состоялось интерактивное обсуждение, в ходе кото-
рого выступили представители Саудовской Аравии и Кубы, а также наблюдате-
ли от Ямайки (от имени государств — членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Испании (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Европейского союза) и Гренады (от имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Альянса малых островных госу-
дарств). 

99. С заявлением выступил представитель Международного союза электро-
связи. 

100. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
трудящихся и профсоюзов; фермеров; женщин. 

101. На 14-м заседании 11 мая Комиссия провела многосторонний диалог по 
вопросам партнерства в интересах устойчивого развития и заслушала вступи-
тельную речь директора Отдела по устойчивому развитию. 

102. С сообщениями выступили следующие участники: Малейе Диоп, Про-
грамма развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Партнерская 
программа государственного и частного секторов «За повышение эффективно-
сти предоставления услуг на местном уровне для достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия»; Хитер Аллен, пред-
ставитель Партнерства за экологически безопасный низкоуглеродный транс-
порт, старший менеджер по вопросам устойчивого развития Международного 
союза общественного транспорта, Бельгия; Маурисио Фернандес, представи-
тель Комитета по вопросам развития, образованного в связи с проведением 
Международного года планеты Земля, руководитель Партнерской группы по 
вопросам развития; Амир Доссал, директор-исполнитель Бюро Организации 
Объединенных Наций по вопросам партнерства; Кристиан Бродхаг, профессор 
Высшей национальной школы горнодобывающей промышленности Сент-Этье-
на, Франция; и Рональд Жюмо, Постоянный представитель Сейшельских Ост-
ровов при Организации Объединенных Наций. 

103. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Франции, Соединенных Штатов Америки, Швейцарии и Индии, 
а также наблюдатели от Египта, Сенегала, Индонезии и Мавритании. 

104. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

105. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
женщин; детей и молодежи; коренных народов; неправительственных органи-
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заций; местных органов власти; трудящихся и профсоюзов; деловых и про-
мышленных кругов; научно-технического сообщества; фермеров. 

106. На 15-м заседании 11 мая Комиссия провела многосторонний диалог по 
вопросам содействия осуществлению решений Комиссии по устойчивому раз-
витию. 

107. С сообщениями выступили следующие участники: Люк Гнакаджа, Испол-
нительный секретарь Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием; Томас Форстер, содиректор организации «Международные 
партнеры за устойчивое сельское хозяйство»; Феликс Доддс, директор-
исполнитель Форума заинтересованных сторон по обеспечению будущей эко-
логической безопасности; Кайре Мбуэнде, Постоянный представитель Нами-
бии при Организации Объединенных Наций. 

108. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Нигерии, Соединенных Штатов Америки, Индии и Бразилии, а 
также наблюдатели от Бенина, Замбии и Сенегала. 

109. С заявлением также выступил представитель Европейского союза. 

110. Далее выступил представитель Всемирной организации здравоохранения 
(ВОЗ). Выступили также представители следующих основных групп: фермеров 
(также от имени основных групп деловых и промышленных кругов и научно-
технического сообщества); женщин; коренных народов; неправительственных 
организаций; детей и молодежи; местных органов власти; трудящихся и проф-
союзов; научно-технического сообщества. 
 
 

 C. Этап заседаний высокого уровня 
 
 

111. Комиссия провела свой этап заседаний высокого уровня в ходе своих 16–
21-го заседаний с 12 по 14 мая 2010 года. 

112. На 16-м заседании 12 мая Председатель созвал этап заседаний высокого 
уровня и сделал вступительное заявление. 

113. На том же заседании первый заместитель Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций выступила перед членами Комиссии. 

114. Также на 16-м заседании выступил Постоянный представитель Малайзии 
при Организации Объединенных Наций, Председатель Экономического и Со-
циального Совета Хамидон Али. 

115. На том же заседании Постоянный представитель Ганы при Организации 
Объединенных Наций, заместитель Председателя шестьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи Лесли Коджо Крисчен выступил от имени Председате-
ля Генеральной Ассамблеи Али Абдель Салама ат-Трейки. 

116. Также на том же заседании с заявлением выступила министр по вопросам 
сельского хозяйства, охраны природы и качества продовольствия Нидерландов 
и Председатель семнадцатой сессии Комиссии Герда Вербург. 

117. С сообщением выступил сопредседатель Международной группы по эко-
логически безопасному ресурсопользованию Эрнст Ульрих фон Вайцзеккер. 
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118. С заявлением выступил президент Международного союза охраны приро-
ды. 

119. С заявлениями выступили также представители Габона, Южной Африки, 
Нигерии, Швеции, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Японии, Саудов-
ской Аравии и Намибии, а также наблюдатели от Йемена (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77 и Китая), Непала (от имени наименее развитых стран), Чили (от 
имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы Рио), Ливана (от имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Группы арабских государств), Ис-
пании, Италии, Ирландии, Ганы, Египта, Республики Молдова и Кении. 

120. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

121. На 17-м заседании 12 мая Комиссия провела параллельные совещания вы-
сокого уровня за круглым столом по темам «Устойчивые модели потребления и 
производства» и «Управление горнодобывающей промышленностью в целях 
обеспечения устойчивого развития». 

122. На совещании высокого уровня за круглым столом на тему «Устойчивые 
модели потребления и производства» выступил директор Отдела по устойчи-
вому развитию Департамента по экономическим и социальным вопросам. 

123. На том же заседании с докладами выступили следующие участники: 
Ахим Штайнер, Директор-исполнитель Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде; Эрнст Ульрих фон Вайцзеккер, Сопредседа-
тель Международной группы по экологически безопасному ресурсопользова-
нию; Каарин Тайпале, председатель Марракешской целевой группы по эколо-
гически безопасному жилищному и промышленному строительству; Мохан 
Мунасингхе, председатель Института развития Мунасингхе, Шри-Ланка. 

124. Затем последовал интерактивный диалог, в ходе которого выступили 
представители Ирана (Исламской Республики), Польши, Германии, Индии, Из-
раиля, Нигерии, Соединенных Штатов Америки, Южной Африки, Франции, 
Филиппин, Бангладеш, Швейцарии, Аргентины, Российской Федерации, Кубы 
и Гватемалы, а также наблюдатели от Сингапура (от имени государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Ки-
тая), Испании (от имени государств — членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Европейского союза), Барбадоса, Камеруна, Фин-
ляндии, Египта, Индонезии, Таиланда, Турции, Эквадора, Боливии (Многона-
ционального Государства), Республики Корея и Судана. 

125. С заявлением выступил представитель МОТ. 

126. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: де-
тей и молодежи; фермеров. 

127. На совещании высокого уровня за круглым столом на тему «Управление 
горнодобывающей промышленностью в целях обеспечения устойчивого разви-
тия» выступила помощник Генерального секретаря, Специальный советник Ге-
нерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению положения жен-
щин. 
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128. С сообщениями выступили следующие участники: Сэмьюэл Дж. Спигель, 
факультет географии Кембриджского университета; Кэтрин Макфейл, старший 
директор по программам, Международный совет по горной промышленности и 
металлургии; Родерик Эггерт, профессор и директор, Отдел экономики и биз-
неса Горного училища Колорадо. 

129. Затем последовал интерактивный диалог, в ходе которого выступили 
представители Эстонии, Бельгии, Нигерии, Австралии, Индии, Аргентины, 
Гватемалы и Габона, а также наблюдатели от Индонезии (от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77 и Китая), Чили, Камбоджи, Перу, Турции, Ганы, Кении, Монголии, 
Таиланда, Объединенной Республики Танзания, Финляндии и Судана. 

130. С заявлением выступил наблюдатель от Палестины. 

131. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

132. С заявлениями также выступили представители следующих основных 
групп: женщин; коренных народов; деловых и промышленных кругов; детей и 
молодежи; неправительственных организаций; трудящихся и профсоюзов. 

133. На своем 18-м заседании 13 мая Комиссия провела интерактивный диалог 
на уровне министров с участием представителей системы Организации Объе-
диненных Наций, глав управляющих советов организаций системы Организа-
ции Объединенных Наций и основных групп, на котором заместитель Гене-
рального секретаря по экономическим и социальным вопросам сделал вступи-
тельное заявление. 

134. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

135. С заявлением выступил также представитель ЮНЕП. 

136. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
фермеров; научно-технического сообщества; деловых и промышленных кру-
гов; трудящихся и профсоюзов; местных органов власти; неправительственных 
организаций; коренных народов; детей и молодежи; женщин; фермеров. 

137. С заявлениями выступили представители Пакистана, Аргентины, Соеди-
ненных Штатов Америки, Индии, Швейцарии и Колумбии, а также наблюдате-
ли от Ирландии, Казахстана, Кении, Вьетнама, Сербии, Египта, Ганы и Мекси-
ки. 

138. С заявлениями выступили представители Стокгольмской конвенции, Про-
граммы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам и ЮНЕП. 

139. С заявлениями выступили представители ВОЗ и Глобального экологиче-
ского фонда (ГЭФ). 

140. На своем 19-м заседании 13 мая Комиссия провела параллельные совеща-
ния высокого уровня за круглым столом по темам «Решение проблемы транс-
портных потребностей в XXI веке» и «Стратегии экологически безопасной 
утилизации химических веществ и отходов». 

141. На совещании высокого уровня за круглым столом по теме «Решение про-
блемы транспортных потребностей в XXI веке» выступил помощник Генераль-
ного секретаря по координации политики и межучрежденческим вопросам. 
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142. С сообщениями выступили следующие участники: Йенс Хюгель, руково-
дитель по вопросам устойчивого развития Международного союза автомо-
бильного транспорта; Джеймс Литер, главный специалист по вопросам транс-
порта Отдела инфраструктуры Департамента регионального и устойчивого 
развития Азиатского банка развития; Ян Кубиш, Исполнительный секретарь 
Европейской экономической комиссии; и Бриджид Хайнс-Черин, региональный 
администратор, Министерство транспорта Соединенных Штатов Америки. 

143. Затем последовал интерактивный диалог, в ходе которого выступили 
представители Пакистана (от имени государств — членов Организации Объе-
диненных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Южной Африки, 
Украины, Индии, Германии, Соединенных Штатов Америки, Ирана (Исламской 
Республики), Бразилии, Ливийской Арабской Республики, Аргентины и Гвате-
малы, а также наблюдатели от Испании (от имени государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, являющихся членами Европейского союза), 
Доминиканской Республики, Судана, Австрии, Камбоджи и Перу. 

144. С заявлением выступил наблюдатель от Палестины. 

145. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
научно-технического сообщества; местных органов власти; неправительствен-
ных организаций; детей и молодежи; женщин; фермеров (также от имени тру-
дящихся и профсоюзов). 

146. На совещании высокого уровня за круглым столом на тему «Стратегии 
экологически безопасной утилизации химических веществ и отходов» высту-
пил глава Сектора глобальной политики Отдела по устойчивому развитию Де-
партамента по экономическим и социальным вопросам. 

147. С сообщениями выступили следующие участники: Никола Ружински, го-
сударственный секретарь Хорватии по вопросам окружающей среды; Н. С. Ва-
суки, консультант по утилизации твердых отходов; Дональд Купер, исполни-
тельный секретарь Стокгольмской конвенции; а также Мартин Кайзер, 
сoпредседатель руководящей группы по вопросам химической политики и 
здравоохранения Международного совета химических ассоциаций. 

148. Затем последовал интерактивный диалог, в ходе которого с заявлениями 
выступили представители Франции, Швеции, Румынии, Эстонии, Польши, 
Японии, Израиля, Нигерии, Гватемалы, Аргентины, Ирана (Исламской Респуб-
лики), Швейцарии, Австралии, Колумбии и Индии, а также наблюдатели от 
Объединенной Республики Танзания (от имени государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Ирлан-
дии, Таиланда, Индонезии, Испании, Республики Корея, Турции, Финляндии, 
Кении, Монголии, Мексики, Чешской Республики и Судана. 

149. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

150. С заявлением выступил представитель ПРООН. 

151. С заявлением выступил также представитель крупной группы фермеров. 

152. На 20-м заседании 14 мая Комиссия провела интерактивное обсуждение 
на уровне министров по теме «Путь вперед», на котором Председатель сделал 
вступительное заявление. 



 
E/2010/29

E/CN.17/2010/15
 

10-38102 17 
 

153. Затем последовало интерактивное обсуждение, в ходе которого выступили 
представители Аргентины, Южной Африки, Ирана (Исламской Республики), 
Швеции, Индии, Пакистана, Соединенных Штатов Америки, Гватемалы, Ли-
вийской Арабской Джамахирии и Нигерии, а также наблюдатели от Йемена (от 
имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая), Гренады (от имени государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Альянса малых островных 
государств), Индонезии, Испании, Барбадоса, Норвегии, Кении и Сенегала. 

154. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

155. С заявлениями выступили также представители ЮНЕП и ЮНИДО. 

156. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
женщин; научно-технического сообщества; местных органов власти; деловых и 
промышленных кругов; фермеров; трудящихся и профсоюзов; детей и молоде-
жи. 

157. На 21-м заседании 14 мая Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций выступил перед членами Комиссии. 

158. С заключительным словом выступили представитель Канады, а также на-
блюдатели от Йемена (от имени государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Испании (от имени 
Европейского союза), Мавритании и Казахстана. 

159. С заявлениями выступили также представители следующих основных 
групп: фермеров; научно-технического сообщества; деловых и промышленных 
кругов; трудящихся и профсоюзов; местных органов власти; неправительст-
венных организаций; коренных народов; детей и молодежи; женщин. 

160. С заключительным заявлением выступил директор Отдела по устойчиво-
му развитию. 

161. Председатель выступил с заключительными замечаниями и объявил во-
семнадцатую сессию Комиссии по устойчивому развитию закрытой. 
 
 

 D. Резюме Председателя 
 
 

162. На 15-м заседании Председатель представил первую часть резюме обсуж-
дения. 

163. С заявлениями выступили представители Аргентины, Саудовской Аравии, 
Швейцарии, Кубы, Японии, Канады, Нигерии, Соединенных Штатов Америки 
и Бразилии, а также наблюдатели от Йемена (от имени государств — членов 
Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), 
Египта, Чили, Ганы, Мексики, Норвегии, Турции, Индонезии и Камбоджи. 

164. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

165. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
коренных народов; фермеров; трудящихся и профсоюзов; детей и молодежи. 

166. На 21-м заседании Председатель представил вторую часть резюме обсуж-
дения. 
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167. С заявлениями выступили представители Австралии, Кубы, Аргентины, 
Канады, Соединенных Штатов Америки, Нигерии, Маврикия, Российской Фе-
дерации, Индии и Японии, а также наблюдатели от Чили, Гренады (от имени 
государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся члена-
ми Альянса малых островных государств), Барбадоса, Индонезии, Йемена (от 
имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая), Марокко и Швейцарии. 

168. С заявлением выступил представитель Европейского союза. 

169. С заявлениями выступили представители следующих основных групп: 
коренных народов; трудящихся и профсоюзов; неправительственных организа-
ций. 

170. Председатель представил резюме следующего содержания: 
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  Часть первая 
Обзор тематических вопросов 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Обсуждение было глубоким и всесторонним, и в резюме Председателя 
невозможно передать все нюансы или же различные позиции участвовавших в 
нем делегаций. В предлагаемом ниже резюме предпринимается попытка отра-
зить дух дискуссий, осветить рассмотренные вопросы и дать представление о 
диапазоне и содержании различных точек зрения, высказанных в ходе обсуж-
дения. Резюме не предназначено для отражения консенсуса, поскольку ясно, 
что это сложившееся у Председателя мнение о дискуссии, а не согласованный 
текст.  

2. Устойчивое развитие позволяет человечеству обеспечить защиту жизни и 
улучшить ее во всех ее формах и проявлениях. Оно признает право всех людей 
повысить качество своей жизни и жить в здоровой среде. Оно предполагает 
трансформацию ценностей и принципов, оказывающих непосредственное воз-
действие на стратегии в области развития и образ жизни.  

3. Последующие десять лет имеют крайне важное значение для устойчивого 
развития. Произошедший недавно ряд кризисов убедительно продемонстриро-
вал общие уязвимые места и породил новое чувство озабоченности. Кризисы 
подчеркнули необходимость расширения международного сотрудничества од-
новременно с ускорением деятельности в области искоренения нищеты и вы-
полнения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, поддержания и усиления импульса, придаваемого процессу развития, и 
приостановки и обращения вспять растущего давления на экосистемы Земли. 

4. Это повышает значимость обсуждений на восемнадцатой сессии Комис-
сии по устойчивому развитию, а также будущих решений девятнадцатой сес-
сии Комиссии, которая должна состояться в мае 2011 года.  

5. Темы двухгодичного цикла Комиссии, а именно транспорт, химические 
вещества, удаление отходов, добыча полезных ископаемых и десятилетние 
рамки программ по устойчивому потреблению и производству, — это сама суть 
задачи в области устойчивого развития. Они затрагивают практически весь 
комплекс потребностей людей и экологические императивы, включая продо-
вольственную безопасность, охрану здоровья, гендерное равенство, права на 
труд, права коренных народов и местных общин, биологическое разнообразие, 
изменение климата, воздействие человека на экологию, физическую мобиль-
ность, ответственность за загрязнение окружающей среды, производитель-
ность в сельском хозяйстве и промышленности, социальное равенство и эко-
номический рост.  

6. Эти темы связаны друг с другом, а также с другими темами, касающимися 
устойчивого развития, в том числе с темами прошлых и будущих циклов Ко-
миссии и рядом предстоящих мероприятий на высоком уровне, прежде всего с 
Конференцией Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, 
которая должна быть проведена в 2012 году в Бразилии. Например, устойчивые 
модели потребления и производства необходимы для уменьшения вопиющего 
неравенства в уровне потребления между бедными и богатыми, сокращения 
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материало- и энергоемкости экономики и сбора отходов, а также, в целом, для 
создания возможности для достижения более высокого уровня жизни при 
уменьшении воздействия на окружающую среду. Поощрение изменения уста-
новок и моделей поведения на различных уровнях, результатом чего является 
более честная и справедливая торговля, а также повышение уровня информи-
рованности производителей и потребителей, сделают возможным устойчивое 
производство и потребление.  

7. Темы нынешнего цикла Комиссии дают возможность приступить к приня-
тию скоординированных и последовательных мер по ряду важных аспектов, 
касающихся проблемы устойчивого развития. Эффективные и последователь-
ные международные рамки при соответствующей финансовой поддержке по 
всем рассматриваемым темам могут оказать помощь в закреплении успехов, 
расширении использования успешного опыта, максимальной реализации мест-
ных, национальных и региональных инициатив и оказании поддержки в нала-
живании эффективных партнерских отношений для осуществления деятельно-
сти. 

8. Претворение решений в жизнь является одной из важнейших задач Ко-
миссии. Для обеспечения эффективной реализации решений Комиссии важно в 
ходе ее девятнадцатой сессии принять конкретные и выполнимые решения, по-
вышающие действенность принятых обязательств. Важно укрепить механизмы 
для более эффективного обзора хода осуществления решений. 
 
 

 II. Открытие сессии 
 
 

9. Основную часть восемнадцатой сессии Комиссии по устойчивому разви-
тию открыл Председатель Луис Альберто Феррате Фелис, министр охраны ок-
ружающей среды и природных ресурсов Гватемалы 3 мая 2010 года. В своем 
вступительном заявлении Председатель особо подчеркнул сложность находя-
щихся на рассмотрении вопросов (транспорт, химические вещества, удаление 
отходов, добыча полезных ископаемых и десятилетние рамки программ в об-
ласти устойчивого потребления и производства), а также наличие тесной взаи-
мосвязи между ними. Он подчеркнул необходимость налаживания транспа-
рентного и открытого диалога и, прежде всего, настоятельную необходимость 
действовать. Глобальный финансовый и экономический кризис, оказывающий 
воздействие на мировое сообщество, отличается от кризиса в области экологии 
и устойчивого развития, поскольку в последнем случае не видно выхода из 
сложившейся ситуации и еще не сложилось четкого понимания его последст-
вий. 

10. Председатель обратил внимание участников на важные аспекты рассмат-
риваемых тем. Он отметил, что весьма чувствительным является вопрос о до-
быче полезных ископаемых; хотя этот вид деятельности способствует получе-
нию правительством доходов и прибыли, он может быть также источником со-
циальных конфликтов, экологических бедствий и угрозы для здоровья людей. 
Оратор особо подчеркнул необходимость оказания помощи общинам, на кото-
рые непосредственное воздействие оказывает добыча полезных ископаемых, а 
также управления минеральными ресурсами с тем, чтобы сделать это более вы-
годным для жителей страны. Для того чтобы устойчивое потребление и произ-
водство отвечали интересам развивающихся стран, их следует увязывать с ис-
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коренением нищеты и обеспечением продовольственной безопасности. Корен-
ные народы могут предложить ценные знания, касающиеся практики устойчи-
вого потребления и производства. Страны добиваются прогресса, действуя в 
каждой тематической области. Однако для расширения и распространения эф-
фективной практики развивающимся странам и странам с переходной эконо-
микой потребуется передать соответствующие технологии, которые не порож-
дают зависимость, не предусматривают увеличения объема официальной по-
мощи в целях развития и выделения дополнительных ресурсов, а также обес-
печивают создание потенциала. Страны должны прилагать усилия, с тем чтобы 
отойти от старых технологий и практики и перейти к использованию эффек-
тивных моделей производства и потребления и созданию инфраструктур, не 
требующих больших затрат на эксплуатацию. 

11. В своих вступительных замечаниях (зачитанных помощником Генераль-
ного секретаря по вопросам экономического развития) заместитель Генераль-
ного секретаря по экономическому и социальному развитию особо подчеркнул 
необходимость обеспечения того, чтобы модели потребления и производства 
учитывали ассимиляционный потенциал экосистем, обеспечивая при этом по-
вышение уровня жизни на всей планете. Оратор подчеркнул далее, что хотя не-
которые успехи в деле устойчивого управления уже достигнуты во всех нахо-
дящихся на рассмотрении областях, прогресс все же ограничен в связи с про-
должающимся уделением недостаточного внимания этим секторам и предос-
тавлением им недостаточного объема ресурсов, нехваткой качественных дан-
ных, слабым техническим и институциональным потенциалом развивающихся 
стран, а также неадекватной передачей и распространением технологий. 

12. Материалы межсессионных мероприятий, а именно международного кон-
сультативного совещания по вопросам развития служб удаления отходов в раз-
вивающихся странах (Токио, 18 и 19 марта 2010 года), совещания международ-
ной группы экспертов по  теме «Форум Организации Объединенных Наций по 
вопросам смягчения последствий изменения климата, эффективного использо-
вания топлива и устойчивого развития городского транспорта (Сеул, 16 и 
17 марта 2010 года), Семинара по тематическим исследованиям по устойчиво-
му обращению с химическими веществами (Женева, 3 и 4 декабря 2010 года) и 
Торжественного совещания Регионального форума «3R» («Сокращать, повтор-
но использовать или регулировать») в Азии (Токио, 11 и 12 ноября 2009 года), 
были препровождены представителями правительств, организовавшими меро-
приятия, а также Исполнительным секретарем Стокгольмской конвенции для 
восемнадцатой сессии Комиссии. (доклады см. http://www.un.org/esa/dsd/csd/ 
csd_csd18_meetothe.shtml). 
 
 

 III. Общий обзор: общие замечания 
 
 

13 Представители делегаций и основных групп затронули комплексные во-
просы, касающиеся устойчивого развития, а также конкретные темы нынешне-
го цикла и опыт и уроки других регионов. Основные моменты, касающиеся те-
матических и региональных вопросов, отражены в соответствующих разделах. 

14. Восемнадцатая сессия Комиссии проходит в важнейший период, когда 
международное сообщество занимается подготовкой нескольких встреч на 
высшем уровне, в том числе пленарного заседания высокого уровня по дости-
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жению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, мероприятия высокого уровня, посвященного пятилетнему обзору осуще-
ствления Маврикийской стратегии (нынешняя сессия Комиссии выступает в 
качестве Подготовительного комитета) и мероприятия высокого уровня, по-
священного биологическому разнообразию, а также Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию. 

15. Была особо подчеркнута необходимость рассмотрения пяти тем на после-
довательной и комплексной основе в контексте устойчивого развития с учетом 
трех основных элементов: экономического, социального и экологического. 
Многие участники особо подчеркнули пагубное воздействие экономического и 
финансового кризисов на обеспечение неадекватных средств осуществления. 
Они призвали увеличить объем официальной помощи в целях развития, выде-
лить новые и дополнительные финансовые ресурсы и сократить долговое бре-
меня и торговые ограничения. 

16. Многие делегации отметили, что люди, живущие в условиях иностранной 
оккупации, сталкиваются со многими проблемами в достижении целей в об-
ласти устойчивого развития, прежде всего в отношении нынешнего тематиче-
ского блока, в частности из-за отсутствия доступа к перевозкам и неэффектив-
ному удалению химических веществ и отходов. Это создает серьезную угрозу 
для здоровья людей и окружающей среды. Было предложено выплатить этим 
людям компенсацию за ущерб, который был нанесен в этой области. Одна де-
легация выразила озабоченность по поводу политизации обсуждений Комис-
сии. 

17. Представители делегаций и основных групп вновь заявили о необходимо-
сти укрепления и расширения партнерских отношений между всеми участни-
ками и в этой связи положительно отметили организаторский потенциал Ко-
миссии по устойчивому развитию.  

18. Во многих выступлениях было отмечено, что обеспечение устойчивого 
развития требует активного участия всех основных групп и применения поло-
жительных результатов, достигнутых в науке и технике, а также поощрения 
инноваций.  

19. Многие представители делегаций особо подчеркнули необходимость пе-
редачи технологий без создания зависимости, а также необходимость создания 
потенциала для развивающихся стран и стран с переходной экономикой, с тем 
чтобы преодолеть препятствия, трудности и проблемы в пяти рассматриваемых 
тематических областях.  

20. Многие страны особо подчеркнули, в частности, условия и особые по-
требности развивающихся стран, прежде всего стран, расположенных к югу от 
Сахары, малых основных развивающихся государств, наименее развитых 
стран, стран, не имеющих выхода к морю, а также горных стран. 

21. Многие делегации выразили готовность к проведению плодотворного и 
продуктивного обзора Маврикийской стратегии, в том числе на нынешней сес-
сии Комиссии, выступающей в качестве подготовительного комитета для про-
ведения обзора высокого уровня. Они подчеркнули, что Барбадосская про-
грамма действий и Маврикийская стратегия осуществления по-прежнему яв-
ляются важной основой для удовлетворения потребностей малых островных 
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развивающихся государств в области устойчивого развития, и призвали меж-
дународное сообщество начать новую эру сотрудничества в этой области. 

22. Многие представители делегаций отметили неблагоприятное воздействие 
изменения климата на устойчивое развитие, в том числе воздействие на транс-
портную инфраструктуру, наличие водных ресурсов и использование химиче-
ских веществ, а также подчеркнули, что прогресс в изменении моделей по-
требления и производства и смешанные транспортные перевозки и технологии, 
а также сокращение объема выбросов в результате добычи полезных ископае-
мых и переработки минеральных ресурсов и удаления отходов могут способст-
вовать ослаблению последствий изменения климата. 

23. Представители делегаций и основных групп подчеркнули необходимость 
принятия срочных мер и призвали разработать десятилетние рамки программ в 
области устойчивого потребления и производства. 

24. Представители делегаций подчеркнули важность отчетности и транспа-
рентности, а также открытого и активного участия всех субъектов.  
 
 

 IV. Региональные обсуждения 
 
 

25. Были проведены пять региональных обсуждений и одно межрегиональное 
интерактивное обсуждение, с тем чтобы дать возможность предоставить мате-
риалы региональных совещаний и обменяться опытом о конкретных препятст-
виях и трудностях в регионе, извлеченных уроках и оптимальных новаторских 
методах в отношении находящихся на рассмотрении вопросов тематического 
блока.  

26. Участники особо подчеркнули необходимость устранения пробела между 
разработкой и осуществлением политики, а многие подчеркнули сохраняю-
щуюся необходимость расширения передачи технологий и создания потенциа-
ла, связанного с блоком вопросов, а также финансовой поддержки. Они под-
черкнули важность последовательности политики и интеграции на региональ-
ном, субрегиональном, национальном и местном уровнях. 
 
 

  Межсекторальные обсуждения 
 
 

27. Участники особо подчеркнули важность взаимосвязи между темами те-
кущего цикла, а также между этим и предыдущими циклами и их связь с во-
просами продовольственной безопасности, изменения климата и финансового 
кризиса. Все темы, в частности десятилетние рамки программ в области ус-
тойчивого потребления и производства, имеют отношение к обсуждениям во-
проса об экологически чистой экономике в контексте искоренения нищеты и 
устойчивого развития, которые будут проведены в рамках подготовительного 
процесса и в ходе Конференции Организации Объединенных Наций по устой-
чивому развитию. Большое количество существующих межрегиональных 
партнеров и совместных инициатив свидетельствуют о потенциале в области 
сотрудничества, включая обмен информацией об извлеченных уроках. Важным 
следующим шагом является сосредоточение внимания на совместных инициа-
тивах, прежде всего для распространения информации о передовых методах, 
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включая поддающиеся распространению методологии, а также на создании се-
тей экспертов.  

28. Была подчеркнута необходимость поощрения учета гендерных факторов и 
применения справедливых подходов к деятельности на региональном уровне. 
Было отмечено, что коренные народы, особенно женщины и дети, несоразмер-
но уязвимы к воздействию токсичных химических веществ, появляющихся в 
результате промышленной деятельности и добычи полезных ископаемых, и, 
кроме того, они не принимают соответствующего участия в процессах приня-
тия решений. Важно обеспечить, чтобы формы участия учитывали культурные 
ценности и практику, обеспечивая при этом самое активное участие женщин.  

29. Ораторы признали роль партнерств, сотрудничества по линии Юг-Юг, со-
трудничества по линии Север-Юг и трехстороннего сотрудничества в реализа-
ции межрегиональных инициатив. К их числу относятся «Партнерство в инте-
ресах использования более чистых видов топлива и автомобилей», «Биоэнерге-
тическое партнерство» и «Азиатско-Европейское партнерство СВИТЧ». Была 
приведена также информация о сотрудничестве между Европейским союзом и 
Африканским союзом, в том числе в области сельского хозяйства и обеспече-
ния продовольственной безопасности.  

30. Были приведены важные примеры сотрудничества по линии Юг-Юг, в том 
числе в таких областях, как скоростные автобусные перевозки, устойчивое 
биологическое топливо, водопользование и малые возобновляемые источники 
энергии. В рамках сотрудничества по линии Север-Юг необходимо обеспечить 
передачу чистых технологий, например, технологий, связанных с удалением 
твердых отходов и поощрением торговли экологически чистой продукцией, а 
также развивать туризм в интересах устойчивого развития. 

31. Учитывая роль многих развивающихся стран в качестве стран-
производителей, важно найти решение для обеспечения более экологически 
чистого производства, в том числе на основе оказания поддержки националь-
ным центрам обеспечения чистого производства, которые будут не только 
иметь социальные, экономические и экологические преимущества, но и повы-
сят производительность и создадут рабочие места. 

32. Что касается средств осуществления, то вновь была подчеркнута необхо-
димость прогнозируемых и дополнительных финансовых ресурсов для претво-
рения решений Комиссии по устойчивому развитию в конкретные программы и 
действия. Было сделано предложение увязать обсуждения в Комиссии с ны-
нешними процессами и механизмами, которые касаются конкретно финансиро-
вания процесса развития, а также привлечь банковский сектор, в том числе 
международные финансовые учреждения, к более активному участию в финан-
сировании устойчивого развития. 
 
 

  Африка 
 
 

33. Представители африканских стран особо подчеркнули необходимость фи-
нансовых ресурсов, передачи технологий и создания потенциала для ликвида-
ции пробелов между политикой и процессом осуществления, а также важность 
политической последовательности и интеграции в рамках тем на всех уровнях. 
Новое партнерство в интересах развития Африки (НЕПАД), которое было 
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включено в состав Африканского союза, занимается рассмотрением всех пяти 
тем нынешнего цикла Комиссии. 

34. Необходимо укрепить важнейшую транспортную инфраструктуру, как, 
например, дороги, морские порты и аэропорты. Совместно с Африканским бан-
ком развития и НЕПАД Комиссия Африканского союза приступила к реализа-
ции совместной трехсторонней инициативы, известной как «Программа разви-
тия инфраструктуры в Африке».  

35. Была отмечена необходимость безопасного управления химическими ве-
ществами и обращения с ними, особенно в связи с тем, что Африка будет нуж-
даться в более широком подходе к использованию химических веществ в инте-
ресах развития сельского хозяйства и в процессе индустриализации. Местные 
органы управления часто сталкиваются с отсутствием потенциала и финансо-
вых ресурсов, прежде всего в связи с безопасным удалением электронных от-
ходов. 

36. Африканские страны добились прогресса в ратификации международных 
соглашений, участии в межгосударственных процессах и внедрении нацио-
нальной политики, имеющей отношение к указанным темам. Большинство аф-
риканских стран ратифицировали соответствующие международные докумен-
ты, включая Базельскую конвенцию о контроле за трансграничной перевозкой 
опасных отходов и их удалении, или же присоединились к ним. Кроме того, на 
данный момент 27 африканских стран приняли Бамакскую конвенцию о за-
прещении ввоза в Африку и контроле за трансграничной перевозкой и утили-
зацией в Африке опасных отходов. Однако необходимо приложить согласован-
ные усилия для того, чтобы ратификация указанных документов, в том числе 
Базельского протокола об ответственности и компенсации за ущерб, была от-
ражена в материалах, посвященных устойчивому развитию. 

37. Африканские страны отметили, что добыча полезных ископаемых может 
стать основой для устойчивого развития в Африке, и дали оценку впечатляю-
щему прогрессу, достигнутому сектором в принятии мер, связанных с социаль-
ной и экологической ответственностью корпораций. Участники указали на не-
обходимость поддержки в осуществлении программы «Планы добычи полез-
ных ископаемых в Африке до 2050 года», при этом отметили, что укрепление 
горизонтальных и вертикальных связей также рассматривается как важный шаг 
в развитии устойчивого сектора добычи полезных ископаемых. 

38. Африканский регион сыграл ведущую роль, первым приняв 10-летнюю 
рамочную программу в области устойчивого потребления и производства, ко-
торая была одобрена на Конференции министров африканских стран по окру-
жающей среде. Разработаны экспериментальные проекты, касающиеся устой-
чивого развития городов и удаления отходов. Сельское хозяйство и системы 
продовольствия рассматриваются как важные элементы программы устойчиво-
го потребления и производства с учетом высоких показателей отсутствия про-
довольственной безопасности, недоедания и экономической зависимости от 
сельскохозяйственного сектора во многих странах. Была подчеркнута важность 
принятия смелой глобальной программы устойчивого потребления и производ-
ства, включая выделение дополнительных ресурсов на ее дальнейшее осущест-
вление. 
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  Латинская Америка и Карибский бассейн 
 
 

39. Страны региона особо подчеркнули необходимость расширения финансо-
вой помощи, доступа к технологиям, создания потенциала в интересах устой-
чивого развития, ликвидации нищеты и достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, а также необходимость расши-
рения использования передовых методов, удачно зарекомендовавших себя в ре-
гионе. 

40. Что касается транспортного сектора, то Латинская Америка и Карибский 
бассейн достигли заметного успеха в разработке систем скоростных автобус-
ных перевозок и использовании биологического топлива. Модель скоростных 
автобусных перевозок, реализация которой впервые началась в ряде городов 
региона, распространяется в настоящее время в регионе и даже за его предела-
ми. Регион является одним из лидеров по производству и использованию аль-
тернативных видов транспортного топлива, включая биологическое топливо. 
Улучшилось положение с безопасностью на дорогах. Остающиеся проблемы 
включают «расползание» городов, сильную зависимость от частного транспор-
та, слабую координацию политики в отношении различных видов транспорта, а 
также высокую стоимость межрегиональных и внутрирегиональных перевозок, 
особенно в малых островных развивающихся государствах Карибского бассей-
на. 

41. Необходимо уделять более приоритетное внимание устойчивому регули-
рованию химических веществ на национальном и международном уровнях и 
выделить для этой цели соответствующие ресурсы, с тем чтобы уменьшить их 
негативное воздействие на окружающую среду и здоровье людей. Региональ-
ный план применения Стратегического подхода к международному регулиро-
ванию химических веществ, находящийся в настоящий момент на стадии об-
суждения, мог бы оказать содействие в исправлении сложившегося неблаго-
приятного положения. Однако для того, чтобы повысить эффективность со-
блюдения положений трех химических конвенций, требуются финансовые ре-
сурсы. 

42. Можно укрепить потенциал местных органов власти в области удаления 
отходов. Необходимо укрепить существующую инфраструктуру удаления 
опасных отходов, а также создать новую инфраструктуру, связанную с развити-
ем в этой области. Следует усилить поддержку применению комплексных ме-
тодов удаления отходов, в том числе на основе сотрудничества по линии Се-
вер-Юг и Юг-Юг. Некоторые участники призвали представителей предприни-
мательских и промышленных кругов повысить их роль в удалении отходов в 
регионе, выделив для этой цели необходимые финансовые средства. 

43. Что касается добычи полезных ископаемых, то передовая практика, свя-
занная с социальной ответственностью корпораций, остается ограниченной, 
что частично объясняется высокой конкуренцией и стоящими перед правитель-
ствами проблемами, связанными с регулированием. Неуважение прав и культу-
ры коренных народов со стороны добывающих предприятий привело к форми-
рованию оппозиции к добыче ископаемых. Результатом отсутствия регулиро-
вания стали неформальные и незаконные действия в секторе добычи полезных 
ископаемых. Одними из основных задач компаний по добыче полезных иско-
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паемых должны стать поддержка инвестирования в местную инфраструктуру и 
расширение услуг, оказываемых местным общинам. 

44. Был достигнут прогресс в разработке регионального и субрегионального 
планов действий по обеспечению устойчивого потребления и производства. 
Некоторые страны создали механизмы для ускорения обеспечения устойчивого 
потребления и производства, а региональные организации утвердили общую 
политику в области сотрудничества. Тем не менее модели потребления 
по-прежнему являются неустойчивыми и, что характерно, потребители имеют 
о них ограниченное представление. Необходимо расширить техническую и фи-
нансовую поддержку малых и средних предприятий, у которых часто отсутст-
вует доступ к самым последним «чистым» технологиям. 

45. Была признана высокая степень уязвимости малых островных развиваю-
щихся государств, равно как и их особые проблемы и потребности в отноше-
нии удаления отходов, вредных химических веществ и транспорта, прежде все-
го трансграничного удаления отходов в морях и океанах. 

46. Хотя некоторые делегации отметили наличие связи между тематическим 
циклом и экологически чистой экономикой, другие подняли серьезные вопросы 
и выразили озабоченность в связи с определением «экологически чистая эко-
номика» и ее значением для искоренения нищеты и аспектами, связанными с 
обеспечением социального равенства в регионе. Была особо подчеркнута важ-
ность вклада коренных народов в обсуждение вопроса об экологически чистой 
экономике с учетом накопленных ими на протяжении многих веков традицион-
ных знаний, касающихся использования природных ресурсов и адаптирования 
к сильным засухам и наводнениям. 
 
 

  Азиатско-Тихоокеанский регион 
 
 

47. Во многих странах был достигнут колоссальный прогресс в искоренении 
нищеты, однако по-прежнему существуют проблемы с находящимися на рас-
смотрении темами, прежде всего с устойчивым потреблением и производством. 
Была особо подчеркнута необходимость целостного подхода, объединяющего 
все темы в национальные стратегии в области устойчивого развития и другие 
рамки в области планирования развития. В настоящее время ведется работа по 
планированию шестой Конференции министров по окружающей среде и разви-
тию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, которая состоится в Казахстане в 
2010 году. 

48. Во многих городах региона улучшилось качество воздуха, однако в боль-
шинстве случаев уровень загрязнения остается выше норм качества воздуха, 
установленных Всемирной организацией здравоохранения. Была подчеркнута 
необходимость уменьшения выбросов из двигателей автомобилей на основе 
принятия более строгих норм. Был отмечен вклад в развитие партнерских от-
ношений между государственным и частным секторами в обеспечении функ-
ционирования систем общественного транспорта в регионе. 

49. Что касается химических веществ, то необходимые действия включают 
ратификацию и осуществление международных соглашений, расширение тех-
нической помощи и подготовку местного персонала, а также включение удале-
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ния химических веществ в национальные приоритетные задачи в области раз-
вития. 

50. Некоторые страны сталкиваются с проблемами не только в регулировании 
нынешних потоков отходов, но и в безопасной переработке и удалении накоп-
ленных ранее отходов, в частности в секторе добычи полезных ископаемых.  

51. Спрос на минеральные ресурсы в регионе значительно повысился, вклю-
чая спрос на редкие металлы, в том числе редкоземельные элементы, необхо-
димые для производства чистых технологий. Была подчеркнута необходимость 
эффективного выполнения социальных и экологических обязанностей корпо-
раций, защиты коренных народов, в том числе их культуры, технологий, здоро-
вья и прав человека, а также совместного использования выгод с местными 
общинами. В этой связи был подчеркнут этический аспект, связанный с кон-
цепцией «геоэтики». 

52. Страны региона предприняли ряд инициатив и применяли национальные 
подходы к улучшению устойчивого потребления и производства. К их числу 
относятся «Рост чистой экологической продукции», «Подходы, предусматри-
вающие многооборотность в экономике», “3R”, «Экономическая самообеспе-
ченность» и «Валовое национальное счастье». 
 
 

  Западная Азия 
 
 

53. Что касается транспортного сектора, то страны прилагали усилия, на-
правленные на повышение эффективности транспорта, использование более 
чистых видов топлива и расширение регионального сотрудничества. Однако 
необходимо приложить более активные усилия для содействия развитию обще-
ственного транспорта и ввести положения и правила по охране окружающей 
среды.  

54. Отсутствие обновленной информации и доступа к технологиям и неадек-
ватный потенциал, недостаточное выполнение существующих положений и 
слабая региональная координация по-прежнему являются основными препят-
ствиями для устойчивого регулирования химических веществ в регионе. 

55. Был достигнут определенный прогресс в сборе отходов, однако во многих 
случаях он остается недостаточным. Были приняты новые положения, однако 
их соблюдение не отвечает предъявляемым требованиям. Необходимо разрабо-
тать комплексную стратегию удаления отходов, с тем чтобы улучшить сбор, 
переработку и захоронение отходов. Большинство стран Западной Азии рати-
фицировали Базельскую конвенцию. 

56. Добыча полезных ископаемых является одним из важнейших ресурсов 
для большинства стран региона. Прилагаемые усилия направлены на достиже-
ние интеграции добычи полезных ископаемых и индустриализации. Эти задачи 
включают улучшение инфраструктуры, создание потенциала и пересмотр су-
ществующих законов. Основные группы по-прежнему глубоко обеспокоены в 
связи с нарушениями прав человека, связанными с добычей полезных ископае-
мых, прежде всего прав человека коренных народов. 

57. Осуществление моделей устойчивого производства и потребления подра-
зумевает содействие передаче чистых технологий из развитых стран, а также 
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укрепление местного потенциала «чистого производства». Страны региона 
создали 12 центров по производству чистой продукции.  

58. Основной упор в десятилетних рамках программ следует делать на такие 
сектора, как водоснабжение, энергетика и туризм, а также на развитие сель-
ских районов и просветительскую работу, связанную с образом жизни, в каче-
стве приоритетных задач региона ЭСКЗА. Ряд стран участвует в освоении во-
зобновляемых источников энергии и поставили перед собой далеко идущие ко-
личественные цели. 
 
 

  Европа 
 
 

59. Была представлена информация о достигнутом прогрессе в осуществле-
нии национальных стратегий в области устойчивого развития и планах дейст-
вий, касающихся формального и неформального образования, и повышении 
уровня информированности потребителей и производителей по вопросам ус-
тойчивого потребления и производства. Использование многосторонних парт-
нерств — это один из ключевых аспектов в разработке политики в области ус-
тойчивого потребления и производства. К числу отмеченных проблем относят-
ся способы переориентации моделей поведения потребителей и выбора при 
покупке товаров и услуг, а также оценка и интернационализация внешних из-
держек производства. Подход, основанный на «жизненном цикле», был упомя-
нут как один из механизмов осуществления политики в области устойчивого 
потребления и производства. Необходимо разработать десятилетние рамки 
программ, предусматривающие взятие обязательств о выделении ресурсов. 

60. Была особо подчеркнута важность транспортного сектора. Перевозки 
должны носить устойчивый характер и способствовать ослаблению последст-
вий изменения климата, а не содействовать негативному воздействию на здо-
ровье человека. Доступный по цене общественный транспорт — это одна из 
основных проблем, прежде всего для лиц пожилого возраста. Партнерские от-
ношения правительств с местными органами управления могут быть эффек-
тивными, в частности для создания крупных транспортных узлов. 

61. Что касается химических веществ, то стратегический подход к междуна-
родному регулированию химических веществ был упомянут в качестве важных 
глобальных рамок для достижения связанных с химическими веществами це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. В каче-
стве примера системы законов о химических веществах Европейского союза 
была упомянута система регистрации, оценки и санкционирования использо-
вания химических веществ (РОСХВ). 

62. Особый упор делался на необходимость повышения эффективности ре-
сурсов в целях сокращения образования отходов, и был отмечен европейский 
опыт восстановления источников энергии из отходов, что может способство-
вать борьбе с изменением климата. 

63. Основные экологические проблемы, вызванные добычей полезных иско-
паемых в регионе, связаны с водопользованием и шахтными отвалами. Упомя-
нутые будущие области деятельности включают дальнейшую разработку ком-
плексных политических рамок и необходимость применения эффективных под-
ходов к финансированию закрытия шахт. Было предложено, чтобы меры, свя-
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занные с закрытием, восстановлением и ремонтом шахт, учитывались при их 
открытии. Было подчеркнуто, что добыча полезных ископаемых должна свести 
к минимуму свое негативное воздействие на окружающую среду и общество. 

64. Безопасное и устойчивое управление сектором добычи полезных иско-
паемых требует транспарентности, эффективного управления и открытого диа-
лога, что может быть достигнуто путем налаживания партнерских отношений, 
контроля за добычей полезных ископаемых на основе использования подхода, 
предусматривающего оценку на протяжении всего жизненного цикла, а также 
разработки новых и чистых технологий. Упомянутые примеры эффективной 
практики включают инициативу «Экологически чистая добыча полезных иско-
паемых» в Канаде, инициативу создания фонда ресурсов Международного со-
вета по горнодобывающей деятельности и металлам и руководство по добыче 
полезных ископаемых Европейского союза. 

65. Устойчивое потребление и производство в регионе считается важным 
межсекторальным вопросом, увязывающим все находящиеся на рассмотрении 
темы. Необходимо перейти к более чистым видам транспорта, расширить дос-
туп общественности к информации о химических веществах, поддерживать 
проведение передовых научных исследований, применять подход “3R”, обес-
печить переход к использованию экономической модели, эффективной с точки 
зрения ресурсов, в два раза ускорить экономический рост и добиваться того, 
чтобы экономический рост не сопровождался ухудшением состояния окру-
жающей среды благодаря повышению эффективности ресурсов, а также разра-
ботать сбалансированный комплекс механизмов (стимулы/прямое регулирова-
ние) для содействия применению практики устойчивого потребления и произ-
водства. 
 
 

 V. Тематические обсуждения: транспорт, химические 
вещества, удаление отходов, добыча полезных 
ископаемых и десятилетние рамки программ, 
касающихся моделей устойчивого потребления 
и производства 
 
 

 A. Транспорт 
 
 

66. Транспорт в значительной мере оказывает как позитивное, так и негатив-
ное воздействие. Адекватные и доступные по цене транспортные сети расши-
ряют возможности людей свободно передвигаться, общаться, иметь доступ к 
получению работы и образования и обмениваться товарами и услугами, а так-
же могут способствовать достижению целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, в частности искоренению нищеты. Однако 
транспорт является также одним из основных потребителей энергии, оказывая 
при этом негативное воздействие на окружающую среду и общество. 

67. Важное значение имеют все виды транспорта и их эффективная интегра-
ция, включая морской, воздушный, автомобильный и железнодорожный виды 
транспорта, а также немоторизованный транспорт. Системы смешанных пере-
возок могут предоставить широкий диапазон вариантов для пассажирского и 
грузового транспорта и могут создать условия для того, чтобы развивающиеся 
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страны активно участвовали в международной торговле, а также способство-
вать развитию национальной и региональной торговли. Инвестиции в общест-
венный транспорт следует рассматривать как один из вариантов усилий, на-
правленных на то, чтобы сделать транспортные системы более устойчивыми. 
 

  Препятствия, сдерживающие факторы и проблемы 
 

68. Во многих сельских районах развивающихся стран базовая транспортная 
инфраструктура и услуги по-прежнему не соответствуют предъявляемым тре-
бованиям или же не оказываются вообще, что затрудняет получение доступа к 
базовым услугам, включая услуги, связанные с охраной здоровья и образова-
нием, для неимущих слоев населения сельских районов, в том числе женщин, 
молодежи и детей, а для работающих это затрудняет получение доступа к ра-
бочим местам. Около 1 миллиарда людей живут на расстоянии более двух ки-
лометров от ближайшей дороги, которая открыта при любых погодных услови-
ях. Отсутствие адекватной транспортной инфраструктуры в сельских районах 
увековечивает нищету, создает трудности для сбыта сельскохозяйственной про-
дукции и реализации других возможностей для получения дохода и, таким об-
разом, препятствует усилиям, направленным на достижение согласованных на 
международном уровне целей в области развития. 

69. Во многих развивающихся странах и их столичных городах и пригород-
ных районах быстрый экономический рост и расширение экономической дея-
тельности существенно повысили спрос на городской транспорт, в результате 
чего создается огромное количество транспортных заторов и ухудшается каче-
ство воздуха. В число препятствий, стоящих на пути эффективного решения 
увеличивающегося количества проблем на городском транспорте, входят ин-
ституциональные трудности, неадекватное финансирование, а также дефицит 
данных и недостаточный потенциал в области планирования и слабая межсек-
торальная координация. Таким образом, многие страны не в состоянии предос-
тавить целый ряд сопутствующих выгод, которые можно было бы получить 
благодаря доступным по цене и эффективным системам городского общест-
венного транспорта. 

70. Моторизованный транспорт зависит от нефти для удовлетворения его 
энергетических потребностей и в значительной мере способствует глобальным 
выбросам тепличных газов, а также оказывает негативное воздействие на здо-
ровье людей. Предполагается, что во многих странах количество частных ав-
томобилей будет продолжать увеличиваться в значительных масштабах, но 
низкий уровень инвестиций для обеспечения безопасных и чистых видов топ-
лива, включая более чистое ископаемое топливо, может создать проблему. Во 
многих развивающихся странах население обладает информацией о более чис-
тых и более эффективных видах транспорта, но часто они просто не доступны 
для них. 

71. Во многих странах отсутствие безопасности на общественном транспорте 
уменьшило его привлекательность и экономическую жизнеспособность. 

72. Многие делегации представили подробную информацию об особых про-
блемах и высоких транспортных расходах в наименее развитых, не имеющих 
выхода к морю и горных развивающихся странах, а также во многих остров-
ных развивающихся государствах. 
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73. Результатом глобального финансового кризиса стало сокращение объема 
финансирования развития инфраструктуры во многих развивающихся странах. 
Несколько стран подчеркнули необходимость приобретения подержанных ав-
тотранспортных средств в связи с финансовыми трудностями. Это менее эф-
фективный вариант. При оказании финансовой поддержки развивающимся 
странам необходимо учитывать эту реальность. 
 

  Передовой опыт и извлеченные уроки 
 

74. Национальные и местные органы управления осуществляли успешную 
политику и программы, направленные на обеспечение безопасных, доступных 
по цене и более эффективных перевозок, повышение энергоэффективности, 
сокращение загрязнения, уменьшение транспортных заторов и неблагоприят-
ных последствий для здоровья людей, а также ограничение «расползания» го-
родов, как это предусмотрено в Йоханнесбургском плане выполнения решений. 
Сегодня задача состоит в том, чтобы расширить усилия в этом направлении. 

75. Несколько представителей делегаций сообщили об осуществляемых в на-
стоящее время программах, направленных на улучшение доступа к дорогам 
для сельского населения и интеграции транспортного планирования в сельских 
и городских районах. Была представлена информация о положительном опыте 
введения систем скоростных автобусных перевозок, что может в значительной 
мере расширить возможности перевозок по городским транспортным коридо-
рам и, как правило, требует значительно меньшего времени и финансовых ре-
сурсов для строительства, чем другие варианты. Некоторые страны широко ос-
ветили успехи, связанные с легким рельсовым транспортом и системами мет-
рополитена, а часть стран особо подчеркнули прогресс в оказании транспорт-
ных услуг инвалидам. Многие страны успешно осуществляли системы экс-
плуатации дорог с учетом ситуации на рынке труда, и эти системы позволили 
обеспечить доступ к средствам транспорта и занятость для общин в сельских 
районах. 

76. Некоторые страны сообщили также о своем положительном опыте ис-
пользования экономических механизмов для поощрения использования более 
устойчивых видов транспорта. В основе таких механизмов лежит принцип «за-
грязнитель платит», и они способствуют интеграции внешних издержек, свя-
занных с транспортом. Примеры налогов и платежей за использование эколо-
гически чистого транспорта включали введенные в Швейцарии в 2001 году 
платежи за тяжелые автотранспортные средства, что содействует переходу в 
трансальпийском районе от автомобильного транспорта к железнодорожному. 

77. Были приведены удачные примеры взимания платежей в связи с транс-
портными заторами, с тем чтобы содействовать обеспечению более устойчивых 
перевозок, однако распространение этого опыта может создать проблемы в 
густонаселенных городах развивающихся стран, в которых пока еще нет доста-
точного количества альтернативных средств. 

78. Страны принимают или рассматривают вопрос о принятии мер, направ-
ленных на уменьшение зависимости от нефти и потребления нефти в транс-
портном секторе, а также на повышение качества топлива. К их числу относят-
ся налоги на потребление энергии и выхлопы CO2, прекращение использования 
топлива с содержанием свинца, сокращение содержания серы в топливе, по-
вышение стандартов в отношении автотранспортных средств и сокращение 
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импорта подержанных автомобилей. Современные информационные техноло-
гии используются также для сокращения расходов на транспорт, потребления 
топлива и уровня выхлопов. Некоторые страны развивали водные виды транс-
порта в качестве не требующей больших затрат альтернативы с низким уров-
нем выброса углерода. 

79. Ряд партнерств оказался эффективным в решении проблем, связанных с 
устойчивым транспортом, например «Партнерство за чистые виды топлива и 
автотранспортные средства». 

80. Были положительно отмечены автомобили, работающие на биотопливе, и 
многотопливные автомобили в обеспечении устойчивого развития в ряде 
стран, включая необходимость решения связанных с этим задач и предоставле-
ние соответствующих возможностей. 

81. Многие страны добиваются успешных начальных результатов в строи-
тельстве региональных и межрегиональных транспортных коридоров, которые 
имеют особо важное значение для стран, не имеющих выхода к морю. 

82. Ряд стран уже активизируют усилия по разработке технологий, связанных 
с возможностями повышения эффективности, обычных приводных систем и 
новых технологий, таких как электрические приводы, что частично сопровож-
дается введением соответствующих норм. 
 

  Перспективы развития 
 

83. Расширение процесса переориентации на пользование другими видами 
транспорта, смешанные перевозки и немоторизованный транспорт, а также бо-
лее широкое развитие и использование систем общественного транспорта в 
значительной мере способствуют созданию устойчивого транспорта, в том 
числе повышению мобильности и доступности общин в сельских районах. 

84. В сельских районах расширение дорожных сетей, действующих при лю-
бых погодных условиях, а также повышение экологических норм, имеют край-
не важное значение для того, чтобы добиться существенного прогресса в дос-
тижении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия. Необходимо в срочном порядке удовлетворить конкретные потребности 
стран, расположенных к югу от Сахары. 

85. Международное и региональное сотрудничество может способствовать 
расширению транспортных коридоров и улучшению доступа в порты для 
стран, не имеющих выхода к морю. 

86. Расширение устойчивого городского транспорта требует осуществления 
последовательной политики и применения целостного подхода, включая учет 
соображений, связанных с транспортом, в политике развития городов. Ком-
плексное планирование землепользования может повысить эффективность ис-
пользования общественного и немоторизованного транспорта. Многие делега-
ции подчеркнули постоянную необходимость участия общественности во всех 
принимаемых решениях, касающихся политики и проектов в области транс-
порта. 

87. Прежде всего инвестиции должны выделяться для устранения слабых 
мест, связанных с инфраструктурой, с тем чтобы повысить эффективность 
смешанных перевозок, сократить автомобильные заторы и сэкономить время и 
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источники энергии. В этой связи необходимо рассмотреть широкий комплекс 
вариантов, связанных с финансированием и партнерствами, в том числе парт-
нерствами на всей территории страны на различных уровнях управления: на-
циональном, региональном и местном. Партнерские отношения государствен-
ных и частных секторов могут играть важную роль, в частности в строительст-
ве и эксплуатации городских транспортных систем, таких, например, как парт-
нерство «Разумный путь». В качестве полезного был отмечен комплекс норм и 
основанных на рыночных принципах механизмов.  

88. Дополнительные финансовые ресурсы, в том числе для новых финансо-
вых планов, а также передача технологий и создание потенциала крайне необ-
ходимы для того, чтобы сделать транспортные системы в развивающихся стра-
нах более устойчивыми. Разработка системы скоростных автобусных перевозок 
и комплексное транспортное планирование должны рассматриваться как при-
емлемые на национальном уровне меры по ослаблению воздействия, для при-
нятия которых может быть оказана поддержка в рамках механизма финансиро-
вания Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. 

89. Можно было бы расширить международное сотрудничество для разработ-
ки более чистых, доступных по цене и устойчивых энергетических систем, 
включая расширение использования возобновляемых источников энергии, с 
тем чтобы содействовать обеспечению доступа к источникам энергии, а также 
более энергоэффективным технологиям в рамках инициатив, связанных с 
транспортом, для сокращения воздействия транспорта на здоровье людей и ок-
ружающую среду при посредничестве Международной морской организации 
(ИМО) и Международной организации гражданской авиации (например, зоны 
контроля ИМО за выбросами в Северной Америке служат удачным примером 
международного сотрудничества). Укрепление транспортной инфраструктуры 
и услуг потребует расширения сбора и анализа данных о транспорте во многих 
странах, а современные информационные технологии могут стать полезным 
инструментом в этом отношении. 

90. Крупные инвестиции вносятся в обеспечение энергии, необходимой 
транспортному сектору в будущем. Учитывая прогнозируемый рост спроса на 
источники энергии в транспортном секторе и связанные с этим выбросы газа, 
необходимо в срочном порядке обеспечить ускоренную разработку и распро-
странение энергоэффективных и чистых транспортных технологий и их пере-
дачу развивающимся странам. Воздействие на окружающую среду таких инве-
стиций должно быть сведено к минимуму. 

91. Необходимо безотлагательно принять меры для повышения безопасности 
и улучшения охраны на транспорте, в том числе с учетом потребностей жен-
щин, инвалидов, детей и молодежи. 

92. Экономические механизмы, такие, например, как система продажи квот 
на выбросы и налоги, например, на выбросы СО2, могут быть основным фак-
тором, способствующим повышению эффективности транспортных систем. 
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 B. Химические вещества  
 
 

93. Химические вещества могут оказывать как весьма позитивное так и нега-
тивное воздействие. С одной стороны, химические вещества могут способст-
вовать охране здоровья людей, сельскохозяйственного скота и других живот-
ных, повышению производительности сельского хозяйства, обеспечению энер-
гоэффективности и другим аспектам устойчивого развития. Вместе с тем не-
благоприятные последствия небезопасного управления химическими вещест-
вами для окружающей среды и здоровья людей могут быть существенными и 
продолжительными. Наиболее острое положение в этом отношении может 
сложиться в развивающихся странах и в странах с переходной экономикой. Не-
пропорционально большому риску подвергаются неимущие слои населения, 
коренные народы, женщины и дети. 

94. Был достигнут определенный прогресс в достижении поставленной на 
2020 год на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию 
цели, касающейся безопасного обращения с химическими веществами, а имен-
но обеспечение того, чтобы химические вещества использовались и произво-
дились таким образом, чтобы их неблагоприятное воздействие на здоровье лю-
дей и окружающую среду было сведено к минимуму. Однако в разных странах 
и регионах прогресс в этом отношении недостаточен и неравномерен.  
 

  Препятствия, сдерживающие факторы и проблемы 
 

95. Пробелы в обеспечении безопасного обращения с химическими вещест-
вами существуют на протяжении всего их жизненного цикла как в государст-
венном, так и в частном секторе. К их числу относятся дефицит информации и 
данных о химической безопасности и токсичности и их отсутствие, особенно 
на национальных и местных языках; недостаточная информация о химических 
веществах, содержащихся в выпускаемой продукции; отсутствие понимания 
потенциальных рисков, которые химические вещества представляют для окру-
жающей среды и здоровья людей, а также понимания ответственности за за-
грязнение окружающей среды; недостаточный человеческий и технический по-
тенциал для оценки, сокращения и контроля степени риска как в государствен-
ных, так и в общественных организациях; неадекватные финансовые и техни-
ческие ресурсы, в частности в развивающихся странах, для осуществления 
многосторонних соглашений, касающихся химических веществ, включая стра-
тегический подход к международному регулированию химических веществ. 

96. К числу сохраняющихся проблем относятся также отсутствие эффектив-
ных с точки зрения затрат экологически безопасных и здоровых альтернатив 
для использования вредных химических веществ; неадекватная охрана здоро-
вья и обеспечение безопасности работающих, а также предупреждение смерт-
ных случаев, увечий и заболеваний, вызванных химическими веществами; по-
вышение эффективности участия широких слоев населения в процессах разра-
ботки политики; несоблюдение принципов трех конвенций, касающихся хими-
ческих веществ; ограниченный институциональный и технический потенциал 
в развивающихся странах, необходимый для регулирования быстрого расшире-
ния химической промышленности; захоронение токсических химических ве-
ществ и радиоактивной продукции в развивающихся странах и странах с пере-
ходной экономикой, а также в районах проживания коренных народов; высокие 
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расходы на очистку зараженных участков и проблемы, связанные с устаревши-
ми химическими веществами. 

97. В настоящее время слишком мало известно о потенциальном риске, вызы-
ваемом наночастицами, которые уже широко используются в бытовых, про-
мышленных и продовольственных товарах без представления достаточной ин-
формации об их безопасности. 

98. Масштабы глобального производства, торговли и использования химиче-
ских веществ расширяются, при этом модели роста ложатся все более тяжелым 
бременем, связанным с обращением с химическими веществами, на развиваю-
щиеся страны и страны с переходной экономикой, в частности наименее разви-
тые и малые островные развивающиеся государства. Поэтому необходимо вне-
сти самые серьезные изменения в методы обращения общества с химическими 
веществами. 
 

  Передовые методы и извлеченные уроки 
 

99. Представители делегаций и основных групп признали, что стратегиче-
ский подход к международному регулированию химических веществ 
(СПМРХВ) является важной глобальной основанной на участии многих сторон 
базой для укрепления потенциала безопасного регулирования химических ве-
ществ и уменьшения разницы потенциала развивающихся и развитых стран. 
Важным шагом является принятие и осуществление многосторонних соглаше-
ний, включая Базельскую, Роттердамскую и Стокгольмскую конвенции, а так-
же Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой. Од-
нако осуществление большинства из указанных соглашений по-прежнему от-
стает от установленных сроков и требует уделения этому вопросу приоритет-
ного внимания, прежде всего в отношении потока ресурсов и передачи техно-
логий. 

100. Некоторые делегации приветствовали результаты одновременного чрез-
вычайного совещания участников Базельской, Роттердамской и Стокгольмской 
конвенций и подчеркнули необходимость дальнейшего сотрудничества и коор-
динации между «химическими» конвенциями и механизмами, касающимися 
отходов. 

101. Важные меры, принятые на национальном и региональном уровнях, 
включают разработку национальных планов регулирования химических ве-
ществ; запрещение или ограничение определенных токсичных химических ве-
ществ, прежде всего пестицидов; систематическое изучение инвентарных пе-
речней имеющихся в стране химических веществ, используемых в торговле; 
создание систем оценки степени риска для окружающей среды и здоровья лю-
дей; улучшение подготовленности к чрезвычайным ситуациям, связанным с 
химическими веществами; разработка законов об ответственности и компенса-
ции за нанесение ущерба окружающей среде; координация государственных 
действий, направленных на предупреждение незаконной трансграничной 
транспортировки вредных веществ; реализация регулирующих механизмов, та-
ких как РОСХВ Европейского союза, определяющих правила регистрации, 
оценки, санкционирования и ограничения, связанные с химическими вещест-
вами; партнерство между государственным и частным секторами и доброволь-
ные инициативы, такие, например, как Канадский план регулирования химиче-
ских веществ, инициатива «Ответственное отношение» и Глобальная стратегия 



 
E/2010/29

E/CN.17/2010/15
 

10-38102 37 
 

по выпуску продукции. Однако некоторые делегации выразили озабоченность 
в связи с тем, что указанные механизмы и инициативы не должны стать нета-
рифными барьерами для международной торговли. 

102. Региональные центры, действующие в рамках трех конвенций, касающих-
ся химических веществ, могут сыграть важную роль в создании потенциала и 
передаче технологий. Результатом налаживания партнерских отношений на ре-
гиональном уровне стало практическое сотрудничество и обеспечение функ-
ционирующих при посторонней помощи режимов регулирования химических 
веществ. Программа «запасы в Африке» была отмечена как одно из удачных 
партнерств для решения проблем, связанных с безопасным использованием 
пестицидов. 
 

  Перспективы развития 
 

103. Основной упор делался на полное и эффективное осуществление сущест-
вующих глобальных соглашений, включая стратегический подход к междуна-
родному регулированию химических веществ (СПМРХВ). Было отмечено, что 
СПМРХВ мог бы иметь более гибкие правила. 

104. Многие делегации подчеркнули, что материалы Комиссии должны быть 
препровождены другим форумам, занимающимся вопросами химических ве-
ществ. 

105. Некоторые делегации просили представить информацию о соответствую-
щих потоках дополнительных и прогнозируемых ресурсов и передаче техноло-
гий в соответствии с Рио-де-Жанейрскими принципами, особенно принципом 
общей, но дифференцированной ответственности. 

106. Были выдвинуты предложения относительно новых механизмов финанси-
рования, в том числе, например, в отношении многостороннего фонда, такого 
как Фонд Монреальского протокола, а также преобразования Программы уско-
ренного запуска проектов, предусмотренных в СПМРХВ в устойчивый меха-
низм финансирования. Были сделаны ссылки на координационный центр ГЭФ 
по стойким органическим загрязняющим веществам, при этом выдвинуто 
предложение о том, чтобы химические вещества могли шире использоваться в 
качестве центрального направления деятельности. Были сделаны призывы от-
носительно участия частного сектора и других субъектов, таких как граждан-
ское общество, научные круги и научные общества, в безопасном регулирова-
нии химических веществ. Кроме того, делегации особенно подчеркнули важ-
ность интернализации издержек в рамках приводимых в качестве примеров 
экономических механизмов. 

107. Ряд делегаций отметили важность расширения передачи технологий, в 
том числе на основе рассмотрения вопроса об ослаблении прав на интеллекту-
альную собственность в ряде нововведений, а другие делегации подчеркнули 
необходимость укрепления этих прав. 

108. Некоторые делегации призвали также создать систему предотвращения 
передачи устаревших технологий развивающимся странам и поощрения совме-
стной разработки экологически безопасных технологий. 

109. Делегации отметили необходимость регулирования химических веществ 
на протяжении всего жизненного цикла. Они призвали ускорить процесс реше-
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ния проблемы, связанной с устаревшими пестицидами, которые создают угрозу 
для здоровья миллионов людей и окружающей среды, что является результатом 
небезопасного регулирования химических веществ и чрезмерного потребления 
пестицидов. Было особо подчеркнуто, что комплексное регулирование пести-
цидов может сократить применение химических веществ в сельском хозяйстве. 

110. Практические меры на международном уровне могли бы включать созда-
ние международного механизма для поддержки просветительской работы и 
создания потенциала для осуществления трех «химических» конвенций; рас-
ширение поддержки региональных центрам в качестве механизмов осуществ-
ления трех конвенций, касающихся химических веществ; улучшение распро-
странения и обмена информацией по вопросам, касающимся химической безо-
пасности, включая потенциальную угрозу химических веществ, содержащихся 
в производимой продукции; осуществление Согласованной на глобальном 
уровне системы классификации и маркировки химических веществ и Конвен-
ции Международной организации труда о безопасности при использовании 
химических веществ на производстве (Конвенция № 170); ведение переговоров 
об имеющем обязательную юридическую силу документе, касающемся ртути; 
налаживание партнерских отношений для оценки и информирования о рисках 
и угрозах; и решение возникающих проблем, таких, например, как наномате-
риалы и радиоэлектронные отходы. 

111. Многие делегации сослались на необходимость введения санкций и кон-
троля в отношении незаконного экспорта вредных химических веществ в раз-
вивающиеся страны. Необходимо уделять большее внимание вопросу о расхо-
дах на удаление, которые несут развивающиеся страны, особенно в результате 
введения в силу и полного осуществления Протокола к Базельской конвенции 
об ответственности и компенсации за ущерб.  

112. Многие делегации подчеркнули, что необходимо и далее поощрять коор-
динацию деятельности органов Организации Объединенных Наций и других 
международных организаций, связанной с химическими веществами. Следует 
стимулировать дальнейшее сотрудничество и координацию деятельности, пре-
дусмотренной в трех конвенциях о химических веществах, хотя представители 
некоторых делегаций отметили, что этого будет недостаточно, для того чтобы 
собственными силами ликвидировать пробел в плане осуществления. Многие 
делегации подчеркнули также, что результатом этого процесса не должно стать 
уменьшение самостоятельности каждой из указанных конвенций, а также что 
необходимо увеличить финансовую поддержку каждой из них.  

113. Было подчеркнуто, что сектор здравоохранения должен играть более ак-
тивную роль в безопасном регулировании химических веществ, например, на 
основе использования услуг отделений ВОЗ для укрепления координации на 
национальном и региональном уровнях. 

114. На национальном уровне приоритетные области действий включают ук-
репление национального законодательства о международном сотрудничестве и 
профессиональной подготовке по вопросам обеспечения выполнения и соблю-
дения; включение вопроса о регулировании химических веществ в националь-
ные приоритеты и бюджеты в области развития; создание механизмов межсек-
торального сотрудничества во всех странах; расширение возможностей оценки 
степени риска, связанной с химическими веществами, включая человеческий 
потенциал и лабораторные помещения; разработка более безопасной альтерна-
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тивной продукции и технологий для замены наиболее вредных химических 
веществ; расширение программ контроля, в том числе на основе разработки 
регистров выбросов и переноса загрязнителей; укрепление партнерских отно-
шений и корпоративной социальной ответственности в секторе, связанном с 
химическими веществами. 

115. Улучшение знаний, профессиональной подготовки и повышение уровня 
информированности всех национальных субъектов, в том числе экспертов, со-
трудников законодательных органов, политиков, сотрудников директивных ор-
ганов, фермеров, рабочих, а также сотрудников общественных и национальных 
организаций — это один из элементов устойчивого регулирования химических 
веществ. Важно расширить право получать информацию по вопросам химиче-
ской безопасности и улучшать распространение и обмен ею, в том числе ин-
формацию о потенциальной угрозе химических веществ, содержащихся в про-
изведенной продукции. 
 
 

 C. Удаление отходов 
 
 

116. Быстрый экономический рост, изменяющееся поведение и образ жизни, 
неустойчивые структуры потребления и быстрая урбанизация во многих частях 
мира привели к значительному увеличению потребления сырья и природных 
ресурсов, а также росту объема и разнообразия отходов. Эффективное удале-
ние отходов стало важнейшей задачей в борьбе с нищетой и в достижении це-
лей в области развития, согласованных на международном уровне, включая це-
ли, сформулированные в Декларации тысячелетия и связанные с санитарными 
условиями и общественным здравоохранением, которые, однако, будут недос-
тижимы без эффективной утилизации отходов. 

117. Отсутствие рациональной системы утилизации отходов создает риски для 
здоровья и благополучия людей, ставит под угрозу ресурсы экосистем, усугуб-
ляет изменение климата, ускоряет деградацию земель и может негативно по-
влиять на хозяйственную деятельность. Учитывая пропорционально высокое 
участие молодежи и детей, женщин и коренных народов в неформальном сек-
торе утилизации отходов, вся сила удара, вызванного такими негативными по-
следствиями, несоизмеримо падает именно на эти группы общества. 
 

  Препятствия, сдерживающие факторы и проблемы 
 

118. Развивающиеся страны в большей степени сталкиваются с увеличиваю-
щимися сложностями при надлежащей утилизации своих отходов, прилагая 
усилия по сокращению объемов отходов и привлечению достаточных средств 
для их утилизации. Основные ограничения являются, преимущественно, след-
ствием отсутствия должного городского планирования утилизации отходов, не-
хватки ресурсов, недостаточной инфраструктуры, высокой стоимости утилиза-
ции отходов, отсутствия доступа к соответствующим технологиям, недоста-
точности данных и информации относительно текущих и прогнозируемых объ-
емов различных видов отходов, высоких расходов на транспорт и энергию, не-
обходимых при работе с возвратными отходами, а также недостаточной осве-
домленности о важности утилизации отходов. 

119. Во многих странах управление опасными отходами становится все более 
сложной задачей, особенно это касается развивающихся стран и стран с пере-
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ходной экономикой, сталкивающихся с финансовыми и техническими ограни-
чениями и отсутствием ноу-хау для эффективной утилизации отходов. Это 
особенно важно, поскольку вопрос безопасности остается первостепенным как 
для работников, так и для общественности. 

120. Хотя имеются международные договоренности о трансграничном пере-
мещении отходов, многие делегации заявили, что трансграничное перемеще-
ние опасных отходов, включая электронный мусор, по-прежнему представляет 
собой серьезную проблему. 

121. Безопасное и рациональное с экологической точки зрения управление ра-
диоактивными отходами, включая их минимизацию, транспортировку и утили-
зацию, крайне важно. Существует потребность в содействии изучению и соз-
данию методов безопасной обработки радиоактивных отходов. 

122. Некоторые делегации упомянули о необходимости осуществлять монито-
ринг отходов, особенно их окончательной утилизации посредством укрепления 
Базельской конвенции. 
 

  Передовые методы и извлеченные уроки 
 

123. Были упомянуты некоторые передовые подходы к тому, как сделать отхо-
ды ценным ресурсом и источником рабочих мест для беднейших слоев населе-
ния. Например, преобразование органических отходов в компост и/или биогаз 
может стать низкозатратным и устойчивым способом утилизации отходов и 
производства почвенных питательных веществ, энергетических и топливных 
ресурсов, доступных домохозяйствам с низким уровнем дохода. Это особенно 
важно как для развитых, так и для развивающихся стран, и такой подход можно 
поощрять посредством запрещения утилизации отходов, содержащих значи-
тельное количество биологически разлагаемого материала. Остатки сахарного 
тростника оказались особенно пригодными для комбинированного производст-
ва тепла и электроэнергии в некоторых развивающихся странах. 

124. Необходимо определить долгосрочную стратегию удаления отходов на 
предстоящие десятилетия для обеспечения устойчивой утилизации отходов. 
Некоторые страны определили количественные цели по производству отходов 
домохозяйствами, темпы переработки для материалов и остатков, а также ко-
личество сожженных и захороненных отходов. Отходы, появление которых 
нельзя предотвратить, должны отделяться и использоваться в максимально 
возможной степени посредством подготовки к повторному использованию и 
переработке. 

125. Можно было бы поощрять использование франшиз и резервных систем 
для привлечения частного сектора к сбору отходов. Для активизации нацио-
нальных усилий в области эффективной утилизации отходов в некоторых стра-
нах разрабатываются программы и законодательство по расширению ответст-
венности производителей, которая способствует переработке и препятствует 
производству товаров, которые трудно перерабатывать. Такого рода инициати-
вы доказали свою значимость для таких продуктов, как упаковка, использован-
ные автопокрышки, электроника, автомобили, аккумуляторы и краски. Эконо-
мические инструменты и механизмы стимулирования во многих случаях спо-
собствовали сокращению отходов и повышению коэффициента утилизации. 
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126. Интернет-системы управления отходами дают возможность для сравне-
ния, анализа, учета и управления информацией об отходах на протяжении все-
го жизненного цикла продукта.  

127. В некоторых странах сбор контейнеров для пестицидов стал одним из на-
циональных приоритетов, и некоторые из них достигли очень высоких показа-
телей. Национальные законы по утилизации пустых контейнеров для пестици-
дов были изменены, чтобы распределить ответственность между всеми эле-
ментами цепи производства и потребления, что требует активного участия 
фермеров. 

128. В некоторых случаях сокращение объемов отходов, переработка и исполь-
зование отходов для выработки энергии стимулируются путем налогообложе-
ния пользователей свалок, тем самым обеспечивая доходы для проектов по пе-
реработке и утилизации отходов. 
 

  Перспективы развития 
 

129. Экономика с нулевыми отходами, в которой отходы считаются ресурсом, а 
также предотвращение появления отходов и их минимизация упоминались в 
качестве ценных концепций, которыми можно руководствоваться при рассмот-
рении вопроса об отходах. Опыт показал, что проблему утилизации отходов 
следует рассматривать в рамках комплексных подходов. Сокращение производ-
ства отходов, переработка отходов и повторное использование материалов 
должны сформировать основу для устойчивой утилизации отходов. Дальней-
шее повышение ответственности производителей может этому способствовать. 

130. Существует потребность в новых и дополнительных финансовых ресур-
сах, в том числе посредством создания и использования новаторских финансо-
вых инструментов, направленных на рациональную утилизацию отходов в раз-
вивающихся странах. 

131. Многие делегаты призвали к более широкой ратификации и использова-
нию соответствующих договоров и протоколов, относящихся к транспортиров-
ке опасных отходов, особенно поправки о запрете и протокол к Базельской кон-
венции об ответственности и компенсации. Они также призвали к более актив-
ному применению Бамакской конвенции и Базельской, Роттердамской и Сток-
гольмской конвенций. В этой связи существует потребность оказать содействие 
развивающимся странам в полном выполнении таких конвенций и активизиро-
вать сотрудничество со структурами, управляющими соответствующими меж-
правительственными процессами и договоренностями. 

132. Понадобятся также целевые принудительные действия, особенно для со-
вершенствования системы обнаружения незаконных партий отходов как на на-
циональном, так и на международном уровне, примером чему служит деятель-
ность сети “IMPEL-TFS” и Операционного отдела Всемирной таможенной ор-
ганизации. 

133. На национальном уровне, возможно, понадобится расширить норматив-
ные акты, чтобы включить в них положение об уголовном наказании за нару-
шение постановлений, распространяющихся на опасные отходы. Во многих 
странах существует первостепенная необходимость в осуществлении вложений 
в систему утилизации опасных отходов. Многие страны подчеркнули необхо-
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димость уделить особое внимание рациональной утилизации ртути, цианидов, 
пестицидов и других опасных отходов. 

134. Появляющиеся новые потоки отходов, такие как электронный мусор, пла-
стиковые отходы в морской среде, нефть и смазочные материалы, требуют осо-
бого международного и национального внимания ради обеспечения высокого 
коэффициента утилизации отходов на мировом уровне. Работу с этими потока-
ми отходов необходимо вести с использованием соответствующих программ и 
экологически рациональных технологий для содействия вторичному использо-
ванию материалов и энергии. 

135. Существует также потребность наращивать местный потенциал в разви-
вающихся странах для решения проблемы электронного мусора. В частности, 
необходимо срочно решить проблему поставок электронного мусора в разви-
вающиеся страны в качестве подержанных и отслуживших товаров. Многие 
делегации предлагают, чтобы производители электронных товаров взяли на се-
бя полную ответственность за безопасную утилизацию своей продукции. 

136. Особое внимание следует уделить безопасной и экологически рациональ-
ной утилизации судов, как предусмотрено в Гонконгской международной кон-
венции о безопасной экологически рациональной утилизации судов 2009 года. 

137. Следует поощрять разработку политических документов, стимулирующих 
предотвращение появления отходов и их минимизацию на основе принципа 
«загрязнитель платит» или усиление ответственности производителя. Такие 
документы должны включать положения об участии местного населения. 

138. Доступ к финансовым и технологическим ресурсам необходим для содей-
ствия рациональной утилизации отходов: необходимы инвестиции в незатрат-
ные технологии утилизации отходов, переработки, повторного использования и 
ликвидации, а также получения топлива за счет утилизации отходов, прежде 
всего варианты, подходящие для бедных слоев населения, которые можно вос-
произвести в широком масштабе. 

139. Для этих целей можно было бы создать глобальную платформу по утили-
зации отходов для распространения и обмена информацией, распространения 
передовой практики и содействия партнерским отношениям.  

140. Следует усилить региональные инициативы, продвигающие принцип 3R, 
такие как Форум 3R в Азии. Это позволит расширить потенциал стран в регио-
не посредством обмена информацией и знаниями для содействия минимизации 
отходов, решения местных проблем по утилизации отходов и минимизации 
трансграничного перемещения отходов. 

141. Образование — формальное, неформальное и неофициальное — и кампа-
нии по повышению осведомленности общественности играют важнейшую 
роль для изменения поведенческих стереотипов и содействия минимизации от-
ходов, а также их безопасной и экологически рациональной утилизации и, сле-
довательно, должны продвигаться. Партнерство и диалог между основными 
участниками в обществе, такими как молодежь и дети, женщины и коренные 
народы, незаменимы для того, чтобы повлиять на поведенческие стереотипы и 
изменить их.  

142. Кроме того, от всех соответствующих участников процесса понадобится 
сотрудничать на международном уровне с целью развития потенциала, в том 
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числе лиц, ответственных за принятие политических решений на местном 
уровне, а также для содействия в проведении передовых научных исследова-
ний. Также наблюдается потребность усовершенствовать данные на междуна-
родном уровне о различных типах отходов. 

143. Усовершенствование утилизации сельскохозяйственных отходов требует 
усиления поддержки фермерам, особенно в развивающихся странах, а предос-
тавление доступа к информации о передовой практике в области устойчивого 
земледелия, включая успешный опыт в сборе пестицидов, решение проблемы 
пищевых отходов и минимизацию отходов после сбора урожая, важно для 
обеспечения продовольственной безопасности. 
 
 

 D. Добыча полезных ископаемых  
 
 

144. Добывающие отрасли промышленности играют весьма важную роль во 
многих странах, особенно в развивающихся. Добыча полезных ископаемых, 
минералов и металлов важна для их экономического и социального развития. 
Минералы необходимы для современной жизни. Крайне важно, чтобы разви-
вающиеся страны утвердили свои суверенные права на национальные ресурсы 
путем укрепления институциональной и нормативно-правовой базы для пре-
дотвращения экологического и социального негативного воздействия, обуслов-
ленного разработкой полезных ископаемых. 

145. При правильном управлении добыча полезных ископаемых становится 
катализатором комплексного развития и даже способна сократить масштабы 
нищеты. После Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социально-
го развития возникли добровольные структуры, такие как Международный со-
вет по горной промышленности и металлургии и Межправительственный фо-
рум по вопросам горнодобывающей металлургической промышленности и ус-
тойчивого развития. Однако во многих случаях экологические, культурные и 
социальные последствия разработки полезных ископаемых до сих пор недоста-
точно определены. Прозвучал призыв к комплексному подходу, который можно 
было бы обсудить далее в рамках девятнадцатой сессии Комиссии по устойчи-
вому развитию. Некоторые делегации выразили мнение о том, что Организация 
Объединенных Наций должна поддержать принципиальный подход к добыче 
полезных ископаемых, в то время как другие подчеркнули необходимость про-
должать разрабатывать всеобъемлющую политическую базу.  

146. Эффективное управление на всех уровнях является необходимым услови-
ем для того, чтобы разработка полезных ископаемых внесла свой вклад в ус-
тойчивое развитие, включая верховенство права, а также этическое, подотчет-
ное и прозрачное поведение правительств и компаний при сохранении уваже-
ния к национальному суверенитету. Активизация участия различных сторон, 
включая местное и коренное население и женщин необходимо, чтобы они сыг-
рали активную роль в разработке недр. 

147. Задача заключается в том, чтобы продвигать комплексную добывающую 
деятельность, поддерживающую местное население и экономику, способствуя 
при этом социальному развитию и защищая окружающую среду и культуру в 
соответствии с принципами Йоханнесбургского плана выполнения решений. 
Необходимо соотнести добывающую промышленность с долгосрочными зада-
чами по развитию национальных экономик и установить связи с этими эконо-
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миками для усиления ее вклада в устойчивое развитие. Также существует по-
требность обеспечить справедливое распределение выгод, получаемых от раз-
работки полезных ископаемых, среди граждан. Разработка полезных ископае-
мых должна приносить выгоду местному населению и коренным народам и 
уважать их культуру. 
 

  Препятствия, сдерживающие факторы и проблемы 
 

148. Во многих странах значительные запасы полезных ископаемых остаются 
недоразведанными или недостаточно активно добываемыми. Среди причин — 
отсутствие данных и информации, нехватка инвестиций в этот сектор (нацио-
нальных и прямых иностранных инвестиций), а также нехватка инфраструкту-
ры, необходимой для разработки крупных проектов. 

149. Проекты по разработке полезных ископаемых должны быть заранее одоб-
рены местным населением и основываться на соблюдении национального су-
веренитета. 

150. Некоторые страны, у которых отсутствуют финансовые и технические 
возможности для добычи полезных ископаемых, могут согласиться на нерав-
ноправные контракты на добычу полезных ископаемых. Диалог с многонацио-
нальными компаниями может быть сложным. Существуют случаи неэтического 
ведения хозяйственной деятельности, отсутствия прозрачности и подотчетно-
сти, а также отсутствия уважения к правам и культуре местного и коренного 
населения, что иногда приводит к социальной напряженности и конфронтации, 
а также к политической нестабильности.  

151. Достижение устойчивого развития посредством деятельности по добыче 
полезных ископаемых ограничивается слабой нормативно-правовой базой по 
защите окружающей среды при добыче полезных ископаемых и отсутствием 
эффективного управления и потенциала по правоприменению в государствен-
ных институтах. 

152. Во многих случаях добыча полезных ископаемых имеет значительные по-
следствия, оставляет большой экологический след и негативное наследие для 
людей. Деградация земельных ресурсов, вызванная добычей полезных иско-
паемых, ограничивает использование этой земли для земледелия или возделы-
вания других традиционных культур. Ряд объектов по добыче полезных иско-
паемых расположен вблизи от весьма уязвимых ареалов биоразнообразия. Дол-
госрочное воздействие на здоровье рабочих и жителей близлежащих населен-
ных пунктов зачастую компенсируется неадекватно.  

153. В некоторых случаях унаследованная стоимость заброшенных шахт и 
другой вред для здоровья и экологии, а также стоимость добычи полезных ис-
копаемых ложатся бременем на правительство принимающей страны. Доход 
для государства от добычи полезных ископаемых не всегда достаточен для по-
крытия стоимости восстановления. Ответственность начинается тогда, когда 
открывается шахта, и сохраняется после ее закрытия. Необходимо четко опре-
делить экологическую ответственность за восстановление участка и его очист-
ку. 
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  Передовые методы и извлеченные уроки 
 

154. Для того чтобы продвигать инвестиции в этот сектор, потребуется эффек-
тивное управление на всех уровнях и стабильная государственная политика. 
Нормативная и надзорная роль государства и международного сообщества 
крайне важна. Это должно сопровождаться передовой практикой добывающих 
компаний, такой как социальная ответственность корпораций и отчетность по 
вопросам устойчивого развития. 

155. После Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития появилась передовая практика, которой компании стали обменивать-
ся, в том числе в области эффективного управления и принципов экологически 
безопасной добычи полезных ископаемых; безопасности добывающей дея-
тельности и здравоохранения, в том числе на небольших объектах; утилизации 
хвостов и пустой породы; восстановления заброшенных и покинутых объек-
тов; программ сотрудничества для содействия непрерывному обучению для 
старших руководителей в добывающей отрасли и правительстве. 

156. Упоминались определенные принципы, направленные на повышение про-
зрачности и устойчивости разработки месторождений полезных ископаемых, 
такие как Кимберлийский процесс и Инициатива по обеспечению транспа-
рентности в добывающей промышленности; стратегия социальной ответствен-
ности корпораций для канадских добывающих компаний, работающих за гра-
ницей; национальные кодексы добычи полезных ископаемых; инвестиция час-
ти доходов в целевые фонды, такие как фонды по восстановлению мест разра-
ботки и фонды по перераспределению доходов; план действий ЕС по сохране-
нию биоразнообразия; сеть «Натура-2000», подход которой заключается в бе-
режливом отношении к тем районам, в которых не следует добывать полезные 
ископаемые из-за высокой степени биоразнообразия, так называемым «запрет-
ным районам». 

157. Упоминались некоторые партнерства по устойчивому развитию, в том 
числе Партнерство по продвижению метана на рынки, Глобальное партнерство 
ЮНЕП по ртути и Международный кодекс управления цианидами. 
 

  Перспективы развития 
 

158. Передача экологически рациональных технологий добычи полезных ре-
сурсов и ноу-хау является одним из основных приоритетов для многих стран, в 
том числе для восстановления заброшенных и «ничейных» объектов. Также 
важна техническая и финансовая поддержка, чтобы старатели и шахтеры на 
небольших объектах модернизировали технологии и минимизировали риски 
для здоровья и окружающей среды, создаваемые их деятельностью. Одним из 
вариантов поддержки является инициатива в отношении развития кустарных и 
мелких горных промыслов. 

159. Технический потенциал национальных институтов, занимающихся добы-
чей полезных ископаемых, можно было бы усилить, особенно в развивающих-
ся странах и в странах с экономикой переходного периода. Для этого понадо-
бится больше инвестиций в укрепление научно-исследовательского потенциала 
и модернизация технического образования и подготовки. В программы подго-
товки технического и управленческого персонала для добывающей отрасли не-
обходимо включить информацию об устойчивом развитии. 
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160. Страны, стремящиеся к развитию своей добывающей отрасли, должны 
увеличивать инвестиционные потоки, включая прямые иностранные инвести-
ции. Важно разрабатывать политику, обеспечивающую предсказуемую инве-
стиционную среду, а также мощный национальный потенциал для эффективно-
го ведения переговоров с перспективными инвесторами. Добывающая деятель-
ность не должна наносить экологического вреда, а также должна брать на себя 
полную ответственность за стоимость добычи и закрытие объекта. 

161. Добывающие компании, включая многонациональные компании, должны 
соблюдать права человека и документы о правах человека, такие как Деклара-
ция Организации Объединенных Наций о коренных народах и Конвенция МОТ 
о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни в независи-
мых странах (№ 169), а также уважать культуру местного и коренного населе-
ния и адаптироваться к ней, защищать биоразнообразие и делиться прибылью с 
местным населением, в том числе посредством инвестиций и восстановления 
объектов. Весьма важно соблюдать принцип свободного заблаговременного 
взвешенного согласия и получать юридические разрешения. В этой связи кор-
поративная социальная, экономическая и экологическая ответственность при-
менительно к добыче полезных ископаемых должна координироваться более 
эффективно, чтобы обеспечить позитивный вклад в устойчивое развитие. 

162. В течение этого десятилетия ряд инициатив по продвижению устойчивого 
развития и управления добывающей отраслью получит преимущества от меж-
дународного сотрудничества, в том числе в рамках Организации Объединен-
ных Наций. Эти инициативы можно сгруппировать по категориям мер, направ-
ленных на: усиление управления, прозрачности и общественной подотчетно-
сти; создание технического и управленческого потенциала; создание новой до-
бывающей технологии; продвижение инвестиций и передачи технологии; 
обеспечение восстановления и предоставления преимуществ. 

163. Управление, прозрачность и подотчетность можно усилить посредством 
создания сильной, понятной и согласованной нормативной базы, законов по 
защите окружающей среды, прав, культуры и экосистемы коренных народов и 
подготовки чиновников, которые могут выполнять эти постановления; под-
держки инициатив добровольной международной прозрачности и подотчетно-
сти, таких как Инициатива по обеспечению транспарентности в добывающей 
промышленности, а также национальные и местные инициативы; создания по-
тенциала по управлению, особенно на местном уровне, но и на других уров-
нях; и предоставления механизмов доступа к информации местному населе-
нию и другим заинтересованным сторонам о добывающей деятельности и ее 
последствиях и использовании доходов. 

164. Межправительственный форум по вопросам горнодобывающей и метал-
лургической промышленности и устойчивого развития упоминался в качестве 
глобального политического форума по вопросам устойчивого развития, кото-
рый дает возможность своим членам познакомиться с передовым опытом и 
уроками, извлеченными из работы в любой части света по целому ряду вопро-
сов, связанных с добычей полезных ископаемых — экономическим, социаль-
ным и экологическим. 

165. Наращивание потенциала для улучшения управления доходами от полез-
ных ископаемых в развивающихся странах, в том числе на уровне местных 
властей и общин, будет способствовать тому, чтобы эти доходы сыграли пози-
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тивную роль в целях развития. Существуют потребности в усилении потенциа-
ла местных и национальных органов управления для безопасной утилизации и 
ликвидации накапливаемых отходов, особенно в добывающей отрасли. Нара-
щивание потенциала можно активизировать посредством регионального и 
межрегионального обмена опытом; выявления и распространения передовой 
практики и создания соответствующей базы данных о полезных ископаемых и 
их добыче для стратегического планирования и политических нововведений, а 
также об управлении экологическим и социальным воздействием добывающей 
деятельности. 

166. Также существуют потребности в эффективном планировании с учетом 
потребностей местного населения и коренных народов во время эксплуатации 
шахты и после ее закрытия. Это может включать в себя развитие навыков, аль-
тернативное использование шахтной инфраструктуры и последующие дейст-
вия.  

167. Многие делегаты подчеркнули потребность в партнерстве между всеми 
уровнями правительства, промышленности, местным населением и общест-
венными организациями и учреждениями по оказанию помощи для создания 
скоординированных и комплексных подходов к оптимизации порядка получе-
ния и равноправного распределения прибыли от добычи полезных ископаемых. 

168. Потребуется больше работы и руководства в таких конкретных областях, 
как определение районов высокой экологической и культурной ценности в ка-
честве запретных районов для добычи полезных ископаемых; восстановление 
заброшенных и «ничейных» объектов и рациональное управление отходами; 
создание эффективных и результативных подходов к финансированию закры-
тия шахт; усовершенствование оценки воздействия на окружающую среду и 
социальных последствий; совершенствование здравоохранения и безопасности 
для рабочих в соответствии с Конвенцией МОТ о безопасности и гигиене труда 
на шахтах (№ 176), в том числе в области кустарной добычи; защита прав 
женщин, особенно работающих женщин; а также ликвидация детского труда. 

169. Правительства должны рассмотреть политику сокращения отходов и их 
повторного использования, повышая объемы переработки критически важных 
металлов, а также активизировав деятельность по исследованию и созданию 
безопасных альтернатив для металлов в процессе производства. Значительная 
доля некоторых металлов уже хранится на существующих объектах и в про-
дукции, и проведение инвентаризации, а также составление планов подготовки 
материалов могут способствовать их извлечению. 

170. Принципы рациональной добычи полезных ископаемых рассматриваются 
на региональном уровне в рамках Перспективной стратегии Африканского 
союза по рациональному использованию природных ресурсов Африки на пе-
риод до 2050 года, реализация которой потребует международной поддержки. 

171. На рассмотрение была предложена глобальная инициатива рациональной 
добычи полезных ископаемых, охватывающая такие области, как содействие 
политическому диалогу, определение стандартов продукции, продвижение от-
ветственного поведения и прозрачности и содействие повышению эффектив-
ности в использовании и переработке ресурсов.  
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 Е. Десятилетние рамки программ по моделям устойчивого 
потребления и производства 
 
 

172. В Йоханнесбургском плане выполнения решений говорится о ликвидации 
нищеты, изменении неустойчивых моделей производства и потребления и за-
щите природных ресурсов и управлении ими в качестве всеобъемлющих целей 
и основных требований устойчивого развития. 

173. В Йоханнесбургском плане выполнения решений ко всем странам обра-
щена просьба поощрять и продвигать разработку десятилетних рамочных про-
грамм в поддержку региональных и национальных инициатив по продвижению 
устойчивых моделей потребления и производства вместе с развитыми страна-
ми, которые возглавят этот процесс, и со всеми странами, получающими выго-
ду от этого процесса, с учетом принципов Рио, включая, помимо прочего, 
принцип общей, но дифференцированной ответственности. Правительства, со-
ответствующие международные организации, частный сектор и все основные 
группы должны сыграть активную роль в изменении неустойчивых моделей 
потребления и производства. Здесь потребуются действия на всех уровнях. 

174. Фундаментальные изменения в том, как общество производит и потребля-
ет товары, неизбежны для достижения глобального устойчивого развития. 

175. Были разработаны региональные и национальные рамки программ и пла-
ны действий. Они включают действия на всех уровнях в таких областях, как 
эффективность использования материалов, воды и энергии, минимизация отхо-
дов и создание достойных и экологически чистых рабочих мест. После Все-
мирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития некото-
рые развивающиеся страны получили преимущества от реализации мер, про-
двигающих устойчивое потребление и производство. Они получили значитель-
ные экономические и социальные преимущества, при этом им удалось добить-
ся важного прогресса в области экологической устойчивости.  

176. Согласованные действия на всех уровнях, от международного до местно-
го, будут необходимы для привлечения всех членов общества и стран к устой-
чивому потреблению и производству на основе принципов взаимозависимости 
с соблюдением принципа равноправия и обмена ограниченными ресурсами. 

177. Десятилетние рамки программы, предусмотренные в Йоханнесбургском 
плане выполнения решений, могут и должны поддержать эти инициативы, 
придать им стимул, толчок, направление и согласованность на период 2011–
2020 годов. 
 

  Препятствия, сдерживающие факторы и проблемы 
 

178. Поскольку неустойчивые модели потребления крайне негативно сказыва-
ются на ресурсах Земли, у больших групп населения по-прежнему нет доступа 
к базовым потребностям. Это сочетание чрезмерного и недостаточного потреб-
ления привело к огромным разрывам. 

179. Страны уже предприняли разнообразные действия и стратегии в попытке 
устранить связь между своим экономическим ростом и использованием ресур-
сов и экологической деградацией. Однако многие развивающиеся страны ис-
пытывают нехватку необходимых ресурсов и потенциала для того, чтобы пе-
рейти на устойчивое потребление и производство. 
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180. Действия зачастую разрознены, что приводит к отсутствию согласованно-
сти в политических инструментах, направленных на одни и те же отрас-
ли/сферы, и отсутствию возможностей для взаимодействия. Правительства 
также склонны полагаться на добровольные действия, хотя, возможно, нужны 
более решительные меры. Определенная государственная политика, такая как 
субсидирование энергии и воды, а также низкие цены на ресурсы, может огра-
ничить стимулы для повышения экологичности и рациональности производст-
ва. Наконец, поскольку в цепочке поставок возникают серьезные последствия в 
рамках глобальной системы производства, необходимо дополнять националь-
ные действия глобальными решениями. 

181. Отсутствие интеграции в течение всего жизненного цикла производства в 
цепи поставок является одним из факторов, препятствующих полному разгра-
ничению экономического роста и экологического воздействия. Еще один фак-
тор — это необходимое изменение поведения и образа жизни всех участников, 
что должно стать дополнением технических решений в области производства.  

182. Доступность продукции также является ограничивающим фактором, не-
смотря на то, что расширение рынков для устойчивой продукции помогает 
снизить издержки. Производители в развивающихся странах, особенно малые 
и средние предприятия, нуждаются в технической поддержке для удовлетворе-
ния растущих требований, чтобы получить доступ к международным цепочкам 
поставок и к рынкам в целом. Существует обеспокоенность в связи с возмож-
ным нецелевым использованием регламентов, связанных с моделями устойчи-
вого потребления и производства, которые не должны становиться мерами, ог-
раничивающими торговлю. 
 

  Передовые методы и извлеченные уроки 
 

183. На международном уровне Марракешский процесс привел к значитель-
ным инициативам и повысил осведомленность о моделях устойчивого потреб-
ления и производства во всех регионах, чему способствовал важный вклад се-
ми целевых групп в рамках Маррашекского процесса. 

184. Региональные институты, такие как региональные круглые столы по ус-
тойчивому производству и потреблению и созданная в рамках Марракешского 
процесса Целевая группа по вопросам сотрудничества с Африкой, внесли свой 
вклад в накопление знаний и распространение передовой практики. Были за-
пущены региональные процессы, включая, среди прочего, Десятилетние рамки 
программ по моделям устойчивого потребления и производства и План дейст-
вий Европейского союза по устойчивому потреблению и производству. 

185. Многие страны разработали национальные стратегии устойчивого по-
требления и производства или включили принципы устойчивого потребления и 
производства в национальные планы устойчивого развития, которые преду-
сматривают инициативы по повышению эффективности использования воды и 
энергии; продвижению более экологически чистого производства и предотвра-
щению загрязнения; и расширению общественного транспорта, а также другие 
инициативы по снижению выбросов. 

186. Ряд стран сообщили об успешном применении нормативных инструмен-
тов для содействия устойчивому потреблению и производству, включая стан-
дарты по использованию энергии, энергоэффективности, целевым показателям 
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в области материалов, углеродов и энергии, а также устойчивым государствен-
ным закупкам. Некоторые страны выразили обеспокоенность в связи с тем, что 
такая политика закупок товаров и услуг может нанести вред малым производи-
телям, особенно в развивающихся странах. 

187. Другие подходы и инструменты по продвижению устойчивого производ-
ства и потребления включают раскрытие информации, включая экомаркировку, 
рыночные стимулы, такие, как экологические налоги и система возмещения, 
финансовые стимулы для более экологически рационального производства и 
инвестиций в чистые технологии; инвестиции в экологически чистые инфра-
структуру и здания, партнерства по экологизации цепочек поставок, продвиже-
ние социальной ответственности корпораций; поощрение лидерства; техниче-
ское содействие и совместное решение проблем. Становятся доступными инст-
рументы, находящиеся в открытом доступе, для повышения прозрачности в 
цепочках поставок, как и способ информирования для принятия управленче-
ских решений и определения потребительского выбора. Передовую практику 
можно обнаружить во многих областях, включая меры по эффективному ис-
пользованию ресурсов, такие, как сокращение, повторное использование и 
утилизация, ответственный маркетинг, и перепроектирование продук-
тов/экодизайн. Системы «бонус-малус» (дисконт-премия) оказались успешны-
ми для повышения эффективности автомобильного топлива. С целью форми-
рования мышления молодых людей начиная с младших классов были разрабо-
таны новые учебные планы и рекомендации по обучению, а также учебные ма-
териалы для формального, неформального и неофициального образования в 
области устойчивого потребления.  

188. Успешные программы и инициативы включают национальные центры и 
программы чистого производства, программы предотвращения загрязнения; 
инициативу устойчивого производства; первоначальное финансирование для 
«зеленых» предприятий; центры обучения экологически рациональному управ-
лению, программы климатического лидерства; стратегию использования во-
зобновляемых источников энергии и повышения энергоэффективности; центры 
и стратегии эффективности материалов; комплексное управление водными ре-
сурсами; программу “SWITCH Asia” Европейского союза по продвижению ус-
тойчивого потребления и производства, в том числе для малых и средних пред-
приятий, что также способствовало уменьшению нищеты; и программу «Зеле-
ный Израиль», основанную на успешном опыте изменения поведения для ре-
шения проблемы скудных водных и энергетических ресурсов. 

189. Потребность в распределении передовой практики в области устойчивого 
потребления и производства, включая создание устойчивых товаров и услуг, 
открывает важные новые деловые возможности, создает экологически чистые 
рабочие места и рынки. 

190. Региональные и местные органы власти могут быть и зачастую являются 
первопроходцами в области разработки политики по устойчивому потреблению 
и производству, действуя первыми и опережая национальное правительство. 
Так, например, пять муниципалитетов Финляндии решили принять меры по 
достижению нулевых выбросов к 2025 году. Также были проведены местные 
экспериментальные проекты по устойчивому потреблению и производству в 
рамках Повестки дня на XXI век. 
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  Перспективы развития 
 

191. Была выражена широкая поддержка созданию Десятилетних рамок про-
грамм по моделям устойчивого потребления и производства. Несколько деле-
гаций указали на то, что Десятилетие рамки программ должны поддерживать 
существующие региональные и национальные инициативы, строиться на рабо-
те, которая была начата, в том числе в рамках Марракешского процесса, и ре-
шать глобальные вопросы устойчивого потребления и производства. Они могут 
предлагать общее видение для всех стран и иметь амбициозные цели, задачи, 
графики, показатели и достаточные средства для внедрения в значительно 
большем масштабе передовой практики и предоставления стимулов в плане 
более устойчивого потребления и производства не только для правительств, но 
и участников на всех уровнях. 

192. Десятилетние рамки программ также должны решать сквозные вопросы, 
такие как достаточная финансовая поддержка, наращивание потенциала, пере-
дача технологии, равенство мужчин и женщин, здравоохранение и образова-
ние. 

193. Такие Десятилетние рамки программ должны внести вклад в обеспечение 
взаимодействия со стратегиями в области торговли для создания справедливой 
и равноправной многосторонней торговой системы. 

194. Многие делегации отметили, что дискуссия о формате и сути Десятилет-
них рамок программ необходима, для того чтобы они сформировались в тече-
ние ближайшего года для рассмотрения на девятнадцатой сессии Комиссии по 
устойчивому развитию. 

195. Устойчивое потребление и производство можно рассматривать в качестве 
одного из инструментов для достижения целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, в том числе посредством инициатив по 
созданию «зеленых» рабочих мест, которые увязывают достойные рабочие 
места с целями в области развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия, защиты окружающей среды и экономики с низким уровнем выбросов. 
Тем не менее необходима крепкая связь между целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысячелетия, и Десятилетними рамками 
программ по моделям устойчивого потребления и производства для того, что-
бы более четко определить, каким образом устойчивое потребление и произ-
водство помогут в деле искоренения нищеты. Одним из аспектов является 
вклад, который устойчивое земледелие и агропродовольственная система могут 
внести в повышение продовольственной безопасности и искоренение голода. 
Устойчивое производство должно учитывать человеческие факторы, такие, как 
условия труда, а также тот вклад, который работники и профсоюзы могут вне-
сти в повышение эффективности и устойчивости и устойчивости производст-
венных процессов, чтобы это решение было выигрышным для всех.  

196. Некоторые выступающие предположили, что подход с использованием 
принципа жизненного цикла был бы полезен при проведении инициатив в рам-
ках Десятилетних рамок программ, включая усовершенствованное проектиро-
вание продукции, более чистые производственные процессы, усовершенство-
ванные продукты и более устойчивое потребление и образ жизни, что приведет 
к возмещению использованных ресурсов — подход, основанный на принципе 
полного жизненного цикла. Другие выступающие также подчеркнули, что под-
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ход, основанный на принципе жизненного цикла, должен осуществляться в 
контексте Йоханнесбургского плана выполнения решений с учетом издержек и 
потенциального использования в качестве торговых барьеров. 

197. Десятилетние рамки программ могли бы стать платформой для обмена 
извлеченными уроками и передовой практикой на многих уровнях — от на-
циональных стратегий и политики в области устойчивого потребления и про-
изводства до местных инициатив с участием всех сторон в соответствующих 
отраслях. Например, был бы полезен обмен знаниями в области эффективных 
мер и политики (добровольных, на рыночной основе и нормативных) и их 
адаптации к различным национальным и местным условиям. 

198. Десятилетние раки программ могли бы усилить сотрудничество между 
странами, включая Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество, и ук-
репить партнерские отношения, в том числе партнерство государственного и 
частного секторов и широкого круга сторон. Следует запланировать сотрудни-
чество с учреждениями в области развития, целевыми группами Мараккешско-
го процесса, круглыми столами по устойчивому потреблению и производству, 
передовыми исследовательскими центрами в области устойчивого потребления 
и производства, существующими национальными центрами экологически чис-
того производства и новыми партнерствами и Международной группой по ус-
тойчивому регулированию ресурсов. 

199. Программы могут быть организованы по отраслям. В некоторых случаях 
они будут основываться на работе Мараккешского процесса, а именно на ус-
тойчивом туризме, строительстве и образовании. В других случаях можно пре-
дусмотреть новые программы устойчивого потребления и производства: воз-
можно, для устойчивого сельского хозяйства, устойчивого управления химиче-
скими веществами и отходами и устойчивого транспорта. 

200. Наращивание потенциала могло бы помочь в накапливании критической 
массы профессионалов, способных вести деятельность по устойчивому по-
треблению и производству. Это могло бы включать целевые образовательные 
программы, ориентированные на бизнес, в области устойчивого потребления и 
производства. Можно было бы рассмотреть программу наращивания потенциа-
ла, финансовой и технической поддержки малых и средних предприятий в раз-
вивающихся странах и в странах с переходной экономикой. Кроме того, это 
могло бы помочь распространению новаторского финансирования, как, напри-
мер, «зеленые» кредитные линии и гарантии по кредитам для инвестиций в 
чистые технологии. В этой связи было бы полезно участие международных 
финансовых институтов. 

201. Поддержка участия гражданского общества также должна быть включена 
в Десятилетние рамки программ. Расширение прав и возможностей и предос-
тавление стимулов женщинам, молодежи, коренным народам, фермерам, не-
правительственным организациям и другим основным группам для широкого 
распространения деятельности по устойчивому потреблению и производству и 
повышению осведомленности будет важнейшим дополнением к действиям ча-
стного и государственного секторов. Это особенно важно для осуществления 
необходимых изменений в образе жизни и поведении потребителей. 

202. Марракешский процесс остается существенной площадкой для диалога и 
сотрудничества по вопросам устойчивого потребления и производства, проде-
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монстрировавшей свой потенциал по содействию прогрессу в области устой-
чивого потребления и производства по всему миру. Он может стать эффектив-
ным инструментом для поддержки реализации Десятилетних рамок программ. 
Благодаря Марракешскому процессу появились эффективная политика, меха-
низмы и деятельность по наращиванию потенциала, которые могут стать важ-
нейшими элементами десятилетних рамок программ. 

203. Десятилетние рамки программ могли бы внести важный вклад в работу 
Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию. 
 
 

 F. Взаимосвязи, сквозные вопросы и средства осуществления 
 
 

204. Рассматриваемый тематический блок содержит ряд сквозных вопросов и 
взаимосвязей, и его следует обсуждать в более широком контексте устойчивого 
развития. 

205. Существует потребность повысить приоритет этих отраслей, обеспечить 
достаточные и предсказуемые ресурсы, инвестировать в сбор и сохранение ка-
чественных данных, а также наращивать технический и институциональный 
потенциал в развивающихся странах и поддерживать передачу и распростране-
ние технологий. Подчеркивалась необходимость реализации более стратегиче-
ского подхода к этим средствам осуществления по всем пяти тематическим во-
просам. Упор был сделан на потребность в новаторских источниках финанси-
рования, а также в более активном участии частного сектора. 

206. Эффективное управление на всех уровнях является предпосылкой для ус-
тойчивого развития, включая прозрачную государственную структуру, эффек-
тивное государственное управление и антикоррупционные мероприятия.  

207. Для обеспечения устойчивости к многочисленным кризисам развиваю-
щиеся страны нуждаются в сильной Организации Объединенных Наций, кото-
рая будет дополнять их национальные усилия по достижению устойчивого раз-
вития. Для этого необходимо увязать результаты заседаний Комиссии по ус-
тойчивому развитию с результатами соответствующих предстоящих междуна-
родных совещаний. 

208. Рассматриваемые темы относятся к целям в области развития, сформули-
рованным в Декларации тысячелетия. Таким образом, рациональное управле-
ние химическими веществами и утилизация отходов могут внести вклад в эко-
логическую устойчивость (цель 7). Рациональное использование химических 
веществ может снизить детскую смертность (цель 4), развитие транспортной 
инфраструктуры может помочь снизить материнскую смертность и улучшить 
охрану материнства (цель 5) и поддержать всеобщее начальное образование 
(цель 2), а полноправное участие женщин во всех этих процессах поможет 
обеспечить равенство мужчин и женщин (цель 3). Достойный труд является 
ключевым элементом достижения всех целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. 

209. Текущее глобальное неустойчивое использование природных ресурсов 
опасно не только для окружающей среды, важных функций экосистемы и био-
разнообразия, но и для человеческого здоровья и благополучия нынешнего и 
будущего поколений. В этой связи необходимо изменить модели потребления и 
производства для того, чтобы решить задачу по искоренению нищеты, обеспе-
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чению долгосрочной безопасности и противодействию изменению климата и 
потере биоразнообразия. Оценка биоразнообразия и функций, осуществляемых 
экосистемами, необходима для обоснования политических решений, которые 
направлены на предотвращение их дальнейшей деградации. 

210. Необходимо прояснить роль «зеленой» экономики для искоренения нище-
ты. Отмечалось, что «зеленая» экономика потребует партнерских отношений и 
международного сотрудничества для продвижения технологий, обеспечения 
достаточных инвестиций и мероприятий по наращиванию потенциала. 

211. Ряд делегатов подчеркнули потребность в лучшей координации и сотруд-
ничестве между международными экологическими организациями и соответ-
ствующими инициативами и соглашениями. 

212. Наращивание потенциала необходимо для укрепления потенциала участ-
ников процесса по осуществлению решений Комиссии по устойчивому разви-
тию в контексте искоренения нищеты и устойчивого развития, включая потен-
циал по выявлению и мобилизации существующих и новых ресурсов. 

213. Образование на всех уровнях, как формальное, так и неформальное и не-
официальное, повышение осведомленности и обмен информацией могут спо-
собствовать изменениям в поведении потребителей и, таким образом, содейст-
вовать формированию более устойчивых общин. Просвещение по вопросам ус-
тойчивого развития является инвестицией в будущее, и этот процесс необхо-
димо поддержать и увязать с другими процессами. Крайне важно в большей 
степени применять научно-исследовательскую деятельность в рамках полити-
ческих подходов, основанных на фактических данных. 

214. Необходимо внедрить принципы подотчетности, которые соответствуют 
ситуации в различных странах и учитывают обеспокоенность местного населе-
ния и коренных народов. 

215. Также важно усилить корпоративную социальную и экологическую от-
ветственность для создания принципов подотчетности. В этом контексте упо-
миналось несколько инициатив, в том числе Глобальный договор Организации 
Объединенных Наций, стандарты деятельности Международной финансовой 
корпорации, Добровольные принципы в отношении безопасности и прав чело-
века, Руководящие принципы Организации экономического сотрудничества и 
развития для многонациональных предприятий и Глобальная инициатива в об-
ласти отчетности. 

216. Также подчеркивалась важность традиционных знаний и ноу-хау и опыта 
коренных народов в сочетании с потребностью содействовать передаче техно-
логий. Необходимо соблюдать права на интеллектуальную собственность ко-
ренных народов, фермеров и местных общин. 

217. Следует применять подход, основанный на принципе жизненного цикла. 
Однако «зеленые» инициативы должны основываться на принципах устойчи-
вого развития и учитывать задачи по искоренению нищеты. Чтобы разорвать 
связь между экономическим ростом и экологической деградацией необходимо 
также учитывать социальные основы развития. 

218. Равенство мужчин и женщин является важнейшим сквозным вопросом 
для текущего цикла заседаний Комиссии по устойчивому развитию; отсутствие 
равенства создает препятствия для экономического роста и сокращения мас-
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штабов нищеты. Учет принципа равенства мужчин и женщин во всех аспектах 
политики обеспечения социальной устойчивости даст возможность всем груп-
пам в обществе участвовать в экономическом и социальном развитии и полу-
чать от него преимущества. Таким образом, расширение прав и возможностей 
женщин должно стать приоритетной задачей для правительств, чтобы женщи-
ны могли внести свой вклад в качестве активных и передовых проводников пе-
ремен в обществе.  
 
 

  Часть вторая 
 
 

 VI. День малых островных развивающихся государств 
 
 

219. Первая половина Дня малых островных развивающихся государств была 
использована для подготовки к встрече на высоком уровне по пятилетнему об-
зору Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. 

220. Международное сообщество единодушно в своем мнении о том, что эко-
номическая, экологическая и социальная уязвимость малых островных разви-
вающихся государств увеличилась, что ставит под угрозу их продвижение на 
пути к осуществлению целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия и других международно согласованных целей в области 
развития, и что существует потребность предпринять соответствующие дейст-
вия. Миграция приводит к постоянной потере скудных человеческих ресурсов, 
что может еще более усугубиться вследствие изменения климата. Хотя малые 
островные развивающиеся государства прилагали значительные усилия для то-
го, чтобы стать более устойчивыми, сохраняется различие в осуществлении 
этих мер, которое следует устранить посредством предоставления ресурсов, 
наращивания потенциала и обеспечения доступа к финансированию и техноло-
гиям. 

221. Была подчеркнута важность скорейшего рассмотрения проблем безопас-
ности и человеческого аспекта изменения климата, а также юридически обяза-
тельных итогов Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата в Канкуне. Некоторые страны под-
черкнули необходимость признать малые островные развивающиеся государ-
ства как отдельную категорию государств и пересмотреть критерии перевода 
из категории наименее развитых стран, а также критерии доступа к льготному 
финансированию международных финансовых учреждений. 

222. Затем были озвучены взгляды малых островных развивающихся госу-
дарств в связи с темами, рассматриваемыми Комиссией по устойчивому разви-
тию на ее восемнадцатой сессии. 

223. Морской транспорт и авиация играют важнейшую роль для малых ост-
ровных развивающихся государств. Большие расстояния, небольшие объемы и 
невысокая частотность перевозок привели к тому, что транспортные расходы и 
расходы на материально-техническое обеспечение являются там одними из са-
мых высоких в мире. Помимо таких структурных недостатков, повышение 
уровня моря может навредить транспортной инфраструктуре малых островных 
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развивающихся государств. Делегации подчеркнули потребность рассмотреть 
компромисс между назначением цены за выбросы углекислого газа междуна-
родным транспортом и потенциальным воздействием на такие ключевые сек-
торы, как туризм. Несмотря на многочисленные усилия по содействию в созда-
нии устойчивого и «зеленого» транспорта, малые островные развивающиеся 
государства по-прежнему сталкиваются с проблемами в этой области, прежде 
всего в межостровных перевозках и использовании гидросамолетов. 

224. Сегодняшний подход к утилизации отходов привел к деградации коралло-
вых рифов, морских водорослей, мангровых зарослей и прибрежных зон, что 
несет угрозу рыболовному промыслу и туризму. Такие тенденции также усу-
губляются изменением климата. Особую обеспокоенность малых островных 
развивающихся государств вызывают трансграничное перемещение ядовитых 
химических веществ, опасных отходов и электронного мусора, а также гло-
бальное перемещение пластиковых материалов в океане. Потребуется новатор-
ское финансирование для создания, передачи и осуществления экономически и 
экологически рациональных технологий утилизации отходов и разработки про-
ектов по использованию отходов в качестве ресурсов. 

225. Добыча полезных ископаемых, особенно традиционная и кустарная до-
быча, является важнейшей отраслью в нескольких малых островных разви-
вающихся государствах. Малые островные развивающиеся государства в высо-
кой степени уязвимы для негативного воздействия добычи полезных ископае-
мых, особенно в связи с потерей биоразнообразия, экологической деградацией, 
эрозией почвы, загрязнением, перемещением населения и негативным воздей-
ствием ртути на здоровье человека. Малые островные развивающиеся государ-
ства нуждаются в финансовой и технической помощи для усиления их нацио-
нального потенциала по проведению устойчивой политики в области добычи 
полезных ископаемых и выработки законодательства, переговоров с многона-
циональными корпорациями и тщательной оценке воздействия на окружаю-
щую среду проектов в области добычи полезных ископаемых. Необходима ак-
тивизация участия всех сторон в процессе принятия решений, особенно это ка-
сается местного населения и коренных народов и женщин, а также понадобит-
ся комплексный подход к добыче полезных ископаемых. 

226. По мнению малых островных развивающихся государств, опасное воз-
действие изменения климата, которое уже наблюдается в этих государствах, 
частично является непосредственным результатом сегодняшних глобальных 
моделей потребления и производства. Необходимо внедрить принципы устой-
чивого потребления и производства для обеспечения более чистого производ-
ства и эффективности ресурсов, а также оказать содействие малым островным 
развивающимся государствам в использовании существующих или потенци-
альных сравнительных преимуществ в торговле, как указано в Барбадосской 
программе действий. «Зеленая» экономика и подходы, основанные на принци-
пах «зеленого» роста обещают снизить уязвимость и усилить устойчивость к 
внешним воздействиям, а также обеспечить переход к устойчивому развитию. 
Необходимы инвестиции в энергоэффективность и возобновляемые источники 
энергии, в том числе в рамках партнерства государственного и частного секто-
ров. 
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 VII. Диалог с участием многих сторон 
 
 

227. Диалог с участием многих сторон по вопросам партнерства и осуществ-
ления решений Комиссии проводился впервые в качестве официальной части 
сессии. Такой диалог был представлен как новшество, отражающее повышен-
ное внимание, которое Комиссия уделяет механизмам, содействующим дости-
жению ощутимых результатов на пути к устойчивому развитию. 
 
 

 A. Партнерство ради устойчивого развития — тематический 
блок вопросов Комиссии по устойчивому развитию 
на 2010–2011 годы 
 
 

  Укрепление партнерских отношений 
 

228. Общепризнано, что партнерства являются полезным инструментом для 
ускорения достижения целей в области устойчивого развития путем использо-
вания ресурсов, возможностей и знаний нетрадиционных партнеров. Делегаты 
в частности призвали к тому, чтобы партнерствам с участием многих сторон 
отводилась все более важная роль в содействии удовлетворению потребностей 
развивающихся стран в области финансирования, исследовательского потен-
циала, предоставления услуг и технологических нововведений. 

229. Была признана популярность партнерств государственного и частного 
секторов в условиях увеличивающейся значимости глобальных партнерств. 
Прозвучал призыв к оказанию поддержки созданию местных партнерств с уча-
стием многих сторон. 

230. Среди областей деятельности, требующих внимания, были названы: по-
требность в большем признании вклада женщин и молодежи в партнерства; 
более активном участии коренных народов; и расширении партнерств с уча-
стием многих сторон, которые приносят пользу бедным слоям населения. Про-
звучал призыв к созданию мощной организационной базы и увеличению ре-
сурсов и потенциала для оказания поддержки и активизации участия этих 
групп. 
 

  Усиление партнерской работы в рамках Комиссии по устойчивому 
развитию 
 

231. Учитывая важность партнерских отношений для содействия осуществле-
нию, поощряется дальнейшая оптимизация партнерских программ в работе 
Комиссии по устойчивому развитию. 

232. Организация Объединенных Наций должна предоставить расширенную и 
усиленную институциональную базу для более эффективной разработки и кон-
троля за партнерскими программами Комиссии. Следует уделять больше вни-
мание созданию новых партнерств в соответствующих тематических областях, 
рассматриваемых Комиссией, и более тщательно контролировать существую-
щие, чтобы установить более тесные взаимосвязи между выработкой политики 
и процессом осуществления. 

233. Предложена межсессионная программа, включающая национальные и ре-
гиональные совещания по обсуждению извлеченных уроков и передовой прак-
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тики, сложившейся в рамках партнерств. В этом контексте прозвучал призыв о 
введении более строгих требований к предоставлению отчетности партнерств. 

234. Также следует рассмотреть вопрос об увязывании духа добровольного 
партнерства, сопутствующего Марракешскому процессу, с более формальными 
партнерскими процессами, за которыми следит Комиссия. Это может подразу-
мевать формализацию в Комиссии определенной работы, сформулированной в 
рамках Марракешского процесса. 
 
 

 B. Содействие осуществлению решений Комиссии 
 
 

  Проблемные области 
 

235. В целом, процесс в рамках Комиссии по устойчивому развитию и выпол-
нение решений Комиссии несколько потеряли динамику после встречи на выс-
шем уровне в Йоханнесбурге. Чтобы сохранить свою актуальность, эти реше-
ния должны быть конкретными и осуществимыми на национальном и местном 
уровнях. 

236. В отсутствие механизма для отслеживания и оценки реализации сложно 
говорить о масштабе и воздействии деятельности, которая осуществляется на 
местном, национальном и глобальном уровнях. 

237. Некоторые выступающие высказали мнение о том, что программа работы 
Комиссии должна быть более гибкой и охватывать такие актуальные вопросы, 
как цели по биоразнообразию на 2010 год или обзор хода реализации целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

238. Некоторые задались вопросом о том, действительно ли стороны готовы 
брать на себя обязательства и искать решения только в ситуации кризиса, как в 
случае недавних продовольственного, энергетического и финансового кризи-
сов. 

239. Координация и последовательность устойчивого развития в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций отлажена недостаточно хорошо, что негатив-
но влияет на оптимизацию программ по устойчивому развитию в учреждениях 
системы Организации Объединенных Наций. Наблюдается лишь слабая взаи-
мосвязь между Комиссией и тремя конвенциями, принятыми в Рио-де-
Жанейро. 
 

  Рекомендации к действию 
 

240. Более активное сотрудничество и координация необходимы между про-
цессом в рамках Комиссии по устойчивому развитию и оперативными органа-
ми Организации Объединенных Наций для обеспечения эффективной взаимо-
дополняемости решений Комиссии, решений конференций сторон трех кон-
венций, принятых в Рио-де-Жанейро, и программ работы учреждений системы 
Организации Объединенных Наций. На национальном уровне такая интеграция 
повесток дня в области устойчивого развития должна быть предусмотрена в 
Рамочной программе Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 
в целях развития. Воссоздание межучрежденческого комитета Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию может способствовать таким 
изменениям. 
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241. Некоторые выступающие, включая одного из участников дискуссии, ре-
комендовали повысить уровень обсуждения вопроса об устойчивом развитии. 
Предложения включали: a) преобразование Комиссии по устойчивому разви-
тию в совет, который заменит Совет по Опеке; и b) превращение Комиссии по 
устойчивому развитию в орган Генеральной Ассамблеи подобно Совету по 
правам человека. Другие задавались вопросом о том, не превысит ли это ман-
дат Комиссии. Также прозвучало предложение рассмотреть вопрос о создании 
группы высокого уровня или целевой группы для содействия направлению 
деятельности Комиссии в будущем. 

242. Делегаты рассмотрели вопрос о том, как усилить средства осуществле-
ния, которые во многом не смогли принести результатов, на которые рассчиты-
вали в Рио-де-Жанейро и Йоханнесбурге. Многие выступающие привлекли 
внимание к важности обеспечения достаточных финансовых ресурсов для ус-
тойчивого развития. Ряд делегаций сочли, что повестка дня Комиссии должна 
измениться, чтобы стать более подходящей для министерств финансов и мини-
стерств развития и чтобы решения Комиссии учитывались в национальных 
планах развития и получали достаточное финансирование. Упоминалась по-
требность в лучшем использовании возможностей сотрудничества Юг-Юг, а 
также потенциала партнерств для привлечения новых ресурсов. 

243. Участники также рекомендовали способы активизации осуществления 
решений Комиссии посредством проведения кампаний по повышению осве-
домленности, мобилизации молодежи на местах, продвижению передовой 
практики и содействию обмену знаниями между ответственными за принятие 
политических решений. Решения Комиссии должны учитывать наличие широ-
кой общественной поддержки нововведений на местном, национальном и ре-
гиональном уровнях. Мобилизованное гражданское общество может сыграть 
эффективную роль в выработке и осуществлении мероприятий в области ус-
тойчивого развития, будучи готово брать на себя ответственность на местном 
уровне. 

244. Многое может быть сделано для улучшения процесса осуществления по-
средством применения инструментов по поддержке решений и мер подотчет-
ности, включая контроль и оценку для точного определения масштабов и воз-
действия усилий по осуществлению решений, и использования, по мере необ-
ходимости, коллегиальных обзоров. Некоторые участники предложили разра-
ботать новые и более уместные показатели устойчивого развития. 
 
 

 VIII. Этап заседаний высокого уровня 
 
 

 А. Первое заседание 
 
 

245. Заседания высокого уровня восемнадцатой сессии Комиссии проходили 
12–14 мая 2010 года. Функции председателя на этих заседаниях выполнял 
Председатель Комиссии Луис Альберто Феррате Фелисе. 

246. В своем вступительном слове Председатель подчеркнул, что для того, 
чтобы добиться гармонии экономики, общества и окружающей среды, необхо-
димо разработать более справедливые, всеохватные, равноправные и долго-
срочные модели развития, основанные на принципах экологической справед-
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ливости, биоэтики и видения, охватывающего различные поколения. Он под-
черкнул важность средств осуществления и высказал мнение, что Комиссия на 
своих восемнадцатой и девятнадцатой сессиях могла бы укрепить конвенции и 
улучшить существующую передовую практику в области транспорта, ком-
плексного регулирования химических веществ и отходов. 

247. Заместитель Генерального секретаря Аша-Роуз Мигиро в своем вступи-
тельном слове отметила, что темы этой сессии связаны между собой, как и все 
вопросы, касающиеся устойчивого развития. Эти темы связаны с нашими дей-
ствиями в ответ на изменение климата, нашей целью по сокращению масшта-
бов крайней нищеты, нашими обязательствами в отношении прав человека и 
надеждой на то, что наши дети и внуки будут жить на здоровой планете. Она 
подчеркнула необходимость обеспечить скорейшее изменение вредных моде-
лей потребления и производства, которое позволит оставаться в рамках асси-
миляционного потенциала экосистем или вернуться в эти рамки, обеспечивая в 
то же время повышение уровня жизни во всем мире, а также политическую и 
экономическую стабильность. 

248. Заместитель Председателя шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-
самблеи Лесли К. Крисчен выступил с заявлением от имени Председателя ше-
стьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи Али Абдель Салама 
ат-Трейки, в котором подчеркнул, что для того, чтобы достичь целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, Африке необходимо 
поддерживать высокие темпы экономического роста, наблюдавшиеся на про-
тяжении последнего десятилетия. Председатель Экономического и Социально-
го Совета Хамидон Али отметил актуальность нынешних тем для Форума Со-
вета по сотрудничеству в целях развития, который посвящен вопросам осуще-
ствления целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, во время кризиса, и для ежегодного обзора на уровне министров, по-
священного расширению прав и возможностей женщин. Министр сельского хо-
зяйства и качества пищевых продуктов Нидерландов и Председатель Комиссии 
на ее семнадцатой сессии Герда Вербург подчеркнула, что сельское хозяйство 
имеет ключевое значение для устойчивого развития, в том числе для поиска 
решений проблемы изменения климата. Сопредседатель Международной груп-
пы по устойчивому регулированию ресурсов Эрнст Ульрих фон Вайцзеккер 
обратил внимание на необходимость устранить связь между экономическим 
ростом и использованием ресурсов, начав с развитых стран. Председатель Ме-
ждународного союза охраны природы и природных ресурсов Ашок Кошла зая-
вил, что, уделяя основное внимание сиюминутным острым кризисам, мы рис-
куем отодвинуть на второй план более важные проблемы, имеющие долгосроч-
ные и более серьезные последствия для нашего благополучия и планеты в це-
лом. В ходе первого заседания было отмечено также, что Комиссии необходимо 
усилить свою руководящую роль и представить видение того, каким образом 
она может выполнить свои обязательства, в связи с чем министр Вербург пред-
ложила создать целевую группу высокого уровня по содействию осуществле-
нию решений Комиссии. 

249. Министры представили многочисленные примеры передовой практики и 
успешного опыта, инициатив и партнерств, касающихся рассматриваемого 
блока тем, и обратили внимание на ряд широких тем, которыми Комиссии сле-
дует руководствоваться в ходе прений на своей девятнадцатой сессии, в част-
ности на важность безотлагательных мероприятий в связи с многочисленными 
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кризисами и трудностями, сильной политической воли на самом высоком 
уровне, подхода, предполагающего широкое участие всех заинтересованных 
сторон, в том числе полноценное участие женщин в принятии решений, а так-
же более эффективного глобального управления процессом устойчивого разви-
тия. 

250. Было отмечено, что использование ресурсосберегающих технологий и 
стратегий может иметь не только экологические, но и важные социальные и 
экономические преимущества. 

251. Средства осуществления имеют основополагающее значение и позволяют 
обеспечить жизнеспособность и эффективность, когда речь идет об экономиче-
ском росте, улучшении благосостояния и охране экологических товаров и ус-
луг. 
 
 

 В. Интерактивный диалог на уровне министров с участием 
представителей системы Организации Объединенных Наций 
и основных групп 
 
 

252. Заседание в рамках диалога на уровне министров с участием представи-
телей основных групп и системы Организации Объединенных Наций предос-
тавило уникальную возможность для рассмотрения перспективы улучшения 
сотрудничества и для достижения взаимопонимания в вопросах согласованно-
сти политики, укрепления институциональной и правовой базы и применения 
научных и технологических инноваций. 

253. Был представлен ряд новых инициатив, указывающих направление даль-
нейших действий на глобальном, региональном и национальном уровнях во 
всех пяти тематических областях, а также в деле осуществления других реше-
ний, связанных с деятельностью Комиссии. 

254. В области транспорта были освещены несколько инициатив, направлен-
ных на диверсификацию средств передвижения и более широкое использова-
ние общественного транспорта. В качестве примеров совместных глобальных 
усилий, предпринимаемых под руководством ЮНЕП и других партнеров, были 
приведены Глобальная инициатива по топливной экономичности и инициатива 
«Общая дорога». В результате совместной работы правительств, местных ор-
ганов власти, предпринимательских и промышленных кругов появилось мно-
жество успешных инициатив на национальном и местном уровнях, которые 
можно было бы тиражировать и осуществлять в более широких масштабах. В 
качестве одного из примеров многочисленных национальных инициатив были 
приведены действия по созданию парка общественного транспорта, работаю-
щего на сжатом природном газе, в составе 8000 единиц; что же касается ини-
циатив местного уровня, то в рамках проекта «ПлаНью-Йорк» 25 процентов 
такси в Нью-Йорке были заменены гибридными автомобилями. 

255. Обсуждался пример взаимодействия Стокгольмской, Базельской и Рот-
тердамской конвенций с последними соглашениями по химическим веществам 
и отходам, затрагивающими вопросы совместного финансирования соответст-
вующей деятельности и определяющими способы повышения степени взаимо-
дополняемости в рамках соответствующих программ работы. Представители 
мировой химической промышленности объявили о начале осуществления сво-
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ей Глобальной хартии ответственного подхода и Глобальной стратегии в отно-
шении продукции, а ЮНЕП обратила внимание на недавно введенную ею в 
действие Глобальную платформу обращения с отходами, цель которой состоит 
в оказании технической и финансовой поддержки в осуществлении националь-
ных и местных планов действий по управлению ликвидацией твердых отходов. 
В качестве решения для таких проблем, как скопление пластика в океане и 
электронные отходы, было предложено создать финансовые механизмы, фи-
нансируемые загрязняющими отраслями. Многие делегации предложили при-
менять принцип расширенной ответственности производителя в отношении 
компаний-изготовителей электроники и в вопросах утилизации электронных 
отходов. 

256. Была предложена глобальная инициатива по обеспечению устойчивости 
горнодобывающей промышленности, предполагающая участие соответствую-
щих учреждений системы Организации Объединенных Наций, ключевых от-
раслей, государственных учреждений и коренных народов, и подчеркивалась 
важность прав человека в контексте горнодобывающей промышленности. В 
этой и других областях была также отмечена важность экологически безопас-
ных рабочих мест и достойного труда, в том числе диалога между правитель-
ствами, профсоюзами и работодателями. 

257. Широкую поддержку получил проект десятилетних рамок программ 
обеспечения устойчивого потребления и производства, разработанный в рам-
ках Марракешского процесса. Некоторые делегации отметили, что для решения 
имеющихся вопросов и дальнейшей разработки проекта необходимо продол-
жать обсуждения при участии всех заинтересованных сторон. 

258. Были отмечены некоторые региональные инициативы по содействию ус-
тойчивому потреблению и производству, включая десятилетнюю рамочную 
программу по обеспечению устойчивого потребления и производства в Африке 
и десятилетнюю экономическую стратегию «Европа-2020». Одна из делегаций 
также предложила рассматривать в качестве модели десятилетней рамочной 
программы стратегический подход к международному регулированию химиче-
ских веществ. Представители системы Организации Объединенных Наций об-
ратили внимание на свои усилия по включению решений Комиссии в свои про-
граммы работы, однако предупредили, что решения Комиссии должны быть 
актуальными и понятными. Некоторые делегации отметили несогласованность 
соответствующих межправительственных процессов, трудности бюрократиче-
ского характера при получении финансирования Глобального экологического 
фонда и механизма чистого развития, а также плохое составление бюджетов 
для министерств по охране окружающей среды. Программа распространения 
информации с использованием электронных средств была приведена в качестве 
примера мероприятий по обмену технологиями и знаниями в интересах продо-
вольственной безопасности и повышения эффективности сельского хозяйст-
ва — одной из тем предыдущего цикла Комиссии. Инициатива «Единство дей-
ствий» была приведена в качестве модели координации в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Многие согласились с тем, что Конференция 
Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию позволит укре-
пить связи и улучшить координацию между существующими учреждениями. 
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 С. Тематические совещания за круглым столом на уровне 
министров 
 
 

259. В настоящем разделе кратко описываются основные инициативы и дейст-
вия на различных уровнях, предлагаемые для рассмотрения на девятнадцатой 
сессии Комиссии участниками тематических совещаний за круглым столом. 
 

  Удовлетворение связанных с транспортом потребностей в XXI веке 
 

260. Расширение транспортной инфраструктуры и транспортных услуг в раз-
вивающихся странах крайне важно для искоренения нищеты и достижения со-
гласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
 

  Дальнейшие действия 
 

261. Системы общественного транспорта, включая скоростное автобусное со-
общение, позволяют воспользоваться целым рядом преимуществ, в том числе 
получить доступ к образованию, возможностям для трудоустройства и меди-
цинскому обслуживанию, и должны будут сыграть важную роль в удовлетворе-
нии растущего спроса в области городского транспорта. Во многих густонасе-
ленных и центральных городских районах существует срочная необходимость 
ввести новые виды общественного транспорта, содействовать использованию 
немоторизованных видов транспорта (в том числе велосипедов) и ограничить 
использование личных автомобилей. В этом контексте первостепенное значе-
ние приобретают планирование на местном уровне и местные органы власти. 
Просветительско-информационные мероприятия крайне важны для пропаган-
ды общественного транспорта и изменения моделей поведения при выборе 
транспортных средств. 

262. Необходимы целостные и согласованные подходы к транспортным страте-
гиям, охватывающие все виды транспорта (которые должны быть эффектив-
ными, доступными, чистыми и рациональными), а также учет касающихся 
транспорта соображений в рамках городского планирования. Тщательное пла-
нирование дорожной сети и транспортной инфраструктуры требуется для 
смягчения последствий для биологического разнообразия и уменьшения степе-
ни деградации земель. Полезным для таких подходов может оказаться партнер-
ство государственного и частного секторов. 

263. Ускорение модернизации транспортных технологий и пересмотр концеп-
ции мобильности, ориентация на услуги в области передвижения и поощрение 
благоприятного для климата управления движением транспорта могут ограни-
чить прогнозируемое увеличение выбросов парниковых газов и способствовать 
устойчивому развитию. 

264. При проектировании транспортных систем следует учитывать особые по-
требности женщин, молодежи, пожилых людей и инвалидов, в том числе в 
плане охраны и безопасности. 

265. Можно было бы ускорить переход к более экономичным, доступным и 
энергосберегающим видам транспорта, включая более активное использование 
внутренних водных путей и железной дороги. 



E/2010/29 
E/CN.17/2010/15  
 

64 10-38102 
 

266. Разделение транспортного обслуживания и энергопотребления важно для 
смягчения последствий изменения климата и повышения эффективности. Учи-
тывая наблюдаемую в последнее время неустойчивость международных цен на 
энергоносители, использование альтернативных видов топлива, получаемых на 
устойчивой основе, в том числе сжатого природного газа, этанола и биодизеля, 
может позволить диверсифицировать транспортное топливо в качестве одного 
из многочисленных вариантов обеспечения устойчивости транспортной систе-
мы. Отмечалась также необходимость получения экологически более чистых 
ископаемых видов топлива. 

267. Национальные меры по сокращению загрязнения транспортом включают 
также совершенствование норм выброса для топлива и автотранспортных 
средств, информирование потребителей, разработку норм в области импорта 
подержанных автомобилей и модернизацию парка такси, грузовых автомоби-
лей, автобусов и других видов коммерческого транспорта, а также поощрение 
использования традиционных средств передвижения. 

268. Существует настоятельная необходимость увеличить финансовую под-
держку и объем государственных и частных инвестиций из национальных и 
международных источников в целях совершенствования транспортных систем 
в слаборазвитых сельских районах и густонаселенных центральных городских 
районах, в том числе в рамках Десятилетия действий по обеспечению безопас-
ности дорожного движения (2011–2020 годы). 

269. Более активное международное сотрудничество может способствовать 
осуществлению проектов по созданию транспортных коридоров, позволяющих 
получить обоюдную выгоду, включая доступ к портам для не имеющих выхода 
к морю стран, как это продемонстрировали проекты, реализованные в районах 
вдоль «шелкового пути» и в нескольких регионах Африки и Латинской Амери-
ки. 

270. Дальнейшая разработка, исследование и внедрение передовых транспорт-
ных технологий крайне важны для обеспечения использования в будущем ус-
тойчивого низкоуглеродного транспорта. Сюда можно отнести разработку тех-
нологии производства батарей для электромобилей, а также гибридных авто-
мобилей и автомобилей с многотопливным двигателем. Следует поощрять ме-
ждународные совместные исследования. 

271. Чтобы транспортные системы в развивающихся странах были более ус-
тойчивыми, необходимо расширять деятельность по разработке и передаче 
технологий, обмену знаниями и опытом и укреплению потенциала, в том числе 
взяв за основу существующие примеры сотрудничества Юг-Юг в таких сферах, 
как общественный транспорт и экологически более чистые виды топлива. 
 

  Стратегии устойчивого регулирования химических веществ и обращения 
с отходами 
 

  Химические вещества 
 

272. Хорошо известно, что химические вещества представляют ценность, в 
том числе в контексте целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия. При наличии надлежащих гарантий и механизмов надзора 
химические вещества можно использовать экономичным, ресурсосберегающим 
и безопасным образом. Вместе с тем химические вещества являются также од-
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ним из главных источников токсичных соединений, и многое предстоит сде-
лать для обеспечения экологически безопасного использования и регулирова-
ния химических веществ на протяжении их жизненного цикла в соответствии с 
принципами устойчивого развития и повышения качества жизни. Надлежащим 
образом должны обеспечиваться здоровье и безопасность рабочих, фермеров и 
других лиц, работающих с химическими веществами. 

273. Ожидается, что в ближайшие 20 лет химическая промышленность будет 
продолжать расти, особенно в развивающихся странах и странах с переходной 
экономикой, однако эти страны обладают наименее развитым человеческим и 
техническим потенциалом в этой области и в плане соответствующих рисков. 

274. В Йоханнесбургском плане выполнения решений обозначена цель в от-
ношении рационального регулирования химических веществ на 2020 год. На 
пути к достижению этой цели имеется ряд препятствий, в том числе нехватка 
финансовых ресурсов для выполнения обязательств по многосторонним эколо-
гическим соглашениям, касающимся химических веществ, и в рамках страте-
гического подхода к международному регулированию химических веществ, а 
также для достижения национальных целей; отсутствие технических и анали-
тических возможностей для разработки, осуществления и обеспечения осуще-
ствления программ регулирования химических веществ; отсутствие комплекс-
ной национальной правовой и институциональной базы и межотраслевой коор-
динации; отсутствие информации и недостаточная осведомленность о воздей-
ствии химических веществ на окружающую среду и здоровье человека; отсут-
ствие экономически целесообразных безопасных альтернатив. 
 

  Дальнейшие действия 
 

275. Для достижения намеченной на 2020 год цели необходимы дальнейшие 
инвестиции в деятельность по наращиванию потенциала, развитию людских 
ресурсов, передаче технологий, а также в исследования и разработки, в том 
числе в рамках международного сотрудничества. 

276. Для решения задач, связанных с рациональным регулированием химиче-
ских веществ, на всех уровнях был предпринят целый ряд эффективных меро-
приятий, включая принятие стратегического подхода к международному регу-
лированию химических веществ; координацию между органами Организации 
Объединенных Наций и многосторонними соглашениями, в частности расши-
рение взаимодействия и координации между Базельской, Роттердамской и 
Стокгольмской конвенциями, в том числе благодаря решениям о взаимодопол-
няемости, принятым на состоявшихся в Бали параллельных внеочередных со-
вещаниях конференций сторон Базельской, Роттердамской и Стокгольмской 
конвенций; повышение эффективности оценки уровня опасности и степени 
подверженности воздействию; более активный обмен информацией в рамках 
регистров выбросов и переноса загрязнителей, согласованной на глобальном 
уровне системы классификации и маркировки химических веществ, процедуры 
предварительного обоснованного согласия и других механизмов; поощрение 
замещения вредных химических веществ; регулирование токсичных химиче-
ских веществ и перевозки опасных грузов; реализацию в государственном и 
частном секторах стратегий обеспечения химической безопасности. 

277. Будущие действия по рациональному регулированию химических веществ 
на международном и региональном уровнях могли бы включать: полное осу-
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ществление текущих многосторонних соглашений, включая стратегический 
подход к международному регулированию химических веществ; укрепление 
финансовых механизмов (одобренное принятой в Нуса-Дуа декларацией) в це-
лях осуществления конвенций по химическим веществам и отходам, в том чис-
ле изучение различных вариантов финансирования для многостороннего фи-
нансирования связанной с химическими веществами деятельности, например 
путем расширения временных рамок Программы ускоренного запуска проектов 
в рамках стратегического подхода к международному регулированию химиче-
ских веществ; принятие глобальной системы распознавания и оповещения о 
рисках и опасностях; успешное обсуждение глобального юридически обяза-
тельного документа по ртути; укрепление региональных и субрегиональных 
центров по осуществлению трех конвенций и расширение регионального со-
трудничества; предотвращение незаконных трансграничных перевозок опас-
ных химических веществ и радиоактивных отходов; решение новых задач, в 
том числе связанных с новыми химическими веществами в рамках многосто-
ронних экологических соглашений, электронными отходами и нанотехноло-
гиями. 

278. На национальном уровне можно было бы принять меры по включению 
рационального регулирования химических веществ в число национальных 
приоритетов в области развития; усилению законодательной и нормативной ба-
зы в отношении предупреждения рисков с помощью целостного подхода с уче-
том жизненного цикла, включая ратификацию и осуществление Конвенции 
МОТ № 155 о безопасности и гигиене труда и производственной среде и Кон-
венции МОТ № 170 о безопасности при использовании химических веществ на 
производстве; укреплению системы управления с расширением участия мест-
ных органов власти и усилением межотраслевой координации, включая нала-
живание связей между секторами здравоохранения и охраны окружающей сре-
ды для решения вопросов химической безопасности; распространению инфор-
мации о содержании химических веществ в продукции и последствиях для 
здоровья человека; использованию экономических инструментов и реализации 
принципа «платит загрязнитель»; налаживанию эффективных отношений 
партнерства с частным сектором, гражданским обществом и другими заинте-
ресованными сторонами; проведению анализа вопросов равенства и использо-
ванию его результатов для разработки грамотных стратегий в интересах наибо-
лее уязвимых групп. 
 

  Обращение с отходами 
 

279. Рекуперация и иерархический подход к обращению с отходами (сокраще-
ние, повторное использование и рециркуляция) используются правительствами 
многих стран в качестве основополагающих принципов стратегий и законода-
тельства в области обращения с отходами. Среди других важных принципов 
были отмечены принцип «загрязнитель платит» и принцип расширенной от-
ветственности производителя. Для улучшения экологических характеристик 
продукции эффективным может оказаться стратегических подход, учитываю-
щий весь жизненный цикл. 

280. Правительства придают большое значение устойчивому обращению с от-
ходами, о чем свидетельствуют многочисленные сообщения о национальных 
усилиях, целях и задачах. Отмечается высокий уровень участия в международ-
ных инициативах и ратификации международных конвенций по отходам. Вме-
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сте с тем развивающиеся страны по-прежнему сталкиваются с серьезными 
препятствиями и нехваткой финансирования для рационального обращения с 
отходами. 

281. Частный сектор и другие заинтересованные стороны играют важную роль 
в сборе и рециркуляции отходов. Сбор и рециркуляция отходов в развиваю-
щихся странах осуществляются преимущественно силами неформального сек-
тора, что осложняет работу по отслеживанию объема отходов и методов обра-
щения с ними и по внедрению экологически более чистых и безопасных мето-
дов. Сектор отходов создает большое число рабочих мест, и необходимо пред-
принять значительные усилия, чтобы преобразовать его в сектор — источник 
достойных средств к существованию. 
 

  Дальнейшие действия 
 

282. Необходимо делать больший акцент на предотвращении образования от-
ходов и поощрять инвестиции, в том числе в рамках международного и регио-
нального сотрудничества в области передовой практики экологически рацио-
нального регулирования различных потоков отходов в развивающихся странах 
с опорой на существующий опыт, например в области сокращения, повторного 
использования и рециркуляции, а также укреплять возможности осуществле-
ния и обеспечения осуществления, особенно в отношении контроля за ввозом и 
вывозом отходов. 

283. Важно укреплять финансовый, человеческий и институциональный по-
тенциал местных органов власти, так как именно они в первую очередь отве-
чают за обращение с бытовыми отходами. Это особенно важно, учитывая уве-
личение объема отходов и изменение их состава. Малые островные развиваю-
щиеся государства в силу своего географического положения сталкиваются с 
особыми трудностями, когда речь идет об отходах. 

284. Существует также необходимость разрабатывать и использовать иннова-
ционные финансовые инструменты, развивать партнерство государственного и 
частного секторов и осуществлять передачу знаний и технологий. 

285. Наиболее оптимальное сочетание стратегий, инструментов и технологий в 
области обращения с отходами будет зависеть от местных и национальных ус-
ловий. Упоминались следующие экономические инструменты: налоговые льго-
ты, сборы с пользователей и с производителей, сборы на захоронение отходов 
и на использование полиэтиленовых пакетов. К числу административно-
управленческих мер относятся законы, касающиеся упаковки, требование к 
производителям принимать обратно свою продукцию и требования, касающие-
ся рециркуляции. Эффективными мерами в области обращения с отходами мо-
гут также быть меры, которые взывают к чувству гордости местных общин, 
основаны на просвещении населения и использовании местных средств массо-
вой информации. 

286. Делегаты выразили серьезную обеспокоенность в связи с продолжаю-
щимся захоронением и незаконной перевозкой опасных отходов, в том числе 
электронных и радиоактивных, вопреки положениям международных конвен-
ций. Необходимо принять срочные меры по контролю за незаконной перевоз-
кой опасных отходов, особенно из развитых стран в развивающиеся. Разви-
вающимся странам необходима помощь в составлении перечней опасных и ра-
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диоактивных отходов, обращении с такими отходами и очистке мест захороне-
ния, в том числе в море и океане. В этой связи были отмечены особые потреб-
ности Африки, малых островных развивающихся государств, наименее разви-
тых стран и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю. 

287. Развивающиеся страны могли бы воспользоваться поддержкой в осущест-
влении существующих международных инструментов и конвенций, особенно 
Бамакской и Базельской конвенций. В этой связи была отмечена необходимость 
завершить переговоры и процесс ратификации относящегося к Базельской кон-
венции протокола об ответственности и компенсации за ущерб. 
 

  Управление добычей полезных ископаемых в интересах устойчивого 
развития 
 

288. Полезные ископаемые являются неотъемлемой частью развития. Добыча 
полезных ископаемых может способствовать ликвидации нищеты, обуславли-
вая экономический рост и повышение уровня жизни. С другой стороны, добы-
ча полезных ископаемых связана с ответственностью за состояние окружаю-
щей среды, социальной напряженностью и проблемами культурного характера 
в развивающихся странах. Соответствующие преимущества до конца пока не 
реализованы, особенно в развивающихся странах. 

289. Для более устойчивой добычи полезных ископаемых требуются: сильное, 
транспарентное и этичное управление; надлежащие законы и нормы; прошед-
шие подготовку правительственные чиновники, способные обеспечивать со-
блюдение законов и норм; транспарентность при распределении доходов; пра-
вовые системы, позволяющие обращаться за помощью общинам, пострадав-
шим в результате работ по добыче полезных ископаемых. Во многих разви-
вающихся странах отсутствует институциональный и технический потенциал, 
в том числе в области экологического регулирования. 
 

  Дальнейшие действия 
 

290. Необходимы сильные правовые и институциональные системы для охра-
ны окружающей среды и обеспечения социальной защиты; приоритетное вни-
мание следует уделять обеспечению соблюдения, в том числе с помощью сис-
тем мониторинга и механизма оценки воздействия на окружающую среду. Сле-
дует активно поощрять проведение стратегических оценок, охватывающий 
весь жизненный цикл проекта (включая экономические, социальные, экологи-
ческие и технические аспекты). Существует необходимость получения свобод-
ного обоснованного предварительного согласия и одобрения проектов местны-
ми общинами. 

291. Во многих странах по-прежнему возникают сложности с восстановлением 
земель после закрытия шахт, связанные с ответственностью за состояние ок-
ружающей среды и социальными проблемами. 

292. Существует необходимость обеспечить участие всех заинтересованных 
сторон, в том числе местных общин, коренных народов и в особенности жен-
щин, на протяжении всего цикла горных работ, начиная с составления правил 
ведения работ и проведения консультаций с общественностью до начала осу-
ществления проектов. 
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293. Необходимо улучшать условия работы и жизни горняков и их местных 
общин. Должны соблюдаться нормы МОТ и принципы прав человека. Должны 
существовать правовые и судебные механизмы для рассмотрения исков о вы-
плате компенсаций в связи со смертью, ущербом для здоровья и отрицатель-
ными экономическими, социальными и экологическими последствиями неус-
тойчивой практики добычи ископаемых. Одновременно с сохранением источ-
ников средств к существованию необходимо решать проблему привлечения де-
тей к работе на шахтах. 

294. Сектор кустарных и мелких горных промыслов должен получить право-
вое признание и техническую и финансовую помощь для улучшения условий 
жизни при одновременной охране окружающей среды. Необходимы информа-
ционно-просветительские программы и другие механизмы, такие как: создание 
стимулов для регистрации; развитие рынков для продукции кустарных и мел-
ких горных промыслов; содействие увеличению добавленной стоимости на ме-
стном уровне; предоставление кустарным и мелким горным промыслам более 
широкого спектра услуг по распространению знаний. Следует также поощрять 
экономическую диверсификацию для снижения зависимости от горнодобы-
вающей отрасли. 

295. Горнодобывающим отраслям следует в большей степени демонстрировать 
приверженность использованию экологически более чистых технологий, смяг-
чению экологических последствий и сохранению ответственности за состояние 
окружающей среды на протяжении всего процесса добычи ископаемых. Прави-
тельства могли бы ужесточить требования в отношении социальной ответст-
венности корпораций и укрепить возможности горнодобывающего сектора. 
Компаниям следует заниматься поиском и подготовкой кадров из числа мест-
ного населения. Необходимость выполнения таких обязательств могла бы пре-
дусматриваться в национальных и международных горных кодексах. Принцип 
социальной ответственности корпораций должен соблюдаться на всех этапах 
добычи ископаемых, даже после закрытия шахт. 

296. Чтобы помочь странам в разработке и осуществлении соответствующих 
нормативных положений, потребуется международная поддержка и усилия по 
созданию потенциала, в том числе обмен образцами горного законодательства 
и кодексов, а также подходов к распределению доходов. 

297. Следует укреплять международное управление для содействия большей 
транспарентности. Организация Объединенных Наций могла бы предоставить 
руководящие принципы эффективного управления на всех уровнях в горнодо-
бывающем секторе. Многие делегации заявили, что на девятнадцатой сессии 
на одобрение Комиссии следует представить рамочную программу Организа-
ции Объединенных Наций по обеспечению устойчивости горнодобывающей 
отрасли. 

298. Следовало бы укрепить добровольную инициативу по обеспечению 
транспарентности в добывающей промышленности и системы сертификации в 
горнодобывающем секторе. 

299. Необходим более эффективный надзор на глобальном уровне за добычей 
полезных ископаемых с помощью сбалансированной структуры, объединяю-
щей все заинтересованные стороны. Необходимо создать независимый орган 
по наблюдению за деятельностью по добыче урана. Организация Объединен-
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ных Наций могла бы разработать глобальный механизм по очистке закрытых и 
заброшенных шахт и удалению урановых отходов. 

300. Развитым странам следует поддерживать усилия в развивающихся стра-
нах, с тем чтобы горнодобывающая деятельность способствовала устойчивому 
развитию. Могли бы быть установлены отношения партнерства, включая парт-
нерство государственного и частного секторов, между международными струк-
турами и заинтересованными странами, а также на региональном уровне. Пе-
редача технологий развитыми странами развивающимся и создание потенциала 
могли бы быть направлены на: укрепление технического потенциала нацио-
нальных учреждений, занимающихся вопросами добычи полезных ископае-
мых; укрепление возможностей на национальном и местном уровнях в области 
заключения контрактов с компаниями, управления контрактами, управления 
распределением доходов от горнодобывающей деятельности и организации от-
крытых для широкого участия процессов; оказание странам поддержки в про-
ведении геологических изысканий и сборе данных о полезных ископаемых; 
увеличение объема инвестиций в научно-исследовательскую деятельность и 
содействие развитию научно-технического потенциала; повышение качества 
обучения и подготовки в области добычи полезных ископаемых, например с 
помощью технического обучения и подготовки, организованных совместно 
развивающимися и развитыми странами, с освещением вопросов устойчивого 
развития; обеспечение доступа к информации как основе для принятия реше-
ний; обмен знаниями, практикой проведения научно-исследовательских работ, 
практикой в области охраны окружающей среды и передовой практикой веде-
ния работ после прекращения добычи; укрепление потенциала по решению со-
циальных и экологических вопросов в секторе кустарных и мелких горных 
промыслов; диверсификацию экономики на местном уровне для создания ра-
бочих мест в других отраслях в качестве альтернативы горнодобывающей от-
расли. 
 

  Устойчивое производство и потребление: на пути к десятилетним рамкам 
программ по моделям устойчивого потребления и производства 
 

301. Устойчивое развитие требует коренным образом изменить характер про-
изводства и потребления в обществе. Настоятельно необходимо устранить 
связь между экономическим ростом и использованием природных ресурсов и 
ухудшением состояния окружающей среды. Крайне важно минимизировать 
экологические последствия моделей производства и потребления. Развитие 
должно иметь более устойчивый характер, при этом следует надлежащим обра-
зом учитывать ценность экосистем планеты и их вклад в благосостояние чело-
века. 

302. Десятилетние рамки программ направлены на поддержку национальных и 
региональных инициатив по обеспечению устойчивого потребления и произ-
водства и должны способствовать реализации перспективы всеобщего процве-
тания и развития человечества в пределах разумных возможностей планеты, 
при этом ведущая роль в соответствии с Йоханнесбургским планом выполне-
ния решений и Рио-де-Жанейрским принципом 7 должна принадлежать разви-
тым странам. 
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  Реализация всеохватных десятилетних рамок программ 
 

303. Чтобы добиться необходимых изменений, десятилетние рамки программ 
должны иметь далеко идущий характер, предполагать активные действия и 
предусматривать четкие цели, показатели прогресса, а также механизмы и 
средства поддержки осуществления. 

304. Многие делегации подчеркнули необходимость разработать десятилетние 
рамки программ с опорой на недавно проделанную работу над национальными, 
субрегиональными и региональными стратегиями в рамках Марракешского 
процесса, который должен оставаться важным форумом для диалога и сотруд-
ничества. 

305. Десятилетние рамки программ должны стать частью системы Организа-
ции Объединенных Наций в целом и опираться на достоверные научно-
технические данные, в том числе предоставленные Международной группой 
по устойчивому регулированию ресурсов. 

306. Десятилетние рамки программ должны учитывать пробелы и трудности, с 
которыми сталкиваются развивающиеся страны в контексте устойчивого по-
требления и производства, а именно вопросы предсказуемого финансирования 
деятельности по обеспечению устойчивого потребления и производства, а так-
же вопросы подготовки, создания потенциала и передачи экологически чистых 
технологий. Необходимо также признать ценность для устойчивого потребле-
ния и производства местных и традиционных знаний. 

307. Десятилетние рамки программ будут способствовать переходу к устойчи-
вому производству в промышленном секторе и повышению социальной ответ-
ственности корпораций, в том числе с помощью ряда инициатив, таких как 
инициативы по формированию экологически чистой промышленности и созда-
ние национальных центров чистого производства. 

308. Десятилетние рамки программ должны быть приведены в соответствие с 
Йоханнесбургским планом и признавать принципы общей, но дифференциро-
ванной ответственности, поддерживать усилия по ликвидации нищеты и со-
действовать формированию справедливой многосторонней торговой системы. 

309. Для дальнейшей работы над десятилетними рамками программ в период 
до девятнадцатой сессии Комиссии многие делегации предложили провести 
межсессионное совещание до межправительственного подготовительного со-
вещания, чтобы более подробно обсудить эти рамки. Делегации предложили 
создать под эгидой Организации Объединенных Наций специальную рабочую 
группу открытого состава по десятилетним рамкам программ. 

310. Разрабатывать глобальные рамки лучше всего в тесном взаимодействии с 
гражданским обществом. Все основные группы должны содействовать устра-
нению связи между экономическим ростом и использованием природных ре-
сурсов и экологическими последствиями, а также обеспечению устойчивого 
потребления и производства. 

311. Для целей десятилетних рамок программ потребуется эффективная струк-
тура осуществления. 
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  Возможные элементы десятилетних рамок программ 
 

312. Некоторые делегации отметили, что десятилетние рамки программ долж-
ны будут обеспечить ориентированную на пользователя платформу для обмена 
знаниями и опытом в области практики устойчивого потребления и производ-
ства на всех уровнях и во всех регионах мира, а также легкий доступ к инстру-
ментам поддержки устойчивого потребления и производства. 

313. Правительствам следует взять на себя инициативу по созданию благопри-
ятных условий для устойчивого потребления и производства. Стратегические 
подходы будут отличаться в зависимости от национальных и местных условий, 
представляя собой надлежащее сочетание правовых и нормативных инстру-
ментов, инструментов ресурсного ценообразования и экономических инстру-
ментов и добровольных инициатив. Другие ключевые средства перехода к ус-
тойчивому потреблению и производству включают применение подхода, учи-
тывающего жизненный цикл продукции, комплексное территориальное плани-
рование и инвестирование в экологически чистое строительство, транспорт и 
технологии, а также руководящие принципы Организации Объединенных На-
ций для защиты интересов потребителей. Крайне важными для повышения ус-
тойчивости потребления и производства будут научные исследования и техно-
логические инновации. 

314. Десятилетние рамки программ должны предоставлять стимулы и под-
держку странам и субъектам в использовании многообразного комплекса инст-
рументов и подходов, которые доказали свою целесообразность в деле содей-
ствия устойчивому потреблению и производству, включая экологически ответ-
ственную закупочную деятельность; руководящие принципы и методы эколо-
гически более чистого производства; кодексы и стандарты экологически чисто-
го строительства; меры по рациональному использованию ресурсов; регулиро-
вание спроса на электроэнергию; сокращение субсидирования ископаемых ви-
дов топлива; содействие использованию возобновляемых источников энергии с 
помощью льготных тарифов; создание потребительских товаров повышенной 
эффективности; экологическую маркировку; кодексы поведения в области рек-
ламы; информационно-пропагандистские кампании и просвещение в вопросах 
устойчивого потребления и образа жизни. Подчеркивалось, что важнейшую 
роль в формировании устойчивого будущего играет обучение детей. 

315. К числу приоритетных секторов и сфер, в которых могли бы применяться 
эти инструменты, относятся жилье и строительство; транспорт; продовольст-
вие и сельское хозяйство; малые предприятия; рациональное использование 
энергетических и водных ресурсов; сектор информационных технологий; об-
ращение с отходами; устойчивый туризм. 
 

  Дальнейшие действия 
 

316. Комиссии принадлежит важная роль координатора осуществления меж-
дународной повестки дня в области устойчивого развития. В своей работе ей 
удается делать упор на принятии практических, конкретных, ориентированных 
на действия решений, по возможности с указанием увязанных с конкретными 
сроками целей. Комиссии следует учитывать то, как ее решения будут выпол-
няться различными заинтересованными сторонами, и в этой связи ей могли бы 
оказаться полезными более тесные контакты с другими международными ор-
ганами, форумами и процессами. Кроме того, необходимо постоянно оценивать 
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результаты и ход осуществления решений. Без отслеживания хода осуществле-
ния своих решений Комиссии не на что опираться в оценке эффективности 
своей работы по формированию политики и достижению практических резуль-
татов. 

317. Что касается решений, которые предстоит принять на девятнадцатой сес-
сии Комиссии, то в ходе текущей сессии были установлены основные показа-
тели, которые смогут послужить в качестве ориентиров. К числу сфер приня-
тия решений, предложенных на восемнадцатой сессии, относятся: 

 а) повышение эффективности международных усилий и инвестиций в 
целях поощрения и развития общественного транспорта как устойчивого вида 
транспорта, в том числе в рамках сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего со-
трудничества; 

 b) дальнейшее укрепление существующих механизмов, таких как стра-
тегический подход к международному регулированию химических веществ, 
который получил широкое признание в качестве важного многостороннего 
партнерства в вопросах регулирования химических веществ; расширение фи-
нансовой и технической поддержки развивающимся странам в осуществлении 
конвенций по химическим веществам и отходам и повышение степени взаимо-
дополняемости в осуществлении этих конвенций; 

 с) разработка совместного глобального подхода к решению новых про-
блем в области отходов, таких как электронные отходы; расширение охвата 
комплексного подхода к обращению с отходами, начиная с их минимизации в 
источнике образования, в том числе с опорой на глобальные инициативы, такие 
как сокращение, повторное использование и рециркуляция, особенно в интере-
сах развивающихся стран; 

 d) определение глобальной инициативы по обеспечению устойчивости 
горнодобывающей промышленности в целях повышения транспарентности и 
подотчетности; укрепление механизмов поддержки кустарных и мелких гор-
ных промыслов для усиления правовой и социальной защиты, развития техни-
ческого потенциала, улучшения здоровья и безопасности горняков и общин, 
повышении финансовой жизнеспособности, а также диверсификации экономи-
ки на местном уровне. 

318. Наконец, многие делегации согласились с необходимостью разработки 
десятилетних рамок программ обеспечения устойчивого потребления и произ-
водства. Многие делегации высказались в поддержку хорошо структурирован-
ного, транспарентного межсессионного процесса для подготовки предложения 
по таким рамкам в качестве основы для дискуссий на межправительственном 
подготовительном совещании. Эти рамки должны учитывать принцип общей, 
но дифференцированной ответственности и реальные возможности. 

319. Было отмечено, что ряд решений в области устойчивого потребления и 
производства был разработан в рамках Марракешского процесса, и их необхо-
димо применять в более широком масштабе и тиражировать, возможно, в кон-
тексте десятилетних рамок программ. Важное значение придается подходу к 
разработке и осуществлению инициатив по обеспечению устойчивого потреб-
ления и производства, предполагающему участие множества заинтересованных 
сторон, как и необходимости более эффективных и масштабных информацион-
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но-просветительских мероприятий, направленных на изменение ценностей, от-
ношения и выбора потребителей. 

320. Основные группы принимали активное и конструктивное участие в про-
ведении обзора передовой практики и определении повестки дня в ходе теку-
щей сессии Комиссии; столь же конструктивное участие им следует принимать 
и в работе девятнадцатой сессии Комиссии. 
 
 

 IX. Ярмарка партнерств, учебный центр и сопутствующие 
мероприятия 
 
 

 А. Ярмарка партнерств 
 
 

321. Ярмарка партнерств — одна из официальных частей ежегодных сессий 
Комиссии — прошла 3–7 мая. Зарегистрированные партнерства в интересах 
устойчивого развития получили возможность продемонстрировать достигну-
тый прогресс, обменяться опытом и извлечь уроки из чужого опыта, наладить 
контакты с существующими и потенциальными партнерами и обеспечить 
взаимодополняемость своих действий. В свете предстоящего всеобъемлющего 
обзора программы партнерства ярмарка началась с проведения открытого фо-
рума, посвященного изменяющейся роли партнерств как инструмента разви-
тия, все более важной роли негосударственных субъектов, в частности деловых 
кругов и гражданского общества, а также рассмотрению способов повышения 
эффективности партнерств, объединяющих множество заинтересованных сто-
рон. На форуме также изучался вопрос о том, как обеспечить более стратегиче-
ский и систематический характер применения механизма партнерства в целях 
содействия выполнению программ в интересах устойчивого развития. Основ-
ные группы приняли активное участие в работе форума. 

322. Новые и существующие партнерства представили информацию о своих 
программах и мероприятиях на основе тематического блока вопросов текущего 
года. Было уделено внимание выявлению новаторских решений, стратегий с 
подтвержденной эффективностью и возможностей для сотрудничества. Рас-
сматривался также вопрос о необходимости более систематического наблюде-
ния за партнерствами, объединяющими множество заинтересованных сторон, и 
их оценки. Помимо открытого форума состоялись девять интерактивных дис-
куссий по практическим аспектам деятельности партнерств, включая доклады 
о трех новых партнерствах и одну учебную сессию. Все мероприятия пользо-
вались успехом и вызвали большой интерес, особенно когда речь шла о пред-
ложениях, касающихся укрепления и расширения программы в поддержку раз-
вития партнерств как инструментов пропагандистской и просветительской дея-
тельности, наращивания потенциала и оказания услуг, а также мобилизации 
ресурсов и институционального развития. 

323. Дополнительная информация о программе мероприятий ярмарки парт-
нерств 2010 года, в том числе тексты представленных докладов, размещена на 
веб-сайте Комиссии по устойчивому развитию по адресу http://www.un.org/esa/ 
dsd/dsd_aofw_par/par_index.shtml. 
 
 

http://www.un.org/esa/dsd/dsd_aofw_par/par_index.shtml
http://www.un.org/esa/dsd/dsd_aofw_par/par_index.shtml
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 В. Учебный центр 
 
 

324. В ходе сессии Учебный центр предлагал 18 курсов, которые проводились 
параллельно с пленарными заседаниями Комиссии. Были охвачены все пять 
тем цикла, а также круг социально-экономических межсекторальных вопросов. 
Секретариат обратился к организациям-спонсорам и их лекторам с просьбой 
провести интерактивные, мультимедийные курсы по развитию навыков. 

325. Участникам была предоставлена возможность приобрести знания и пере-
нять ноу-хау в рамках групповых занятий, презентаций в форматах «Power-
Point» и «keynote», просмотра видеоматериалов, а также интерактивных груп-
повых обсуждений и ролевых игр. Лекторы предоставляли конкретные знания 
и инструменты, поясняли тенденции и проводимые анализы, освещали темати-
ческие исследования и извлеченные уроки, задачи и перспективы на будущее 
применительно к пяти тематическим областям. 

326. В целом Учебный центр посетили приблизительно 430 участников от пра-
вительственных делегаций, основных групп и международных учреждений. С 
дополнительной информацией об Учебном центре можно ознакомиться на веб-
сайте восемнадцатой сессии Комиссии: http://www.un.org/esa/dsd/csd/ 
csd_csd18_learcent.shtml. 
 
 

 С. Сопутствующие мероприятия 
 
 

327. В рамках официальных заседаний Комиссии правительствами, учрежде-
ниями системы Организации Объединенных Наций и другими межправитель-
ственными организациями, а также основными группами были проведены 
63 сопутствующих мероприятия, созданы информационные стойки и организо-
ваны другие связанные с ними виды деятельности. Сопутствующие и связан-
ные с ними мероприятия позволили провести широкий обмен информацией, 
опытом и различными мнениями по пяти тематическим областям, а также по 
межсекторальным вопросам и проблемам малых островных развивающихся го-
сударств. 

328. С дополнительной информацией о сопутствующих мероприятиях можно 
ознакомиться на веб-сайте восемнадцатой сессии Комиссии: http://www.un.org/ 
esa/dsd/csd/csd_csd18_sideeven.shtml. 
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Глава III 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Предлагаемые стратегические рамки на период 
2012–2013 годов: подпрограмма 4 («Устойчивое развитие») 
 
 

1. На 21-м заседании 14 мая директор Отдела по устойчивому развитию Де-
партамента по экономическим и социальным вопросам представил записку Ге-
нерального секретаря о предлагаемых стратегических рамках на период 2012–
2013 годов для подпрограммы 4 «Устойчивое развитие» программы 7 «Эконо-
мические и социальные вопросы», содержащуюся в документе E/CN.17/ 
2010/12. 
 
 

  Решение, принятое Комиссией 
 
 

2. На том же заседании Комиссия постановила принять к сведению этот до-
кумент (см. решение 18/2 в разделе В главы I). 
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Глава IV 
 

  Предварительная повестка дня девятнадцатой сессии 
Комиссии 
 
 

1. Комиссия рассмотрела пункт 5 своей повестки дня на 21-м заседании 
14 мая. Ей была представлена предварительная повестка дня ее девятнадцатой 
сессии, содержащаяся в неофициальном документе только на английском язы-
ке. 

2. На том же заседании Комиссия утвердила предварительную повестку дня 
и рекомендовала ее для принятия Экономическим и Социальным Советом 
(см. раздел А главы I). 
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Глава V 
 

  Утверждение доклада Комиссии о работе ее 
восемнадцатой сессии 
 
 

1. На своем 21-м заседании 14 мая Комиссия рассмотрела проект доклада о 
работе своей восемнадцатой сессии (E/CN.17/2010/L.3). 

2. На том же заседании Комиссия утвердила проект доклада и поручила 
Докладчику доработать его для представления Экономическому и Социально-
му Совету. 
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Глава VI 
 

  Организационные и прочие вопросы 
 
 

 А. Открытие и продолжительность сессии 
 
 

1. Комиссия по устойчивому развитию провела свою восемнадцатую сессию 
15 мая 2009 года и 3–14 мая 2010 года. Комиссия провела 21 заседание, а также 
ряд параллельных заседаний и смежных мероприятий. 

2. На 2-м  заседании 3 мая 2010 года Председатель Луис Альберто Феррате 
Фелисе (Гватемала) открыл сессию и выступил с заявлением. 

3. На том же заседании перед Комиссией выступил помощник Генерального 
секретаря по вопросам экономического развития. 
 
 

 B. Выборы должностных лиц 
 
 

4. На своем 1-м заседании 15 мая 2009 года Комиссия путем аккламации из-
брала следующих членов Бюро: 

Председатель: 

 Луис Альберто Феррате Фелисе (Гватемала) 

Заместители Председателя: 

 Иларио Х. Давиде-младший (Филиппины) 

 Мухаммад А. аль-Ахраф (Ливийская Арабская Джамахирия) 

5. На своем 2-м заседании 3 мая 2010 года Комиссия путем аккламации из-
брала следующих членов Бюро: 

Заместители Председателя: 

 Таня Валери Рагуж (Хорватия) 

 Ульф Еккель (Германия) 

6. На том же заседании Комиссия путем аккламации избрала Эдуардо Мар-
тина Меньеса (Филиппины) для замены в течение оставшегося срока полномо-
чий Иларио Х. Давиде-младшего (Филиппины), который более не имел воз-
можности выполнять функции члена Бюро. 

7. Кроме того, на том же заседании Комиссия была информирована о том, 
что Эдуардо Мартин Меньес (Филиппины) будет также выполнять функции 
Докладчика. 
 
 

 С. Повестка дня и организация работы 
 
 

8. На своем 2-м  заседании Комиссия приняла предварительную повестку 
дня восемнадцатой сессии, содержащуюся в документе E/CN.17/2010/1, и ут-
вердила организацию своей работы, изложенную в неофициальном документе, 
распространенном только на английском языке. Повестка дня включала сле-
дующие пункты: 
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 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Тематический блок вопросов для цикла осуществления 2010–
2011 годов — сессия по проведению обзора: 

  a) транспорт; 

  b) химические вещества; 

  c) удаление отходов; 

  d) горнодобывающая промышленность; 

  e) десятилетние рамки программ по моделям устойчивого потреб-
ления и производства. 

 4. Прочие вопросы. 

 5. Предварительная повестка дня девятнадцатой сессии Комиссии. 

 6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее восемнадцатой сессии. 
 

  Участие межправительственных организаций в работе восемнадцатой 
сессии Комиссии 
 

9. На своем 2-м заседании Комиссия рассмотрела записку Секретариата 
(E/CN.17/2010/L.1), содержащую просьбы об участии в качестве наблюдателей 
в работе Комиссии на ее восемнадцатой сессии, направленные следующими 
межправительственными организациями: Международной исследовательской 
группой по свинцу и цинку, Международной исследовательской группой по 
меди и Международной исследовательской группой по никелю. 
 

  Решение, принятое Комиссией 
 

10. На том же заседании Комиссия постановила удовлетворить просьбы этих 
трех организаций (см. решение 18/1 в разделе В главы I). 
 
 

 D. Участие в работе сессии 
 
 

11. В работе сессии участвовали представители 53 государств — членов Ко-
миссии по устойчивому развитию. В ней также участвовали наблюдатели от 
других государств — членов Организации Объединенных Наций и от Европей-
ского союза, представители организаций системы Организации Объединенных 
Наций, а также наблюдатели от межправительственных, неправительственных 
и других организаций. Список участников будет опубликован в докумен-
те E/CN.17/2010/INF/1. 
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 E. Документация 
 
 

12. Документы, рассматривавшиеся Комиссией на ее восемнадцатой сессии, 
размещены на веб-сайте Отдела по устойчивому развитию по адресу: 
www.un.org/esa/dsd/resources/res_docucsd_18.shtml. 
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